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A Preface &

(Informative section) (F #2184 )

A.1 Descriptive statement of FSC FSC § 4
The Forest Stewardship Council A.C. (FSC) was established in 1993, as a follow-up to the

United Nations Conference on Environment and Development (the Earth Summit at Rio de
Janeiro, 1992) with the mission to promote environmentally appropriate, socially beneficial, and

economically viable management of the world’s forests.

%%%Wiﬁgﬁ%ﬁ%@$*%1%3ﬁvﬁg%g@ﬁ Py gﬁ (1992 & 2 4
Bp R RBEE)E A Hig Iy R ERNHEE AL T EE

AT (T ende kg Y o

Environmentally appropriate forest management ensures that the production of timber, non-
timber products and ecosystem services maintains the forests biodiversity, productivity, and
ecological processes. Socially beneficial forest management helps both local people and
society at large to enjoy long term benefits and also provides strong incentives to local people
to sustain the forest resources and adhere to long-term management plans. Economically
viable forest management means that forest operations are structured and managed so as to
be sufficiently profitable, without generating financial profit at the expense of the forest resource,
the ecosystem, or affected communities. The tension between the need to generate adequate
financial returns and the Principles of responsible forest operations can be reduced through
efforts to market the full range of forest products and services for their best value.
%&ﬁi%*%%ﬁ%ZE%%H%%%?§§*4Eu£i@}mﬁ’ﬁ%ﬁﬁ*
a2 B SR 2 A ol BEAR - HALE G F DRy ﬁ“%?ﬁﬂﬁﬂé
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Fﬁ%ﬁﬁ%iiﬁ%%% FengHfrg g 50 KW iﬁmﬁﬁ’uﬂﬁﬁw%
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EA AR L WAR RN G T GG S e B BRI SR
CHIE S

FSC is an international organization that provides a system for voluntary accreditation and
independent third-party certification. This system allows certificate holders to market their
products and services as the result of environmentally appropriate, socially beneficial and
economically viable forest management. FSC also sets standards for the development and
approval of FSC Stewardship Standards which are based on the FSC Principles and Criteria.
In addition, FSC sets standards for the accreditation of Conformity Assessment Bodies (also

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023



Forest Stewardship Council®

EFSC

known as Certification Bodies) that certify compliance with FSCs standards. Based on these
standards, FSC provides a system for certification for organizations seeking to market their
products as FSC certified.

FSC & - B R*% Eﬁﬁ‘« R B RERER R KRB e kA RFRERIEG A
ARBE AL A E G AT FhAEHEY PR T > 488 4 ScRix - FSC 1k
S Y N FSC enR BIfeE R 5 A#H > 1T H #F foPi i FSC 5 ¥ %% - FSC % 3%
WL FSCHRIE & Hsm b (¢ A5 mE ) H LR E - btk
FSC % i i FSC % #H A & &F 17 i%my#« C e ERERE koo

A.2 Descriptive statement of the Standard Development Group %% & - &£ 4
The Standard Development Group (SDG) for Chinese Taipei was established in September

2012 and is an independent group, composed by members as leaders in different fields of
environment and economy as well as social aspects. The objective of SDG is to comply with
FSC requirements, develop and maintain the FSC Forest Stewardship Standard according to
FSC Principles, standards and procedures. The SDG is coordinated by Mr. Lin Yu-Jen and is
chaired by Mr. Fang, Kuo-Yun, and consists of the following members:

B E ) 2 (SDG) = = *+2012#£ 97 » B - Bip B > < d ki~ SAfoit ¢
FA AR AT R e o SDGNE AL RRFSCR &> {34-FSCR ] ~ I frin 424
L MEFSCH R ¥ RFHRE - ) SDGY g iz 2 Ly - d & WEAL S
FEIR > Td T AR Al

Chair 1 &
Fang, Kuo-Yun Endemic Species Research Institute / Former Director
- R Fi AL EY P /i Z(EIR)

4=

Executive Secretary R {743

Lin, Yu-den Taiwan Forestry Research Institute / Researcher
FRAS = HERKTFT R

List of SDG members SDG = f 7|4

Economic Chamber &%

Lin, Jiunn-Cheng Taiwan Forestry Research Institute / Chief Secretary
i e VENCS

Taiwan Forestry Research Institute / Assistant
B4 Researeher s
HE R4 R

Pan, Hsiao-Lung
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Lin, Chia-Ting
R

Yong Zai Forest Ltd. / Chief Executive Officer

Reforestation Association Republic of China /

Secretary General

R ABEHREKRFF R #HiTE
E

SESHRE L1 L £

A

Environmental Cha

mber & 8 &

Chiou, Chyi-Rong
SRk

National Taiwan University/ Associate Professor

R e SE sk aE e

Tsai, Yu-Luen

Feathered Forest Ecological Work Co. Ltd. / manager

=T G SRR A TR S B A ik
Liao, Ching-Hui Freelance writer, special reporter at the Environmental
)

FEE

Information Center
fd EfL O BRATAC S RawEE

Social Chamber A+

L

Liu, Chiung-Hsi
Fl a7

National Taitung University/ Professor

ORE R L s

Bagkall Haivangan

ZRE K2R %3

Yushan National Park Rangers / Secretary

3 LR RS I AR

Tien, Shih-Han
0 iF ik

Museum of Archaeology, Tainan Branch of National
Museum of Prehistory / Chief
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B Preamble = 3

B.1 Purpose P

(Informative section) (7 L% 4 )

This standard sets out the required elements against which FSC accredited Certification Bodies
shall evaluate forest management practices within the scope (see 2.2. below) of the standard.

AEERCFSCIREL HE R ATEFFFIN (LT 2 2255 SHEF /1] P 2L
-% o

The FSC Principles and Criteria (P&C) for Forest Stewardship provides an internationally
recognized standard for responsible forest management. However, any international standard
for forest management needs to be adapted at the regional or national level in order to reflect
the diverse legal, social and geographical conditions of forests in different parts of the world.
The FSC P&C therefore requires the addition of indicators that are adapted to regional or

national conditions in order to be implemented at the Forest Management unit (FMU) level.

FSC %5 2 RAI-ERI(PEC) 5 f F E ks ¥ R EBE 22 1R - Rz P
HEY PRERENT L ARH AR RE 6 EFAE ;ﬁumﬁﬁ ey 5z

A g‘frblmll—{li—‘: 2 frtk e Flot 0 FSC ¢ P&C & RHf 4 if £ T i & B JIF 2 2 4p 1%
A Sy E A (FMUYE & %5 o

With the approval of FSC-STD-60-004 V1-0 EN the FSC International Generic Indicators (IGI)
by the FSC Board of Directors in March 2015, the adaptation of the P&C to regional or national
conditions is done using the |Gl standard as the starting point (from 1 July 2018, the second
version of this document - FSC-STD-60-004 V2-0 EN is effective). This has the advantage to:
o Ensure the consistent implementation of the P&C across the globe;
¢ Improve and strengthen the credibility of the FSC System;
¢ Improve the consistency and quality of Forest Stewardship Standards;
e Support a faster and more efficient approval process of Forest Stewardship Standards.
The FSC Principles and Criteria together with a set of indicators approved by FSC
Policy and Standards Committee (PSC) constitute an FSC Forest Stewardship
Standard (FSS).

FSC & ¥ ¢ * 2015 # 3 ? ;52 FSC-STD-60-004 V1-0 EN FSC BI*% i * 45 #%(IGI) » 12
POIGH B R B e BI(P&C)IE 734 B 10k B T 3B B R Rt ,R(av: %< FSC-STD-
60-004 V2-0EN < i e 5+ 2018 # 7 7 1 p 4 %) o H ifghdeoT :
o FEIRR P R|(P&C) f 23R F ¥ ih- RE
o il ¥ 4eip FSCHY & chv Fi s
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o L ARG Y HRBEREO- RS S
o A HEEYHRBEE LG ko i - FSCrt K friR B L | § (PSO)P:
/2 FSC R RI ~ 3R 4 5 FSC g §f s iR 2F (FSS) 43 1

The development of FSS follows the requirements set out in the following FSC normative
documents:
o FSC-PRO-60-006 V2-0 EN Development and Transfer of National Forest Stewardship
Standards to the FSC Principles and Criteria Version 5-1;
e FSC-STD-60-002 (V1-0) EN Structure and Content of National Forest Stewardship
Standards AND
e FSC-STD-60-006 (V1-2) EN Process requirements for the development and
maintenance of National Forest Stewardship Standards.
FSS i3 & ik BT 7 FSC Lo~ # 2 & K ¢
¢ FSC-PRO-60-006 V2-0 EN R 7 thi5 3 S iR 4 ] e # 3] FSC R R {- 2 7Y
KA 515
o FSC-STD-60-002 (V1-0) EN &) 7+ 5% H @k e = foph % > %
o FSC-STD-60-006 (V1-2) EN %1% B AR5 ¥ Sk end| 2 feiaor 3 i
F2 o

The above documents have been developed by the FSC Performance and Standards Unit
(PSU) to improve consistency and transparency in certification decisions between different
Certification Bodies in different parts of the world, and thereby to enhance the credibility of the
FSC certification scheme as a whole.

P 2d FSCHRFRFINMF(PSUMFIZ > g st ¥ A7 B %73 FREPBEFRE
AR REfrEP R & R/ FEMFSCHRES 97 LA o

B.2 Scope §# ¥

(Normative section) (3R 354)

Geographic region Chinese Taipei?
B ERB ¢ EL
Forest types All forest types
A & T HirAlE

3 Under Chinese Taipei, the islands of Taiwan, Penghu, Kinmen, and Matsu are meant. In some parts of
this standard, the term Taiwan region is used, which is equivalent to Chinese Taipei in terms of geographic
scope of the standard.

THEL A AR AR ER AP B RS AEEAREREF L FENAR Y L3
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Ownership types
T3 A

All types of ownership, including public, private and community
R AT s P R RE R

Management scale
categories

(according to section 6 of
FSC-STD-60-002)

All categories of management units including provisions for small
MUs

(see section F of the standard for further details)

Forest products
(according to FSC-STD-40-
004a)

k& &(139% FSC-STD-40-
004a)

By R Fsc. | F R AEFE B L ey I AGEL AR F
STD-60-002 % 6 &) )
Rough wood.

NTFP (bamboo shoots, honey, mushrooms, medicinal plants, bark,
resin, seeds/fruits, fallen twigs, leaves, shrubs/vines, grasses, NTFP-
specific indicators are provided in Annex H)

(see also Section B.2.1 for further information on bamboo)

ko b AFHRA&(DH T B FT Y A
Bita s AR5 ET B MTE B AJEE ¥ 0
FHAS-ZHLHELGE H(GHSF L TR T 4R
B.2.1)

B.2.1 Bamboo forests #

(Informative section) (3

pena)

As outlined in the table above, this FSS includes all forest types (natural, plantations) in its

scope. However, due to high importance of bamboo for the forestry sector, this separate sub-

section has been added to describe bamboo forests and their management.

4ot Fo4TiE 0 FSS ARy

HHBE S FHPRP G HHRUE(R A 4 1) 0 s

SHEBREIPRD £ B F At ) SRS R B Y

The Taiwan region is one of the important producing areas of bamboo in the world. It has a

great diversity of bamboo species, with the distribution of bamboo forests in all counties and

cities across the entire island. According to the forest classification results from the 4t national

forest resource inventory report (2015), bamboo forests (more than 80% of bamboo) cover

112,549 ha, and bamboo & wood mixed forests (bamboo accounts from 20% to 80%) represent

114,900 ha. In total, these forests cover 227,449 ha of area. However, if the classification

method assumed that forests, where bamboos occupy more than 50% of the stands were

regarded as bamboo forests, the area of these bamboo forests would be around 183,330 ha.

Bamboo forests can be divided into Pachymorph and Leptomorph, the former consists of

Dendrocalamus Latiflorus, Bambusa Atrovirens, Bambusa Stenostachya, and Bambusa

Dollchomerithalla, with an area of about 120,130 ha, while the latter is dominated by
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Phyllostachys Heterocycla and Phyllostachys Makinoi, with an area of about 63,200 ha.

THIL R IERER I A AR 2 - o %H;a_ztw‘% PR B ERAT IO BHRA T oo 1R
P 2RAHRTRD AL Q015)HHA L E > AHRARE G M 227,449 00 0 &
AR (7 1 80% 4 F)112,549 2°F » % AR & kG (¥ 1 20~80%)114,900 2T 0 F
AP A B0%ALAR B Pk 0 B ARG i 183,330 2VF o HART A L EphE A W
(sympodial) 2 ¥ f24c 4 © (monopodial)@ + #f » & 4 Mt~ BT {7 s K G
Aom 9120130 2% 5 BEFNF A AN S A 0 5 1.5 63200 27 -

Bamboo has a long history in terms of both management and production. In general, bamboo
is an essential natural resource that not only contributes to the development of rural economies
but also provides an important source of farmers’ income and output value - major products
including building materials, furniture, organic bamboo compost, bamboo charcoal, and
bamboo shoots as a source of food.
§,§r1—+ BEH A A G b AL c Ml HFE - BER P
PEFEENREREHRDFE L ALAVROTrAENERE RR-PFARE T
FRAMA S RE S F AT A R{eFL KRR )‘;]j °

These years investments in innovative views and energy in the use of bamboo are continuing,
hoping to contribute to the global natural environment and human health. There was also an
effort to improve peoples’ understanding of bamboo resource application, increasing the
visibility of bamboo crafts and bamboo cultural industry resources. The aim was also to promote
and disseminate the circular economy and new technology to help to promote agricultural level
to a new position, particularly with abundant bamboo forest resources, combining industry,
government and academic resources to contribute to a sustainable environment. For example,
studies have found that bamboo residues can be re-used as a fuel to generate energy for the
industry as it has some special characters of fast growth, short maturity period and stronger
carbon sequestration ability than wood. Also, it is an internationally recognized green and
environmentally friendly biological material. However, due to the decline of bamboo industry,
bamboo forests in mountainous areas have gradually become wasteful.
HTERABFEAHN S d FFELITRECT R P 22 BRI
RERITR ®F A PHS *?:m [* dRed o BB O Efen 20 é_#m
p w“#&%fri BEERGA S 2 G g B ELATHGE ) PR LA B HRT R

4B

gl

f;f"l"’
sl g &

|

BB ﬁ‘”"~?%’é% B A @mgmom%:ﬁ;
Fﬁ‘*%ﬂW‘Wﬁm*W@mﬂ%%%ﬁﬁ%+ %ﬂmf%ﬁﬁ#?
BERELFRY o L BALRFPRE ARG S RFL P FTH o fad 0
F AT L BRI A
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S
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Joint efforts in afforestation, production, refined processing technology and increasing sales
and sales revenues can expand the scale and reduce costs, in addition to guiding bamboo
forest management units to resume sustainable operations and increase the self-sufficiency
rate of domestic wood and bamboo materials. This has important contributions to retain forest
management manpower and reduce bamboo forest fire risks.

BEH LA BRI B A SH B R BT RF AR AL S
Aeb o ATIIEARETE AR AFTEY O BRBRP ADHDE LS o 3t adk
HEF 4 ot A LR R PR R T

The logging of natural bamboo forests is prohibited by law (same as prohibition of logging of
natural forests in general). Forest conversion (as defined in Criteria* 6.9 and 6.10) to bamboo
forests and plantations is not eligible for FSC certification.

HER L SR RAR(E - B SR A R) > AHER L SR A IR B
FSC % i% 12 (4r 0] 6.9 6.10 ¥ #12_&) -

The following table provides an overview of common management approaches related to

bamboo forests.

T AP E AR oy LG 2 o

Bamboo forest type

pal i

Natural bamboo forest

2

Bamboo plantation

A1 %k

Management intensity
Y

Low %

Low %

Harvest method

ﬂiﬁ—s ;\2

Selective harvest

# &

Partial harvest to clear
cutting, selective harvest
ML ESEDES S ES

Fertilizers ## ;i

Yes 3

Pesticide P %

Yes 3

B.3 Background information on the standard development % 4]z 4 # F#

(Informative section) (F #2384 )

The following timetable briefly describes the process of the FSS development. The SDG

members are listed in Section A.2 above.

TR Kl it FSSH E AT o SDG = R ST 2 % A2 & o
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. Date of completion
Item 7§ =% Time needed (year/month)
o 2 B > %
23 pE(EN)

Standard development proposal meeting 1 day 2012/2
FEFER FHAE R 1= 2012 & 2
Preparation of Standards Development Group | 30 days 2012/9
£ w3 B ) »(SDG) 30 % 2012 # 9 *
The 15t (set up) meeting of the SDG 1 day 2012/11
LRy - ZREFE ) E(2)ER 1% 2012 & 11 *
Newspaper announcement about the FSC
approval to proceed with FSS development 1 day 2013/2,

. . . 1% 2013 & 27
FFAT P FSC 2 B {7 FSS# & o 4
The 1st public consultation announcement
(based on FSC Principles & Criteria v.5) 60 days 2013/3-2013/4
5 - AL g R BRI (FSC R Alfe®p] | 60 % 2013 # 37 -2013 & 4 *
¥ 54K)
The 2nd public consultation announcement
(based on FSC Principles & Criteria v.5) 60 days 2013/8-2013/9
% A g & R BR(FSC R Al e R | 60 % 2013 & 8 " -2013 # 9 *
5 5K)
The 3rd public consultation announcement
(based on FSC Principles & Criteria v.5) 60 days 2014/10-2014/11
b A g & R BR(FSC R Al e R | 60 % 2014 & 10 * -2014 & 11 *
% 5K)
Forest testing 5 days 2015/7
R PR 5% 2018 # 7 ?
1st Draft Standard (based on FSC Principles
& Criteria v.5) 60 days 2016/7-2016/8
RS Y HRBEEET X% 1%(FSC R A= | 60 % 2016 # 7 * -2016 # 8 *
BRI % 55K)
First formal Public Consultation period &
Stakeholder Comments 60 days 2016/8-2016/9
oA EAE AR OEFAYofIEA | 60X 2016 # 8 * -2016 # 9 *
Consultation report 30 days 2016/11
Bk 30 % 2016 & 11 ?
2nd Draft Standard 30 days 2016/11
FIREFRFERETZ S 2% 30 = 2016 & 11 *
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. Date of completion
ltem 7% = Time needed ( / th)
em 3§ X . year/mon
o 2 B .
23 pHp(E/Y)
Second formal Public Consultation period &
Stakeholder Comments 60 days 2016/12-2017/2
PO EAE A RaEFEAY-NE 60 % 2016 # 12 7 -2017 & 2 *
Forest tested draft Standard 30 days 2017/8
R BRI B R K T R B 30 % 2017 # 8 *
Stakeholder Comments 60 days 2018/3-2018/4
FIE AR > A & 60 = 2018 # 3 7 -2018 & 4 *
Consultation report 30 days 2018/5
Bk 30 % 2018 £ 5 *
Pre-approval draft 5 days 2018/6
FRIPPRA 5= 2018 # 6 *
SDG Formal recommendation 5 days 2018/7
A EE | 2 (SDG): Vi ik 5% 2018 # 7 ?
Final Draft Standard 30 days 2018/9
EHEFHRFERET ZHMKA 30 % 2018 & 9 ¥
Submit to FSC 20191
#* <3 FSC 2019 # 1 *
The standard was not approved by PSC at
their meeting in Sept. 2019/9
9" PSCH & ¢ AP A AHS Y HEE 2019 & 9 *
E¥ %
Re-organize the members of Standards
: 1 day 2020/1
Development Group and held a meetmg .
) ] 1= 2020 # 1 *
el g R 2 (SDG)= f ¥ & B €3k
Elaboration of updated version of the FSS by
the completion of the initial version before the
, 2020/5
field test 2020 & 5 1
AR RED 2R EHRE Y RERE
ko v UE P FSS 2 { ATk A
New Field Testing 2 days 2020/8
Frikd PR 2 2020 # 8 *
The third formal Public Consultation period &
60 days 2020/9-2020/10
Stakeholder Comments . .
-~ . 60 % 2020 # 9 * -2020 # 10 *
F ol NALE X R EEEY ol E
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. Date of completion
Time needed

Item 3 =< ear/month
' g g‘ )
23 pE(EN)
M2

Develop the final (pre-approval) version and

re-submit FSS to FSC 2020/11
FREEHEYHZERET R HLGEP)R > 2020 & 11 7
I & #7#% % FSS I FSC

Acceptance by PSU of the pre-approval

version after pre-check and further updates 2021/1

LA e 715 0 PSUE R SRS Y % 2021 & 1 %
i T AR

PSU submitted to PSC for approval 2021/6

PSU # % % PSC % & 2021 # 6 *
The date of conditional approval of FSS 2021/7/31

4 PE it 4% 8 FSS p 2P

2021 & 7" 31p

B.4 Responsibility for conformity 32’} wE =

(Normative section) (4% 4")

The requirements in this standard cover all of The Organization’s management activities that

are related to the Management Unit, whether within the Management Unit or outside; whether

directly undertaken or contracted out.

AR Y E A
BHRARA LS

MNP R Sy

v
F’ﬁh \:H‘J

,,/\ ,L¢ E;‘-‘

R

Ti\4

8

Ti\4

P\ _5‘7,\{7}

e b
]

In terms of geographical space, the requirements in this standard apply generally to the entire

geographic space inside the boundary of the Management Unit which is being submitted for

(re)certification. However, some of the Criteria and indicators apply beyond the boundary of the

Management Unit. This would include those infrastructural facilities that are part of the

Management Unit, as defined by the FSC Principles and Criteria.

H%%ﬂ B ARG i v gy

g et Rl ¥ Y B AR b2 W WS @ o 134 FSC R Plr Rl

TR S ERE e

¥
;"’5;"

RN (R )R RS
T

This standard is to be used in conjunction with international, national and local laws

and regulations.
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AR RE RS R RE B SR EERELER Y o

Where there might be situations of conflict between the requirements in this standard and laws,

specific FSC procedures will apply.

FRER LR BAS R > PR ¥ 22 FSCARE -

Responsibility for ensuring conformity with the requirements in this standard lies with the
person(s) or entities that is/are the certificate applicant or holder. For the purpose of FSC
certification, this person(s) or entities are referred to as ‘The Organization’.

B4 &M aEd v s z‘#ﬁ 2 fEF & MEERE o A FSC S P o
[EONOF RN - S .‘E_

The Organization is responsible for decisions, policies and management activities related to
the Management Unit.

E.%.‘«?Hr;_r‘g*_%i AR 2 AR S RS ER T

The Organization is also responsible for demonstrating that other persons or entities that are
permitted or contracted by The Organization to operate in, or for the benefit of the Management
Unit, conform with the requirements in this standard.

PHE G AEYEAP G AFA RN Y E A EYEAYIZBAAEMET
RS S SN 8 S8

The Organization is required to take corrective actions in the event of such persons or entities

not being in conformity with the requirements in this standard.

FBAAEAMA B L MEERE > R R

B.5 Interpretations and disputes % £r £ &

(Normative section) (R4 {5 4)

Interpretation requests regarding the FSC Forest Stewardship Standards are submitted directly
to FSC for processing and approval. Approved interpretations are published in the international
FSC website (see: INT-STD-60-006_01).

BE >t FSC H iR ¥ SRt cfa i RE 2 LG FSC & (7R {rpil - @ $1 82 2
foF LR% FSC ﬁPwé F(% % : INT-STD-60-006_01) -

Disputes between stakeholders concerning certification requirements are managed by FSC
dispute resolution procedure (see: FSC-PRO-01-008).
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TIZAPME > B2 S R4 2 LR 2P FSC £ 3242 AJL(% L FSC-PRO-01-
008) °

C Version = &

(Normative section) (3435 4)

Code of the standard: FSC-STD-TWN-01-2023 & #& & : FSC-STD-TWN-01-2023
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D Context 3% 4=

(Informative section) (F 42384 )

D.1 Background information # % 3t

Below, some key facts are provided about Chinese Taipei and its forests and forestry sector —

M R R R Stk s HREINP A & A AR

1. Total land area of Chinese Taipei - 3,619,706.7 ha B 2 3. & ## 3,619,706.7 =%

2. Forest composition (see the table below) &k % = %f#(;ﬁ-i T %)

Natural Forest * #X 4% Plantations 4 1 4k

Percentage F 4 ' | 79% 21%

Chamaecyparis spp., Pinus spp.,
Calocedrus macrolepis,

Key Tree Species Tsuga chinensis var. Formosana, | Cinnamomum camphora, Acacia
Picea morrisonicola, Pinus spp. confusa, Zelkova serrata.

Bl +5& 2 g 1 2 ek 12 N s
1 E A 3 282 2R ERCR TR OY I B i I S
B~ AL 4 F R

3. According to records from Forestry Bureau dated 2020/08/12, the recent annual volume
of logging is about 46,915 m3, and all of it takes place in plantations* (logging in natural
forests is not allowed per laws/regulations.

FPpthirh 2020 £ 87 12p L4 TN EAPMESHE NS 46915622 22 » &
RS T EA (P T iR RE L X RARBR) -

4.Key facts about biodiversity (both, flora and fauna; plus, examples of red-listed species)
a. Red-listed species: https://www.tesri.gov.tw/A6_2
b. Every single species and their conservation* level in different systems:
https://taibnet.sinica.edu.tw/home.php
c. Distributions of species: https://www.tbn.org.tw/
d. Latest research results on species biodiversity
https://www.tesri.gov.tw/A15 2
A EX S T ER T N R S T S ARE ST L - L A
BE L)
a. A EF AL T L4 hitps://www.tesri.gov.tw/A6_2
b. +8HE-F M2 H A3k GAY T

https://taibnet.sinica.edu.tw/home.php
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c. L&A F 1 https://www.tbn. org.tw/
d. 4825 J HPEFAEITF T = % ! https://www.tesri.gov.tw/A15_2

5.Key types of formally designated protected areas are national parks, nature reserves,
sanctuaries, nature monuments, etc.); Total protected area (including sea area) is
1,134,206.15 ha, among them land area is 694,298.12ha (or 61.21%).
LRPNIEREREF REF P ’wfn%sv CHEE P RIEAT R
e (2 FRAFERF)GF 113420615 25 > H P p BTG 69429812 2 F
(% 1k 61.21%)

6. Indigenous peoples — i i %

There are currently 735 indigenous tribes categorized into 16 ethnic groups officially
recognized by the “Council of Indigenous Peoples”, with a population of around 580,000,
accounting for 2.44% of the population. The region is now mainly located in the eastern

part of the main island, Western mountainous area, and Lanyu island.

P TRAENER €, BN KRAANIGE 735 B A E 16 BRE AT Y 58
37" ’ f;k':g‘_/‘?ﬁ'&/\ U 244% o %P HFIRIAE r‘"”‘“iﬁfﬁﬁ\% i‘”ﬂ N ﬂfg\i'?v’ff'ﬁ‘lﬁ“% °

Due to the influence of ethnic migration, modern life, and economic activities, many
Indigenous Peoples have moved out of mountainous areas, which caused reduction of
their dependency on forests.

bR ERM IR EfeEARER R F I RAR BN LR RO HE
HRehiz g o

However, in recent years, the level of forest-dependency is increasing, as some are moved
back to their hometowns due to consciousness rising — they live in the vicinity of the forest
because of the ancestral spirits. Most of them are engaged in farming, fishing, and
production/collection of non-timber forest products in the forest such as beekeeping or the
cultivation of mushrooms.

Mmoo iTE R RARE %?ﬁcﬁﬁﬁi& VAT R R BTH de cPABEL o d ANINA R A
Lt B Ay - & ﬁﬁﬁ%%ﬁ%o%i&ﬁ&ﬁi%ﬁ~ﬁ#’ua

GRS A AR BAATHAR  bl4cd i & B E -

The table and map below list the Indigenous Peoples of Chinese Taipei and geographic
areas where they live (for more information, please visit the following website:

https://www.cip.gov.tw/portal/index.html)
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?‘]Lé y =4

%4 4 zk 1 https://www.cip.gov.tw/portal/index.html) e

Name No t.)f tribe Geographic area
(nation)
ia Al 3 DR
The east side of the Central Range, the south of Meilun Creek of
Amis Hualien County, along the East Rift Valley along Pacific coast to Taitung
. 210 alluvial fan of Taitung County.
‘ "-ﬁ:’"(i'?l EREREM s > s TELAAERE L
g 2% f‘_ g d’?f?? B oo
Atayal The mountainous areas of north-central Taiwan region, including the
5}* 52 35 206 north of the Puli-Hualien line.
i ﬁxr@&i,r_ b o L Kd.gp,g;}giﬁ‘q- AR
The mountainous area of the Central Range with an elevation of 500-
Bunun 75 1500m, including Nantou, Hualien, Taitung County and Kaohsiung City.
R Pk LR R 3 500-1500 m oL R 0 # R R s TR s & A B r R 22
™ o
Gaozhong Village and Taoyuan Village in Taoyuan District and Maya
Hia’alua 1 Village in Namaxia District, Kaohsiung City
EAN I PRAE%2IEREALFILPPRAFEY 2 PRI fo/RIEE ®
B o
On both banks of Nanzixianxi River Basin in Namasia District of
Kanakanavu 1 Kaohsiung City; most of them now live in Dakanouwa Li and May Li.
+ PR+ PR FRFIRE EE A AF D RBL R ﬁ,ﬁ: RS AL L f Kk
ARALAEFS L 2o 2 o
Used to live in llan, has now moved to Hualien and Taitung before
Kavalan
e 2 civilization.
R W BoA B i forBIBi A 0 e I EfE AL -
Paiwan Mostly active in central range of southern Taiwan region including
e 124 Pintung and Ta\itung County.
IREHENARIY N FEEAfd AR o
Pinuyumayan 10 In the low mountain area around Taitung Alluvial Fan of Taitung County.
% 3 % FABE LIS FRLFE
Rukai Maolin District of Kaohsiung City, Wutai Township of Pingtung County,
o 16 Taromak tribe* (nation) pf Taitung County.
BUUER GBS BAAREL Mol LBk B -
Saisiyat 19 The mountainous area between Hsinchu County and Miaoli County. It
% g % is also divided into two major ethnic groups: the Southern Tribes* and

FSC-STD-TWN-01-2023
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Name No ?f tribe Geographic area
(nation)
ks 3.3 IS
the Northern Tribes. The Northern ones live in Wufeng Township,
Hsinchu County, and the South ones live in Nanzhuang Township and
Shitan Township, Miaoli County.
%2%’;%: AATHEABI Y BB e o A 5% X X% L og 3
BT S I o N A A ARTA AT %ﬂ’a14%fiﬁ
A Fhe B FRfofER R o
Sakizaya The territory of this group is located in Hualien and Shinchen township
W Foe 4 of Hualien County B ‘
PLIRFT A ERATCE C AT RE RS o
The origin of Sediq is Truwan. It is located in Chunyang Hot Spring,
Ren Ai Township. It is mainly located in the central and eastern parts
Sediq 13 of Taiwan region, which is somewhere between Atayal in the north and
FAE 5% Bunun in the south.
%ﬁii*@cm{/&% H_Truwan » =3 iz E REHEE R o L& 304
AP ek IR IR e fra ;fim'ﬁ? ﬁ\. w2 R o
Yuchi Township and Shu‘ili Township of Nantou County. Most Thao
people live in Riyuetan Village near Sun-moon Lake. A small number
Thao of Thao people originally belong to the Toushe system live in Dapinglin,
a2 1 Dingkang Village of Shuili Township.
3“%%@.&%#2%3%%2581\?714? o X FHeoh A B AP R
CHEILN ST S 3 0 2 E T L RO RS P T
L M4k o
Mainly living in the areas from Hualien County to Heping River in the
north and from Hongye and Taiping River in the south, namely Xiulin
Township, Wanrong Township in Hualien County under the current
Truku 31 administrative system as well as a few in Lishan and Lunshan in Zhuoxi
g R E Village.
AABEIBREAAAALTERIFT R a2 F ST
* ?’r’lﬁa%ﬁ FORAI T TR A RSN GRS A R
did oo F HEA el L o
Tsou Alishan Township of Chiayi County and Xinyi Township of Nantou
— 8 County.
Rz BB A AEERP L LRfea FRE KK o
Yami 5 Six tribes (nation) of Lanyu Island in Taitung County.
% % F AR 3T o
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Name No ?f tribe Geographic area
Y (nation) ' )
wH FWEEL EEL T
Mixed tribes Mixed indigenous tribes (nation) living in Hsinchu County, Nantou
(nation) 8 County, and Kaohsiung City.
B IR E B AFTARy g B R 229 R &2 R LR EIT o
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FTERBRE A d)

\

Indigenous Peoples of Taiwan region
FARCALFTE (FHAARELAELE §)

7. Total area of FSC-certified forests and number of FM certificate holders (by May 2021): is
1,430.7 ha of FSC-certified forests and three FM certificate holders.
¥3h1 2021 & 57 > 18 FSC hkER G FIrFMESL 55 —‘ﬁﬁci 11,4307 =
‘E FSCH#E Hikfr 3R FMES -
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D.2 List of key consultants and advisors who assisted the SDG
HRgFE ] 2(SDG)# kit AR B R R H

Technical experts (also involved in the Consultative Forum) 32 37 %2 3544548 )

No.Name 4 % Organization FR73#$ 1 e-mail &+ 3 8
_ Taiwan Forestry Research Institute (TFRI) /
Huang, Yue-Hsing ] )
1 Py Former Director General star52070@hotmail.com
e P s ol o
Taiwan Forestry Research Institute (TFRI) /
Wu, Chin-Shien Former Researcher and Chief of Forestry . .
2 . ) o johnwu@tfri.gov.tw
T RE Economics Division
HE R e vk
National Ping-Tung, University of Science
Chen, Mei-Hui and Technology Department of Forestry / o ,
3 . meihui106@gmail.com
[, Professor
RERESSE SR S BTk e
Department of Public Administration, )
Wang, Hurng- . ) . hjwang@gms.ndhu.edu.tw
4 lovun National Dong-Hwa University / Professor
uhn . N DI
qy,‘,‘,_ Bz A& F o 7ed o/l hongii "
BN AL PR L ongjinwang@gmail.com
o The Department of Land Economics, irene1@nccu.edu.tw
Yen, Ai-Ching . o )
S, is National Chengchi University / Professor
e B2 Foiet & 58 ki irene50604a@gmail.com
Department of Bio-industry and Agribusiness
Lee, Jun-Yen Administration, National Chiayi University / . .
6|, . . leejy@mail.ncyu.edu.tw
FEp Professor
GEE S FR S L Ve

E References %% < ﬁJe

(Informative section) (F #4384 )

The following referenced documents are relevant for the application of this standard. For
references without a version number, the latest edition of the referenced document (including
any amendments) applies.
T ARl S gy AL g Bl U Nz F 4 é},% AR BRATR A (S 2 1E
Pig3T) e
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FSC-POL-20-003 The Excision of Areas from the Scope of Certification 5 7 # [l % i 4~ %I

FSC-POL-30-001 FSC Pesticides Policy FSC B % 5z i

FSC-POL-30-401 FSC Certification and the ILO Conventions FSC 2 7 fr B % % 1

FSC-POL-30-602 FSC Interpretation on GMOs: Genetically Modified Organisms
FSC $f GMO 2§ © z Flecig 4 4

FSC-STD-20-007 Forest Management Evaluations # 5 ¥ %1%

\
5

FSC-STD-30-005 FSC Standard for Group Entities in Forest Management Groups
FSC o 4 A hig§ o] v chifif

FSC-PRO-01-005  Processing Appeals ¥ i 42

FSC-PRO-01-008  Processing Complaints in the FSC Certification Scheme
FSC 8+ & 3l 37 a2 i 42

FSC-PRO-01-009  Processing Policy for Association Complaints in the FSC Certification
Scheme FSC Zh#a 3 & cp M 3L 35 & & 2 in 42

FSC-PRO-30-006  Ecosystem Services Procedure: Impact Demonstration and Market Tools
4R AIRIAER R mEE A1 R

FSC-DIR-20-007 FSC Directive on Forest Management Evaluations
FSC #thigd =R 47 4

FSC-GUI-30-003 FSC Guidelines for the implementation of the right to Free, Prior and
Informed Consent (FPIC) FSC p fgx & i sl L3 (7 =

FSC-GUI-60-005 Promoting Gender Equality in National Forest Stewardship Standards
SRR AL £ E IR

F Note on the use of indicators, annexes and verifiers
#F:’E%— SRR P RP

(Normative section) (3438 4)

Normative elements in the standard are:

Scope, effective date, validity period, glossary of terms, principles, Criteria, indicators, tables

and annexes.

H iR RPE
P INEE SIS T S I R LIRE TR AN S

Not normative elements in the standard that can be used for guidance only are:

Verifiers and notes (as well as other guidance/applicability notes which might be produced in

association with this standard).

FAE R 2RPE F
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AL ICE S T X S TR Sy ST OE

All indicators, except those for which there is an additional indicator with the same number
marked as SLIMF, are applicable to all sizes of The Organizations, intensities of forest
management and types of forest including natural forest and plantation.

S AR AR BT Rt Bl RIS RS DA K (SLIMF) i 4o dp dR b o i
Werg mSRH HHEE R AT AR 0 ¢ 3R AR 14

For those cases when there are two indicators with the same number, but one of them is marked
as SLIMF - only the indicators marked as SLIMF are mandatory for SLIMF management units,
while the indicators not marked as SLIMF are mandatory for non-SLIMF management units.
A Fﬁﬁn%gim:}ﬁ#ﬁr » 4% Ze SLIMF rn:fﬂ % 4 SLIMF ‘g3 8 ~ B4t %%%g‘"c—*ﬁ e
o

SLIMF Eligibility Criteria National threshold

£ % SLIMF 3 # %R i 2

Small management units Up to 100 hectares

JARBCE Y H 43t 100 =8

Low intensity management units The rate of harvesting is less than 20% of the mean
[EE A annual increment (MAI) within the total production

forest™ area of the unit, AND

EITHER the annual harvest from the total production
forest area is less than 5,000 cubic meters,

OR the average annual harvest from the total
production forest™ is less than 5,000 m3 during the
period of validity of the certificate as verified by
harvest reports and surveillance audits.
BAANRAE G o HEFMNETE
(MADN20% » * & & & [ 3% 5,000 = & =
E S ik SIS £ 2 N N

ARAE TSR |3 5,000+ % 2% o

4 &
R

Organizations including NTFPs in their certification scope shall conform with all indicators in
the standard. In addition, these Organizations shall conform with specific NTFP indicators that
are listed in Annex H of this standard.

EHHEEATHA SR BRFEFF O RP ERERETY ApiE 0 TP E e H A
LA PR A Sdp it o
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The text of the Principles and the Criteria under section G contain terms that are formatted in
italics and marked with an asterisk*. These terms are defined in the annex of Glossary of terms.
The terms that have been marked with an asterisk and formatted in italics in the indicators’ text,
are local terms which have been added to apply to the local circumstances for this standard
only, or the terms that can be found in the IGI document (FSC-STD-60-004 V2-0) only at the
IGI level. These terms are also defined in the annex of Glossary of terms.

% G ERAACER Y > AT AT O BB OEE > AT L@ ¢
& o Apth? o AT AT ARG ALy o WS T AMREE Y B R R
A e A B T ﬂ f IGl & %] 7 |Gl ¢ i# (FSC-STD-60-004 V2-0)% ¥ 3% 7| crjissf o i&
R B A r% N B

This document is subject to the review and revision cycle as described in FSC-PRO-01-001 EN

The Development and Revision of FSC® Requirements.

A it ﬁ 5 FSC-PRO-01-001 EN (FSC®#| 2 Ariz ;Tiﬁafﬂ)} FiAcg ey o

Verbal forms for the expression of provisions © 7, ;% % i 4L 2_

[Adapted from ISO/IEC Directives Part 2: Rules for the structure and drafting of International
Standards] [*c$#hp ISO/IEC 4p 4 & 2304 @ B'%Z %,E—.—i%..%ﬁ{&ﬂfréii%ﬁuﬁ‘l]

“shall”: indicates requirements strictly to be followed in order to conform with the standard;
‘shall not’ indicates a prohibition.

PR S R S R s S S S U N

“should”; indicates that among several possibilities one is recommended as particularly
suitable, without mentioning or excluding others, or that a certain course of action is
preferred but not necessarily required. The Organization can meet these
requirements in an equivalent way provided this can be demonstrated and justified.

"MEEE" L Aor W A EIE Y o EH Fug ji‘uij v #“ff [ ‘3_9..?7%‘;52 &
WRPE® > X B RFE R

“may”: indicates a course of action permissible within the limits of the standard; ‘need not'
indicates that a specified course of action is not a requirement.

"t A p R RN Rt k" ZRA AR RE e
ﬁ%"‘% %T o

- 7

can”: is used for statements of possibility and capability, whether material, physical or
causal.
" ,"1/5‘;"2 N f”"r’}’f‘?ﬂb" rr)}‘ﬁd’ ’jﬂ_‘:mﬂ_\ﬂ?ﬁ—ﬁ’]\ *;gngiﬂ%ﬁ'?°
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G Principles, Criteria and Indicators & B ~ # B & 7d5 #

(Normative section) (4484 )

PRINCIPLE*1: COMPLIANCE WITH LAWS*

The Organization* shall comply with all applicable laws*, regulations and nationally-ratified
international treaties, conventions and agreements.

RAI: BEZERT

.32.%‘1),@?3 EMF @t EENFRE ARIEDREELN ~ 2Nk o

Criterion*1.1. The Organization* shall be a legally defined entity with clear, documented and
unchallenged legal registration*, with written authorization from the legally competent*

authority for specific activities.

BT 1.1, 59‘%%54 SENERHRELEEP 2 FEAL L KIPTERREG
iﬁ.%—?ﬁwﬁ/ii%‘m?l— °

Indicator 1.1.1. Legal registration to carry out all activities within the scope of the certificate is
documented and unchallenged.
Verifiers:

1. Documents: Legal and valid legal certification documents based on the business activities
within the scope of certification, such as Business Registration Certificate, forestry
authority for approval and issuance of the registration licenses.

2. Checks: No evidence of any unresolved, substantiated challenges of The Organizations

legal registration.

111 FEMFIN T SRR W2 EE 0 O B RIERN o
LA
LY R RERERN PP EA R el Al v e EE e R EL
HRICP PR frsE B hE e T o

2. h%:ERFEHRMNTEREZEIP L EFR AADIREAR -

Indicator 1.1.2. Legal registration is granted by a legally competent authority according to legally
prescribed processes.

Verifiers: Same as Indicator 1.1.1.

:};,1#.- 11.2. &3 {:};1 d BiF 00 F MR TR TR o

EPOEE iR

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
27



Forest Stewardship Council®

EFSC

Criterion*1.2. The Organization* shall demonstrate that the legal status* of the Management

unit*, including tenure* and use rights*, and its boundaries, are clearly defined.

B 12 b RWBEPEFI 29 - * BRAFROLFFEP LB = o

Indicator 1.2.1. Legal tenure to manage and use resources within the scope of the certificate is
documented.

Verifiers: Documents: Legal and valid legal certification documents based on the resources
managed and used, such as the forest lease or the use of consent.
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Indicator 1.2.2. Legal tenure is granted by a legally competent authority according to legally
prescribed processes.

Verifiers: Same as Indicator 1.2.1.
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Indicator 1.2.3. The boundaries of all Management units within the scope of the certificate are
clearly marked or documented and clearly shown on maps.
Verifiers:
1. Documents: Official maps with clear marked scope and boundaries of all Management
units.
2. Checks: The boundaries trees within the Management units have not been damaged or
removed.
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Criterion*1.3. The Organization* shall have legal* rights to operate in the Management unit*,
which fit the legal status* of The Organization* and of the Management unit*, and shall
comply with the associated legal* obligations in applicable national and /ocal laws* and
regulations and administrative requirements. The legal* rights shall provide for harvest of

products and/or supply of ecosystem services* from within the Management unit*. The
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Organization* shall pay the legally prescribed charges associated with such rights and
obligations.
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Indicator 1.3.1. All activities undertaken in the Management unit are carried out in compliance with:
1. Applicable laws and regulations and administrative requirements,
2. Legal and customary rights; and
3. Obligatory codes of practice.
Verifiers:
1. Documents: Relevant certification documents or business licenses from local authorities,
applicable and approved for all activities.
2. Checks: No evidence of any unresolved, substantiated challenges of The Organizations
management activities.
A3 GG E AP T FEIDF R E T AR
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Indicator 1.3.2. Payment is made in a timely manner of all applicable legally prescribed charges
connected with forest management.

Verifiers: Documents: Records such as invoices, tax returns and receipts or waiver and
exemptions from legally competent authorities.
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Indicator 1.3.3. Activities covered by the management plan are designed to comply with all
applicable laws.

Verifiers: Documents: Management plan
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Criterion* 1.4. The Organization* shall develop and implement measures, and/or shall
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engage with regulatory agencies, to systematically protect the Management unit* from
unauthorized or illegal resource use, settlement and other illegal activities.

#a1.4. .ia%“)%#dﬁﬁ"iﬁ%ﬁﬁv#“*’f ol E R LT ARBEERYE R @
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Indicator 1.4.1. Unauthorized and/or illegal activities are identified, and appropriate measures are
implemented to provide protection for the Management unit from these unauthorized and/or illegal
activities.
Verifiers:

1. Documents: Records of all detected instances of unauthorized and/or illegal activities.

2. Interviews: The Organization relevant staff.

3. Checks: Boundaries marked in areas where there is a high risk of encroachment.
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Indicator 1.4.2. Where protection is the legal responsibility of regulatory bodies, a system is
implemented to work with these regulatory bodies to identify, report, control and discourage
unauthorized or illegal activities.
Verifiers:

1. Documents: Records of relevant engagement with government agencies.

2. Interview: The Organization’s relevant staff and relevant government agencies.
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Indicator 1.4.3. If illegal or unauthorized activities are detected, measures are implemented to
address them.
Verifiers:

1. Documents: Records of actions taken by The Organization, and

2. Interviews: The Organization relevant staff.
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Criterion*1.5. The Organization* shall comply with the applicable national laws*, local laws*,
ratified* international conventions and obligatory codes of practice*, relating to the
transportation and trade of forest* products within and from the Management unit*, and/or
up to the point of first sale.

R 5 AR PEREFE O AEFI AN /ST F A B B AE 2 AR
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Indicator 1.5.1. Compliance with applicable national laws, local laws, ratified international
conventions and obligatory codes of practice, relating to the transportation and trade of timber forest
products and NTFP up to the point of first sale is demonstrated.
Verifiers:
1. Documents:
a.Removal pass permit, delivery orders, invoices, bill of lading, export declaration form,
timber disposal permit and/or others as relevant,
b. Tree tagging, marking records and/or production records, and
2. Interviews: The Organization’s relevant staff.
e 150 HRAE S A A SIS ATIT 4 BB BERE T LG v Em Y
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Indicator 1.5.2. The Organization maintains the latest CITES species list to ensure that no species
from that list are harvested and/or traded.
Verifiers: Documents

a. Lists of all locally occurring timber (and non-timber, if applicable) species that are listed

by CITES within the Management unit, and

b. Permits or licenses for harvest and trade.
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Criterion* 1.6. The Organization* shall identify, prevent and resolve dispute* over issues of
statutory or customary law*, which can be settled out of court in a timely manner*, through
engagement* with affected stakeholders™.
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Indicator 1.6.1. A publicly available dispute resolution process is in place as a Standard Operating
Procedure, developed through culturally appropriate engagement with affected stakeholders to
solve disputes in a clear and transparent way and process.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of engagement with affected stakeholders,
b. Dispute resolution process, and
2. Interviews: Affected stakeholders.
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A2 o 1R L o B osnehiR i TR A2/ (SOP) -
B¥EPR:

1. =i
a B PN EM > R e
b. £ 3K f#i-iEAE > %

2. P RPENEARMS -

Indicator 1.6.1 SLIMF: As soon as a dispute arises, the dispute is solved in a clear and transparent
way and process through culturally appropriate engagement aided by local mediation committees.
(e.g. "The Township and County-Administered City Mediation Act", "Taiwan Code of Civil

Procedure" and "Enforcement Act of the Code of Civil Procedure").

Verifiers:
1. Documents: Records of engagement with affected stakeholders* (if any).
2. Interviews: Affected stakeholders
161 SLIMF : § L3R4 > BEFH AL F R0 FaE P hy g g 580 5
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Indicator 1.6.2. Disputes related to issues of applicable laws or customary law that can be settled
out of court are responded to in a timely manner, and are either resolved or are in the dispute
resolution process.
Verifiers:

1. Documents: Settlement agreements and/or documented cases (if any),

2. Interviews: Affected stakeholders and the mediation committee.
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Indicator 1.6.3. Up to date record of dispute related to issues of applicable laws or customary law,
are held including:
1. Steps taken to resolve dispute;
2. Outcomes of all dispute resolution processes; and
3. Unresolved dispute, the reasons they are not resolved, and how they will be resolved.
Verifiers: Documents:
a. Records of grievances,
b. Records of dispute resolution decisions and actions, and
c. Records of compensation and/or settlement agreements (if any).
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Indicator 1.6.4. Operations cease in areas where dispute exist:

1. Of substantial magnitude™; or
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2. Of substantial duration™, or
3. Involving a significant number of interests

Verifiers: Interviews: Affected stakeholders and community liaison officer.
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Criterion*1.7. The Organization* shall publicize a commitment not to offer or receive bribes
in money or any other form of corruption, and shall comply with anti-corruption legislation
where this exists. In the absence of anti-corruption legislation, The Organization* shall
implement other anti-corruption measures proportionate to the scale* and intensity* of
management activities and the risk* of corruption.
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Indicator 1.7.1. A policy is implemented that includes a commitment not to offer or receive bribes
in money or any other forms of corruption, and this policy meets or exceeds relevant legislative
requirements.
Verifiers: Documents:
a. Written policy complies with the requirements,
b. Communications materials (such as circulars, notifications, posters) regarding policy to
staff, including contractors and other stakeholders.
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Indicator 1.7.2. Corrective measures are implemented if bribery, coercion and other acts of
corruption do occur.
Verifiers:
1. Documents: Records of corrective measures and actions that implemented when occurs,
and
2. Interviews: The Organization’s staff, workers and stakeholders.
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Indicator 1.7.3. The policy is publicly available at no cost.
Verifiers: Documents: Written and publicly available policy.
PHATIF Il T R LT E -
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Indicator 1.7.4. Bribery, coercion and other acts of corruption do not occur.
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Criterion* 1.8. The Organization* shall demonstrate a long-term* commitment to adhere to
the FSC Principles* and Criteria* in the Management unit*, and to related FSC Policies and
Standards. A statement of this commitment shall be contained in a publicly available*
document made freely available.
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Indicator 1.8.1. A written policy, endorsed by an individual with authority to implement the policy,
includes a long-term commitment to forest management practices consistent with FSC Principles
and Criteria and related Policies and Standards.
Verifiers: Documents:
1. Along-term commitment policy to forest management complying with the FSC Principles
and Criteria and related requirements, and

2. The written policy endorsed by The Organizations senior authorities.
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Indicator 1.8.2. The policy is publicly available at no cost.

Verifiers: Documents: Evidences of publicly available policy.
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Note: See Annex A (Minimum list of applicable laws, regulations and nationally-ratified

international treaties, conventions and agreements).
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PRINCIPLE*2: WORKERS* RIGHTS AND EMPLOYMENT CONDITIONS

The Organization* shall maintain or enhance the social and economic wellbeing of
workers™.
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Criterion*2.1. The Organization* shall uphold* the Principles* and rights at work as defined
in the ILO Declaration on Fundamental Principles* and Rights at Work* (1998) based on
the eight ILO Core Labour Conventions*.
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Indicator 2.1.1. The Organization shall not use child labour.
Verifiers:
1. Documents: Employment records, and
2. Interviews: Workers and employers/contractors/labour union representatives/relevant
government agencies.
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Indicator 2.1.1.1 The Organization shall not employ workers below the age of 18 as stated under
national/local labour laws or regulations of Chinese Taipei to protect workers rights, except cases
specified in 2.1.1.2.
Verifiers:

1. Documents: Same as Indicator 2.1.1.

2. Interviews and checks: Workers and employers/contractors/labour union

representatives/relevant government agencies and field observation.
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Indicator 2.1.1.2. No person below the age of 18 is employed, except:
- Persons of ages 16 to 18 years who have not entered or have finished secondary school;
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- Internship students aged 16 or more.

For these persons, only a light and non-hazardous work is assigned that does not negatively
affect their health and safety.
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Indicator 2.1.1.3. The Organization shall prohibit worst forms of child labour.
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Indicator 2.1.2. The Organization is not engaged or involved in any illegal employment activities
or any forms of forced and/or compulsory labour.
Verifiers:

1. Documents: Employment contracts and/or work agreements, and

2. Interviews: Workers, workers’ organization/labour union representatives.
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Indicator 2.1.2.1 Employment relationships are based on mutual consent, and without any force,
threat*, or penalty.
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Indicator 2.1.2.2. There is no evidence of any practice indicative of forced or compulsory labour,
including, but not limited to, the following:
e Physical and sexual violence

Bonded labour

Withholding of wages /including payment of employment fees and or payment of deposit
to commence employment

e Restriction of mobility/movement

e Retention of passport and identity documents

e Threats™ of denunciation to the authorities.
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Indicator 2.1.3. The employment and occupation* practices of The Organization do not have any
forms of discrimination™.
Verifiers:
1. Documents :
a. Records of wage,
b. Job application records,
c. Dispute and grievance,
d. Job evaluation (appraisals),
e. Employment demographic/gender ratio in job types (if available), and
2. Interviews and checks: Workers and employers/contractors/labour union
representatives/relevant government agencies and field observation.
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Indicator 2.1.4. The Organization shall respect freedom of association and the right to collective
bargaining™.

Verifiers: Interviews: Workers, workers’ organization* representatives.
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Indicator 2.1.4.1. Workers are able to establish or join worker organizations™ of their own
choosing.
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Indicator 2.1.4.2. The Organization respects the rights of workers to engage in lawful activities
related to forming, joining or assisting a workers’ organization*, or to refrain from doing the same;
and will not discriminate or punish workers for exercising these rights.
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Indicator 2.1.4.3. The Organization negotiates with lawfully established workers’ organizations™
and/ or duly selected representatives in good faith* and with the best efforts to reach a collective
bargaining* agreement.
Verifiers:

1. Documents: Records of negotiations/collective bargaining* agreements (if any),

2. Interviews: Workers and representatives of recognized workers’ organizations™.
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Indicator 2.1.4.4. Collective bargaining* agreements are implemented where they exist.

pth 2044 REF THZIRK

Criterion* 2.2. The Organization* shall promote gender equality* in employment practices,
training opportunities, awarding of contracts, processes of engagement* and management
activities.
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Indicator 2.2.1. Systems comply with “Act of Gender Equality in Employment”, “Labor
Standards Act” and other related laws of Chinese Taipei to promote gender equality and prevent
gender discrimination* in employment practices, training opportunities, awarding of contracts,
processes of engagement and management activities.

Note: Please refer to following laws (also Section 3.5 of Annex A of the FSS).

Labor Standards Act (2020)

Enforcement Rules of the Labor Standards Act (2019)

Labor Inspection Act (2020)

Enforcement Rules of the Labor Inspection Act (2020)
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Labor Insurance Act (2021)
Enforcement Rules of the Labor Insurance Act (2021)
Labor Union Act (2021)
Employment Service Act (2018)
Enforcement Rules for Act of Gender Equality in Employment (2015)
Act of Gender Equality in Employment (2016)
Verifiers:
1. Documents :
a. Organizations policy on gender equality,
b. Documentation communicating The Organizations policy on gender equality (e.g. circulars
or notification to employees, contractors etc.),
c. Records of training and health & safety programs confirm sufficient inclusion of women,
and
2. Interviews: The Organization’s staff, workers and stakeholders.
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Indicator 2.2.2 Job opportunities are open to both women and men under the same conditions,

and women are encouraged to participate actively in all levels of employment.
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Indicator 2.2.3 Work typically carried out by women (nurseries, silviculture, non-timber forest
product harvesting, weighing, packing, etc.) is included in training and health & safety programs
to the same extent as work typically carried out by men.
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Indicator 2.2.4 Women and men are paid the same wage when they do the same work.
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Indicator 2.2.5 Women are paid directly and using mutually agreed methods (e.g. direct bank
transfer, direct payments for school fees, etc.) to ensure they safely receive and retain their
wages.
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Indicator 2.2.6 Maternity leave is no less than a 8-weeks period after childbirth.
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Indicator 2.2.7 At least 5-days paternity leave is available and there is no penalty for taking it.
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Indicator 2.2.8 Meetings, management committees and decision-making forums are organized
to include women and men, and to facilitate the active participation of both.
Verifiers:

1. Documents: Records and participation lists of meetings, committee and forums, and

2. Interviews: The Organization’s staff, workers and stakeholders.
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Indicator 2.2.9 Confidential and effective mechanisms exist for reporting and eliminating cases
of sexual harassment and discrimination* based on gender, marital status, ethnicity, parenthood
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or sexual orientation as enshrined in the implementation of "Sexual Harassment Prevention Act",
"Regulations of Sexual Harassment Prevention" and "Act of Gender Equality in Employment".
Verifiers:

1. Documents: same as 2.2.1 and Case reports (if any), and

2. Interviews: The Organization’s staff, workers and stakeholders.
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Criterion* 2.3. The Organization* shall implement health and safety practices to protect
workers* from occupational safety and health hazards. These practices shall,
proportionate to scale®, intensity* and risk* of management activities, meet or exceed the
recommendations of the ILO Code of Practice on Safety and Health in Forestry Work.
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Indicator 2.3.1. Health and safety practices are developed and implemented that meet or
exceed relevant legislation of Chinese Taipei and the ILO Code of Practice on Safety and
Health in Forestry Work.
Note: See Annex A, Section 3.4 for relevant legislation of Chinese Taipei related to health and
safety practices.
Verifiers:
1. Documents:
a. Circulars on laws and regulations covering health and safety of workers,
b. The Organizations occupational safety and health hazards policy and procedures,
c. Records of working instructions, which are prominently displayed at work sites and in
languages understandable to forest workers,
d. Machinery maintenance records.
2. Interviews: The Organization’s staff, workers and/or contractors, relevant government
agencies and relevant stakeholders and

3. Checks: Workplace and machinery.
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Indicator 2.3.2 Workers have and use personal protective equipment appropriate to their

assigned tasks.
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Indicator 2.3.3. Records are kept on health and safety practices including accident rates and lost
time to accidents.
Verifiers: Documents :

a. Health and accident reports of The Organization, and

b. Health analysis (including accident rates and lost time to accidents).
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Indicator 2.3.4. The health and safety practices are reviewed and revised as required after major
incidents or accidents happening, and/or if there are any violations against relevant national
laws/regulations.
Verifiers: Documents:

a. Documented health & safety practices, and

b. Reviews/revisions of health & safety practices.
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Criterion* 2.4. The Organization* shall pay wages that meet or exceed minimum forest*
industry standards or other recognized forest*industry wage agreements or living wages*,
where these are higher than the legal* minimum wages. When none of these exist, The
Organization* shall through engagement* with workers* develop mechanisms for

determining living wages*.
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Indicator 2.4.1. Wages paid by The Organization in all circumstances meet or exceed the
following standard, whichever is higher:
1. Legal minimum wage level, or
2. Minimum living wages in Chinese Taipei.
Verifiers:
1. Documents :
a. Records of pay/salary slips of workers (including contract workers®),
b. Legal minimum wage level,
c. Legal minimum living wages, and

2. Interviews: Workers (including contract workers).
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Indicator 2.4.2. Wages, salaries and contracts are paid on time.
Verifiers:
1. Documents: Workers payment records, and
2. Interviews: Workers and contractors.
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Criterion*2.5. The Organization* shall demonstrate that workers*have job-specific training
and supervision to safely and effectively implement the management plan* and all
management activities.
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Indicator 2.5.1. Workers have job specific training consistent with Annex B and supervision to
safely and effectively contribute to the implementation of the management plan and all
management activities.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of training programmes, evaluations and attendance,
b. Skill or training certificates, and
2. Interviews: Workers
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Indicator 2.5.2. Up to date training records are kept for all relevant workers.
Verifiers: Documents: Records of training.
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Criterion* 2.6. The Organization* through engagement* with workers* shall have
mechanisms for resolving grievances and for providing fair compensation*to workers* for
loss or damage to property, Occupational diseases*, or Occupational injuries* sustained

while working for The Organization*.
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Indicator 2.6.1. A dispute resolution process is in place, developed through culturally appropriate
engagement with workers.
Verifiers:

1. Documents: Records of engagement with workers, and

2. Interviews: Forest managers, workers and labour union representatives.
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Indicator 2.6.1. SLIMF: As soon as a dispute arises with workers, the dispute is solved in a clear
and transparent way and process through culturally appropriate engagement aided by local
mediation committees. (e.g. "The Township and County-Administered City Mediation Act",
"Taiwan Code of Civil Procedure" and "Enforcement Act of the Code of Civil Procedure").
Verifiers: Documents: Records of engagement with workers (if any).
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Indicator 2.6.2. Workers grievances are identified and responded to and are either resolved or
are in the dispute resolution process.
Verifiers:

1. Documents: Reports of grievances, dispute resolution decisions and actions, and

2. Interviews: The Organization’s staff, workers and labour union representatives.
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Indicator 2.6.3. Up-to-date records of workers grievances related to workers loss or damage of
property, occupational diseases or injuries are maintained including:
1. Steps taken to resolve grievances;
2. Outcomes of all dispute resolution processes including fair compensation; and
3. Unresolved dispute, the reasons they are not resolved, and how they will be resolved.
Verifiers: Documents :
a. Reports of grievances, dispute resolution decisions and actions, and

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI

2023
47



Forest Stewardship Council®

EFSC

b. Analyses of unresolved dispute.
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Indicator 2.6.4. When workers suffer work-related loss or damage of property and occupational
disease or injuries, the compensation meets or exceeds the requirements of "Regulations of
Allowance and Approbated Grant for Workers with Occupational Accidents™ of Chinese Taipei.
Verifiers:

1. Documents: Records of compensation paid to workers, and

2. Interviews: Relevant government agencies and workers.
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Note: See Annex A (Minimum list of applicable laws, regulations and nationally-ratified

international treaties, conventions and agreements)
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Note: See Annex B (Training requirements for workers).
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PRINCIPLE* 3: INDIGENOUS PEOPLES* RIGHTS

The Organization* shall identify and uphold* Indigenous peoples* legal* and customary
rights* of ownership, use and management of land, territories* and resources affected by
management activities.
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Criterion* 3.1. The Organization* shall identify the Indigenous peoples* that exist within the
Management unit* or those that are affected by management activities. The Organization*
shall then, through engagement* with these Indigenous peoples*, identify their rights of
tenure*, their rights of access to and use of forest*resources and ecosystem services*, their
customary rights* and legal* rights and obligations that apply within the Management unit*.
The Organization* shall also identify areas where these rights are contested.
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Indicator 3.1.1. Indigenous peoples that may be affected by management activities are identified.
Verifiers: Documents :
a. Records on methods used by The Organization to identify all Indigenous peoples that may
be affected by management activities, and
b.Lists of all tribes* (nation) of Indigenous peoples that exist within and outside the
Management unit that may be affected by management activities.
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Indicator 3.1.2. Through culturally appropriate engagement with the Indigenous peoples identified
in 3.1.1, the following are documented and/or mapped:
1. Their legal and customary rights of tenure;
2. Their legal and customary access to, and use rights, of the forest resources and
ecosystem services;
Their legal and customary rights and obligations that apply;

The evidence supporting these rights and obligations;
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5. Areas where rights are contested between Indigenous peoples, governments and/or
others;
6. Summary of the means by which the legal and customary rights and contested rights, are
addressed by The Organization;
7. The aspirations and goals of Indigenous peoples related to management activities.
Verifiers:
1. Documents:

2.

a. Records of engagement with indigenous tribes* (nation) ,

b.Records and documents identifying all key rights of Indigenous peoples with the
Management unit

c. Records of supporting historical documents and/or oral history

d. Records and maps of all identified areas where rights are contested.

e. Records of consultations including at least one relevant government agency, Civil Society
Organization or academic expert, and
Interviews: Indigenous peoples, relevant government agencies and/or Civil Society

Organizations.
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Indicator 3.1.2. SLIMF: The Organization provides records or maps for activities and requirements

listed in elements 1-7 in Indicator 3.1.2.

Verifiers: Interviews: Indigenous peoples, relevant government agencies and/or Civil Society

Organizations.

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
50



Forest Stewardship Council®

EFSC

%%&mz&MF:w%ﬁﬁﬁﬁa126£%1;7%ﬂ%%ﬁ%ﬁzﬁ&éy@o
BPOEP e RAAE S S MR/ S AR AL

Criterion* 3.2. The Organization* shall recognize and uphold* the legal* and customary
rights* of Indigenous peoples* to maintain control over management activities within or
related to the Management unit* to the extent necessary to protect their rights, resources
and lands and territories*. Delegation by Indigenous peoples* of control over management
activities to third parties requires Free, prior and informed consent*.
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Indicator 3.2.1. Through culturally appropriate engagement Indigenous peoples are informed
when, where and how they can comment on and request modification to management activities to
the extent necessary to protect their rights, resources, lands and territories.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of engagement/consultations,
b. Modifications to management activities requested by Indigenous peoples, and
2. Interviews : Affected Indigenous peoples
:}F,’I% 321. B> P F e 2N AR AN EHEY ER R NERZ T R
/$a~*’u¢as%%&gﬁf TR 22
ﬁﬁﬁpz

<
CHB R e s
2. Il %%2%7 Ak 3% o

Indicator 3.2.2. The legal and customary rights of Indigenous peoples are not violated by The
Organization.
Verifiers: Interviews: Affected Indigenous peoples
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Indicator 3.2.3. Where evidence exists that legal and customary rights of Indigenous peoples

related to management activities have been violated the situation is corrected, if necessary, through
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culturally appropriate engagement and/or through the dispute resolution process as required in
Criteria 1.6 or 4.6.
Verifiers:
1. Documents :
a. Records of engagement and/or dispute resolution process,
b. Agreements between The Organization and Indigenous peoples (if any), and
2. Interviews : Affected Indigenous peoples
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Indicator 3.2.4. Free, prior and informed consent is granted by Indigenous peoples prior to
management activities that affect their identified rights through a process that includes:

1. Ensuring Indigenous peoples know their rights and obligations regarding the resource;

2. Informing the Indigenous peoples of the value of the resource, in economic, social and
environmental terms;

3. Informing the Indigenous peoples of their right to withhold or modify consent to the
proposed management activities to the extent necessary to protect their rights, resources,
lands and territories and

4. Informing the Indigenous peoples of the current and future planned forest management
activities.

Verifiers:
1. Documents :
a. Agreements between The Organization and Indigenous peoples (if any),
b.Records of engagement/consultations including proceedings in relation to the above
requirements, and

2. Interviews : Affected Indigenous peoples
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Indicator 3.2.5. Where the process of Free, Prior, and Informed Consent has not yet resulted in an

FPIC agreement, The Organization and the affected Indigenous peoples are engaged in a mutually

agreed FPIC process that is advancing, in good faith* and with which the community is satisfied.

Verifiers: Same as Indicator 3.2.4.
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Criterion* 3.3. In the event of delegation of control over management activities, a binding
agreement* between The Organization* and the Indigenous peoples* shall be concluded
through Free, Prior and Informed Consent*. The agreement shall define its duration,
provisions for renegotiation, renewal, termination, economic conditions and other terms and
conditions. The agreement shall make provision for monitoring by Indigenous peoples* of
The Organizations* compliance with its terms and conditions.
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Indicator 3.3.1. Where control over management activities has been granted through Free, Prior
and Informed Consent based on culturally appropriate engagement, the binding agreement
contains the duration, provisions for renegotiation and monitoring of the compliance, renewal,
termination, economic conditions and other terms and conditions.
Verifiers:
1. Documents :

a. Binding agreement (if any),

b. Records of engagement/consultations/,

c. Written reports or oral records from Indigenous peoples,

d. Documented evidence of fulfilment of conditions of the binding agreement, and

2. Interviews : Affected Indigenous peoples
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Indicator 3.3.2. Records of binding agreements are maintained.
Verifiers: Documents: Records related to the binding agreement (if any).

B 332 BF L 904 ke
EPOER 1 @R QRS kT Mk (Aot )

Criterion* 3.4. The Organization* shall recognize and uphold* the rights, customs and culture
of Indigenous peoples* as defined in the United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous peoples* (2007) and ILO Convention 169 (1989).
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Indicator 3.4.1. The rights, customs and culture of Indigenous peoples as defined in UNDRIP and

ILO Convention 169 are not violated by The Organization.
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Indicator 3.4.2. Where evidence that rights, customs and culture of Indigenous peoples, as defined
in UNDRIP and ILO Convention 169, have been violated by The Organization, the situation is
documented including steps to restore* these rights, customs and culture of Indigenous peoples, to
the satisfaction of the rights holders.
Verifiers:
1. Documents :
a.Records of training delivered to relevant workers to understand above-mentioned
Indigenous peoples rights
b. Documentation of relevant steps taken by The Organization, and

2. Interviews: Affected Indigenous peoples, The Organization’s staff and relevant
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stakeholders.
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Criterion* 3.5. The Organization*, through engagement* with Indigenous peoples*, shall
identify sites which are of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual
significance and for which these Indigenous peoples* hold legal* or customary rights®.
These sites shall be recognized by The Organization* and their management, and/or
protection* shall be agreed through engagement* with these Indigenous peoples*.
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Indicator 3.5.1. Sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual significance for
which Indigenous peoples hold legal or customary rights are identified through culturally appropriate
engagement.
Verifiers: Documents :

a. Map and/or related supporting documents, and

b. Records of engagement*/consultations.
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Indicator 3.5.2. Measures to protect such sites are agreed, documented and implemented through
culturally appropriate engagement with Indigenous peoples. When Indigenous peoples determine
that physical identification of sites in documentation or on maps would threaten the value or
protection of the sites, then other means will be used.

Verifiers:

1. Documents:
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a.Records of engagement/consultations with Indigenous peoples and/or relevant
stakeholders,
b. Documentation of measures to protect such sites,
c. Operational maps,
2. Interviews: Affected Indigenous peoples and The Organization’s staff, and
3. Checks: Measures implemented on the ground to protect such sites.
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Indicator 3.5.3. Wherever sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual
significance are newly identified management activities cease immediately in the vicinity until
protective measures have been agreed to with the Indigenous peoples, and as directed by local
and national laws.
Verifiers:
1. Documents: Records of training for relevant workers to identify these sites and implement

the necessary measures,

Interviews: Affected Indigenous peoples, The Organization’s staff and workers,

Checks: Management activities cease sites.
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Criterion* 3.6. The Organization* shall uphold* the right of Indigenous peoples* to protect
and utilize their traditional knowledge* and shall compensate local communities* for the
utilization of such knowledge and their intellectual property*. A binding agreement* as per
Criterion* 3.3 shall be concluded between The Organization* and the Indigenous peoples*
for such utilization through Free, Prior and Informed Consent* before utilization takes place,
and shall be consistent with the protection* of intellectual property* rights.
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Indicator 3.6.1. Traditional knowledge and intellectual property are protected and are only used
when the acknowledged owners of that traditional knowledge and intellectual property have
provided their Free, Prior and Informed Consent formalized through a binding agreement.
Verifiers:
1. Documents :
a. Declaration/policy by The Organization
b. Binding agreement (if any), and
2. Interviews: Holders of traditional knowledge
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Indicator 3.6.2. Indigenous peoples are compensated according to the binding agreement reached
through Free, Prior and Informed Consent for the use of traditional knowledge and intellectual
property.
Verifiers: Documents:

a.Binding agreement (if any), and

b. Records of engagement and compensation and/or benefit sharing.
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PRINCIPLE* 4: COMMUNITY RELATIONS
The Organization* shall contribute to maintaining or enhancing the social and economic

wellbeing of local communities®™.
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Criterion* 4.1. The Organization* shall identify the local communities* that exist within the
Management unit* and those that are affected by management activities. The Organization*
shall then, through engagement* with these local communities*, identify their rights of
tenure*, their rights of access to and use of forest* resources and ecosystem services*, their
customary rights* and legal* rights and obligations that apply within the Management unit*.
#p] 4.1, .32.%“.@3&?.%&}5_% HAP X GEPRBRPLFEATR - E%)ﬁséﬁﬁ ¥ ALV 2
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Indicator 4.1.1. Local communities that exist in the Management unit and those that may be
affected by management activities are identified.
Verifiers: Documents :
a. Records of methods used by The Organization to identify all local communities that may
be affected by management activities, and
b. List of all local communities that exist within and outside the Management unit that may
be affected by management activities.
k411 FERGEFE AP o7 XD EF AR BB L F AT o
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Indicator 4.1.2. Through culturally appropriate engagement with the local communities identified
in 4.1.1, the following are documented and/or mapped:
1. Their legal and customary rights of tenure;
2. Their legal and customary access to, and use rights of the forest resources and
ecosystem services;
Their legal and customary rights and obligations that apply;
The evidence supporting these rights and obligations;

Areas where rights are contested between local communities, governments and/or others.
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6. Summary of the means by which the legal and customary rights, and contested rights are
addressed by The Organization; and
7. The aspirations and goals of local communities related to management activities.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of engagement with local communities,
b. Records and documents identifying all key rights of local communities with Management
unit
c. Records of supporting historical documents and/or oral history, and
d. Records and maps of all identified areas where rights are contested.
2. Interviews: Local communities
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Indicator 4.1.2 SLIMF: The Organization provides records or maps for activities and requirements
listed in elements 1-7 in Indicator 4.1.2.

Verifiers: Interviews: Local communities
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Criterion* 4.2. The Organization* shall recognize and uphold* the legal* and customary
rights* of local communities* to maintain control over management activities within or
related to the Management unit* to the extent necessary to protect their rights, resources,
lands and territories*. Delegation by local communities* of control over management
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activities to third parties requires Free, prior and informed consent*.
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Indicator 4.2.1. Through culturally appropriate engagement local communities are informed of
when, where and how they can comment on and request modification to management activities to
the extent necessary to protect their rights.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of engagement,
b. Modifications to management activities requested by local communities, and
2. Interviews: Local communities
421 BB PG Y AR N S AP R ATHEY EER NSRS G R
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Indicator 4.2.2. The legal and customary rights of local communities to maintain control over
management activities are not violated by The Organization.

Verifiers: Interviews : Local communities

#F]'f}.-4.2.2 ‘_E'.‘%%ufr‘%ﬂi’é?%ﬁ* T k2 € ;Hrﬁ“r"g “‘_‘;‘_%/ oo

Eﬁ;ﬁg :F p‘ "é]’f‘ﬁif\?

Indicator 4.2.3. Where evidence exists that legal and customary rights of local communities related
to management activities have been violated the situation is corrected, if necessary, through
culturally appropriate engagement and/or through the dispute resolution process in Criteria 1.6 or
4.6.
Verifiers:

1. Documents: Records of engagement and/or dispute resolution process, and

2. Interviews : Local communities
itk 423§ BERET LY FORHE LT RAVF R 2 RF 0 SE TG
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Indicator 4.2.4. Free, prior and informed consent is granted by local communities prior to
management activities that affect their identified rights through a process that includes:

1. Ensuring local communities know their rights and obligations regarding the resource;

2. Informing the local communities of the value of the resource, in economic, social and
environmental terms.

3. Informing the local communities of their right to withhold or modify consent to the
proposed management activities to the extent necessary to protect their rights and
resources;

4. Informing the local communities of the current and future planned forest management
activities.

Verifiers:
1. Documents:
a. Agreement between The Organization and local communities (if any),
b. Records of engagement/consultations, and
2. Interviews: Local communities
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Indicator 4.2.5. Where the process of Free Prior and Informed Consent has not yet resulted in an
FPIC agreement, The Organization* and the affected local communities are engaged in a mutually
agreed FPIC process that is advancing, in good faith* and with which the community is satisfied.
Verifiers: Same as Indicator 4.2.4.
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Criterion* 4.3. The Organization* shall provide reasonable* opportunities for employment,
training and other services to local communities*, contractors and suppliers proportionate

to scale* and intensity* of its management activities.

BR) 43 ERRAREYESL KD B REEEL K7 B2 16 RSB
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Indicator 4.3.1. Reasonable opportunities are communicated and provided to local communities,
local contractors and local suppliers for:

1.  Employment,

2. Training, and

3. Other services.
Verifiers:

1. Documents: Recruitment and employment records, and

2. Interviews: Local communities, workers and/or staff, contractors and suppliers.
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Criterion* 4.4. The Organization* shall implement additional activities, through engagement*
with Jlocal communities* that contribute to their social and economic development,
proportionate to the scale*, intensity* and socio-economic impact of its management
activities.
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Indicator 4.4.1. Opportunities for local social and economic development are identified through
culturally appropriate engagement with local communities and/or other relevant organizations.

Verifiers: Documents: Records of engagement with local communities.
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Indicator 4.4.2. Projects and additional activities are implemented and/or supported that contribute
to local social and economic benefit and are proportionate to the socio-economic impact of
management activities.
Verifiers:
1. Documents:
a. The Organizations documented programme for community relations, (if any)
b. Projects and/or records of additional activities.
2. Interviews: Local communities.
iﬂﬁ- 442 HFE/RAFFENFTEAENERFTRELEREI HhER > U L LY ER
ik g sl B -
B¥ER
1. <~ ¢
a. ﬁif%‘ii?}i?p M4 (v ) %
b. & & o/ 4o iE B % A

2. P EEATR

Criterion* 4.5. The Organization*, through engagement* with local communities*, shall take
action to identify, avoid and mitigate significant* negative social, environmental and
economic impacts of its management activities on affected communities. The action taken
shall be proportionate to the scale*, intensity* and risk* of those activities and negative
impacts.
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Indicator 4.5.1. Through culturally appropriate engagement with local communities, measures are
implemented to identify, avoid and mitigate significant negative social, environmental and economic
impacts of management activities.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of engagement,
b. Reports of social, environmental and economic impacts,

c. Documented management measures, and

2. Interviews: Affected local communities
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Criterion* 4.6. The Organization*, through engagement* with local communities*, shall have
mechanisms for resolving grievances and providing fair compensation* to local
communities* and individuals with regard to the impacts of management activities of The
Organization™.

Bp 4.6 EREEFFATRRE2Y FEA2 B4 NEFAFEARTER Y F
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Indicator 4.6.1. A publicly available dispute resolution process is in place as a Standard Operating
Procedure, developed through culturally appropriate engagement with local communities.
Verifiers:
1. Documents :
a. Records of engagement with local communities
b. Publicly available dispute resolution process,
2. Interviews: Local communities
@ﬁ461ﬁ§ MRBEY M E S PRV Y 2 SRS G TIRE T E s
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Indicator 4.6.1. SLIMF: As soon as a dispute arises with local communities (and/or other related

stakeholders), the dispute* is solved in a clear and transparent way and process through culturally

appropriate engagement aided by local mediation committees. (e.g. "The Township and County-

Administered City Mediation Act", "Taiwan Code of Civil Procedure" and "Enforcement Act of the

Code of Civil Procedure").

Verifiers: Documents: Records of engagement with local communities. (if any)
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Indicator 4.6.2. Grievances related to the impacts of management activities are responded to in a
timely manner, and are either resolved or are in the dispute resolution process.
Verifiers:

1. Documents: Reports of grievances, dispute resolution decisions and actions, and

2. Interview: Local communities and community liaison officer.
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Indicator 4.6.3. An up to date record of grievances related to the impacts of management activities
is held including:
1. Steps taken to resolve grievances
2. Outcomes of all dispute resolution processes including fair compensation to local
communities and individuals; and
3. Unresolved dispute, the reasons they are not resolved, and how they will be resolved.
Verifiers: Documents :
a. Reports of grievances, dispute resolution decisions and actions, and
b. Analysis of unresolved disputes.
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Indicator 4.6.4. Operations cease in areas while dispute exist of:
1. Substantial magnitude®,
2. Substantial duration; or
3. Involving a significant number of interests.
Verifiers: Interviews: Affected local communities and community liaison officer.
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Criterion* 4.7. The Organization*, through engagement* with local communities*, shall
identify sites which are of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual
significance, and for which these local communities* hold legal* or customary rights*. These
sites shall be recognized by The Organization*, and their management and/or protection*
shall be agreed through engagement* with these local communities*.
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Indicator 4.7.1. Sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual significance, for
which local communities hold legal or customary rights are identified through culturally appropriate
engagement and are recognized by The Organization.
Verifiers: Documents:

a. Map and/or related supporting documents, and

b. Records of engagement*/consultations.
it 470 BB Y 2E S pRRREFARE LAY RBENT E R 4
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Indicator 4.7.2. Measures to protect such sites are agreed, documented and implemented through
culturally appropriate engagement with local communities. When local communities determine that
physical identification of sites in documentation or on maps would threaten the value or protection
of the sites, then other means will be used.
Verifiers:

1. Documents:
a. Records of engagement/consultations with local communities and/or relevant
stakeholders,
b. Documentation of measures to protect such sites,
c. Operational maps.
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2. Interviews: Affected local communities and The Organization’s staff
3. Checks: Measures implemented on the ground to protect such sites.
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Indicator 4.7.3. Whenever sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual
significance are newly identified, management activities cease immediately in the vicinity until
protective measures have been agreed to with the local communities, and as directed by local and
national laws.
Verifiers:

1. Documents: Records of training for relevant workers to identify these sites and implement

the necessary measures,
2. Interviews: Affected local communities, The Organization’s staff and workers,

3. Checks: Management activities cease sites.
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Criterion* 4.8. The Organization* shall uphold* the right of local communities* to protect and
utilize their traditional knowledge* and shall compensate local communities* for the
utilization of such knowledge and their intellectual property*. A binding agreement* as per
Criterion* 3.3 shall be concluded between The Organization* and the local communities* for
such utilization through Free, Prior and Informed Consent* before utilization takes place,

and shall be consistent with the protection* of intellectual property* rights.
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Indicator 4.8.1. Traditional knowledge and intellectual property are protected and are only used
when the owners of that traditional knowledge and intellectual property have provided their Free,
Prior and Informed Consent formalized through a binding agreement.
Verifiers:
1. Documents :
a. Declaration/policy by The Organization
b. Binding agreement (if any), and

2. Interviews: Holders of traditional knowledge
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Indicator 4.8.2. Local communities are compensated according to the binding agreement reached
through Free, Prior and Informed Consent for the use of traditional knowledge and intellectual
property.
Verifiers: Documents:

a.Binding agreement, and

b. Records of engagement and compensation and/or benefit sharing.
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PRINCIPLE* 5: BENEFITS FROM THE FOREST*

The Organization* shall efficiently manage the range of multiple products and services of
the Management unit* to maintain or enhance long-term* economic viability* and the range
of social and environmental benefits.
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Criterion* 5.1. The Organization* shall identify, produce, or enable the production of,
diversified benefits and/or products, based on the range of resources and ecosystem
services* existing in the Management unit* in order to strengthen and diversify the local
economy proportionate to the scale* and intensity* of management activities.
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Indicator 5.1.1. The range of resources and ecosystem services that could strengthen and diversify
the local economy are identified.

Verifiers: Documents: Reports of ecosystem services and resources survey of the Management
unit.
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Indicator 5.1.2. Consistent with management objectives, the identified benefits and products are
produced by The Organization and/or made available for others to produce, to strengthen and
diversify the local economy.
Verifiers:
1. Documents:
a. Documentation addressing the management of the forest for multiple benefits
b. Forest resource assessment reports, and

2. Interviews: Local communities and The Organization’s staff.
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Indicator 5.1.2. SLIMF: Consistent with management objectives the identified benefits and
products are produced by The Organization, and are also used by others to contribute to
strengthening and diversifying the local economy.
Verifiers:
1. Documents:
a. Documentation addressing the management of the forest for multiple benefits,
b. Forest* resource assessment reports, and
2. Interviews: Local communities and The Organization’s staff.
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Indicator 5.1.3. When The Organization uses FSC Ecosystem services Claims, The Organization
complies with applicable requirements in FSC-PRO-30-006.

Verifiers: Documents: Related documentation using the applicable requirements in FSC-PRO-30-
006. (If any)
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Criterion* 5.2. The Organization* shall normally harvest products and services from the

Management unit* at or below a level which can be permanently sustained.
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Indicator 5.2.1. Timber harvesting levels* are based on an analysis of current best available
information on growth and yield; inventory of the forest; mortality rates; and maintenance of
ecosystem functions.
Verifiers: Documents:

a. Annual work plan/harvesting plan,

b. Management unit record book,

c. Prescribed annual allowable cut,
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d. Inventory of the forest, and

e. Forest growth models and/or growth information for growth and yield projection. (if any)
Ak S21 10 wE I WG EE R TRA L 0 S L A
2B TR AT A SRS
BfER v

a. &R (T & a4 o

b. &% ¥ &4k

C. &R LA R

d. &+ FhRD B 0 2

e Hthd B A/ A 04 et AP H L 2 R FR (d0F) o

Indicator 5.2.2. Based on the timber harvesting level* analysis, a maximum allowable annual cut
for timber is determined that does not exceed the harvest level that can be permanently sustained
including by ensuring that harvest rates do not exceed growth.
Verifiers: Documents:

a. Allowable Annual Cut section under the management plan,

b. Annual work plan/harvesting plan, and

c. Management unit harvest record book.
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Indicator 5.2.3. Actual annual harvest levels for timber are recorded and the harvest over a defined
period does not exceed the allowable cut determined in 5.2.2 for the same defined period.
Verifiers: Same as Indicator 5.2.2.
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Indicator 5.2.4. For extraction of commercially harvested services and non-timber forest products
under The Organizations control a sustainable harvest level is calculated and adhered to.
Sustainable harvest levels are based on best available information.

Verifiers: Same as Indicator 5.2.1.
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Criterion* 5.3. The Organization* shall demonstrate that the positive and negative

externalities* of operations are included in the management plan*.
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Indicator 5.3.1. Costs related to preventing, mitigating or compensating for negative social and
environment impacts of management activities are quantified and documented in the management
plan.
Verifers: Documents:

a. Social and Environmental Impact Assessment with cost analysis reports, and

b. Management plan.
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Indicator 5.3.2. Benefits related to positive social and environment impacts of management
activities are identified and included in the management plan.
Verifiers: Documents:
a. Social and Environmental Impact Assessment reports, and
b. Management plan.
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Criterion* 5.4. The Organization* shall use local processing, local services, and local value
adding to meet the requirements of The Organization* where these are available,
proportionate to scale* intensity* and risk*. If these are not locally available, The
Organization* shall make reasonable* attempts to help establish these services.
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Indicator 5.4.1. Where cost, quality and capacity of non-local and local options are at least
equivalent, local goods, services, processing and value-added facilities are used.
Note: In the context of this indicator, “local” means -

1. Using county (where The Organization is located) as the boundary no matter what The

Organization size is, Or

2. 100 km-wide area from the outer boundaries of the Management Unit; whichever is larger.
Verifiers:

1. Documents: List of available local goods and services,

2. Interviews: Local communities and The Organization’s staff.
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Indicator 5.4.2. Reasonable attempts are made to establish and encourage capacity where local
goods, services, processing and value-added facilities are not available.
Verifiers:

1. Interviews: Local communities and The Organization’s staff, and

2. Checks: Local services established. (if any)
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Criterion* 5.5. The Organization* shall demonstrate through its planning and expenditures
proportionate to scale*, intensity* and risk*, its commitment to long-term* economic
viability*.
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Indicator 5.5.1. Sufficient funds are allocated to implement the Management plan in order to meet
this standard and to ensure long-term economic viability.
Verifiers: Documents:
FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPE

2023
73



Forest Stewardship Council®

EFSC

a. Related accounting reports,

b. Management plan.
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Indicator 5.5.2. Expenditures and investments are made to implement the Management plan in
order to meet this standard and to ensure long-term economic viability.

Verifiers: Same as Indicator 5.5.1.
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PRINCIPLE* 6: ENVIRONMENTAL VALUES* AND IMPACTS
The Organization* shall maintain, conserve and/or restore* ecosystem services* and
environmental values* of the Management unit*, and shall avoid, repair or mitigate negative

environmental impacts.

LR e
ERBEHE  RTIIARTEYEAL S G ARBIRRFE XD BRANE]
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Criterion* 6.1. The Organization* shall assess environmental values* in the Management
unit* and those values outside the Management unit* potentially affected by management
activities. This assessment shall be undertaken with a level of detail, scale* and frequency
that is proportionate to the scale®, intensity* and risk* of management activities, and is
sufficient for the purpose of deciding the necessary conservation* measures, and for
detecting and monitoring possible negative impacts of those activities.
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Indicator 6.1.1. Best available information is used to identify environmental values within, and,
where potentially affected by management activities, outside of the Management unit.
Verifiers: Documents:

a. Environmental value assessment report,

b. Documentation on methodology of the assessment, and

c. Records of consultations.
#ﬁ’b‘%— 611, fI* "ERE2Z A EFTHN TR EFE AP 2 EYHE AN BAIIGY AR EL
R
AFEIER L2

a ki ERaRL

PE:

Indicator 6.1.1. SLIMF: The Organization has identified environmental values within the
management unit.
Verifiers: Documents:

a. Environmental value assessment report,

b. Documentation on methodology of the assessment.
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Indicator 6.1.2. Assessments of environmental values are conducted with a level of detail and at
least once in 5 years, so that:
1. Impacts of management activities on the identified environmental values can be assessed
as per Criterion 6.2;
Risks* to environmental values can be identified as per Criterion 6.2;
3. Necessary conservation measures to protect values can be identified as per Criterion 6.3;
and

4. Monitoring of impacts or environmental changes can be conducted as per Principle 8.

Verifiers:
1. Documents:
a. Environmental impact assessment report,
b. Monitoring plan,
c. Records of consultations, and
2. Interviews: Stakeholders and The Organization’s staff.
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Indicator 6.1.2. SLIMF: The Organization conducts environmental assessment that enables
1. The assessment of impacts of management activities on environmental values;
2. Identification of risks to environmental values;
3. Necessary environment conservation measures and
4

Monitoring of impacts on environmental values and of environmental changes.
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Verifiers:
1. Documents: Environmental impact assessment report,

2. Interviews: Stakeholders and The Organization’s staff.
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Criterion* 6.2. Prior to the start of site-disturbing activities, The Organization* shall identify
and assess the scale®, intensity* and risk* of potential impacts of management activities on
the identified environmental values*.
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Indicator 6.2.1. An environmental impact assessment identifies and assesses the potential present
and future impacts of management activities on environmental values from the stand level to the
landscape level prior to the start of site disturbing activities.
Verifiers:
1. Documents:
a. Environmental impact assessment reports,

b. Records of consultations, and

2. Interviews: Stakeholders and The Organization’s staff.
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Criterion* 6.3. The Organization* shall identify and implement effective actions to prevent
negative impacts of management activities on the environmental values*, and to mitigate
and repair those that occur, proportionate to the scale*, intensity* and risk* of these impacts.
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Indicator 6.3.1. Management activities prevent negative impacts and protect environmental values.
Verifiers:
1. Documents:
a. Environmental impact assessment reports,
b. Environmental management plan,
c. Records of consultations,
2. Interviews: Stakeholders and The Organization’s staff, and
3. Checks: Implemented activities and/or sites.
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Indicator 6.3.2. Where negative impacts to environmental values occur, measures are adopted to
prevent further damage, and negative impacts are mitigated and/or repaired.
Verifiers:
1. Documents:
a. Documentation of negative impacts occurred, and associated measures adopted,
b. Records of consultations,
2. Interviews: Stakeholders and The Organization’s staff, and
3. Checks: Adopted measures and mitigation and/or repair of negative impacts.
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Criterion* 6.4. The Organization* shall protect rare species* and threatened species* and
their habitats* in the Management unit* through conservation zones*, protection areas®,
connectivity* and/or (where necessary) other direct measures for their survival and viability.
These measures shall be proportionate to the scale*, intensity* and risk* of management
activities and to the conservation* status and ecological requirements of the rare and
threatened species*. The Organization* shall take into account the geographic range and
ecological requirements of rare and threatened species* beyond the boundary of the
Management unit*, when determining the measures to be taken inside the Management unit*.
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Indicator 6.4.1. Best available information is used to identify rare and threatened species, and their
habitats, including CITES species (where applicable) and those listed on national, regional and
local lists of rare and threatened species of Chinese Taipei that are present or likely to be present
within and adjacent to the Management unit.
Verifiers: Documents:
a. Documentation of identifying methods,
b. Up-to-date list of rare and threatened species and habitats present in the Management
unit, Habitat map of rare and threatened species present in the Management unit, and
Records of consultations with resource persons and relevant stakeholders.
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Indicator 6.4.2. Potential impacts of management activities on rare and threatened species and
their conservation status and habitats are identified and management activities are modified to
avoid negative impacts.
Verifiers:
1. Documents:
a. Environmental impact assessment reports,
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b. Up-to-date list of rare and threatened species and habitats present in the Management
unit,

c. Habitat map of rare and threatened species present in the Management unit,

d. Documentation of management measures for rare and threatened species,

2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders,

3. Checks: Conservation zones and protection areas.
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Indicator 6.4.3. The rare and threatened species and their habitats are protected, including through
the provision of conservation zones, protection areas, connectivity, and other direct measures for
their survival and viability, such as species recovery programs.
Verifiers:
1. Documents: Documentation of implementation of management prescriptions for the
protection of rare and threatened species and their habitats, and
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders.
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Indicator 6.4.4. Hunting, fishing, trapping and collection of rare or threatened species is prevented.
Verifiers:
1. Documents: Documentation of measures to prevent hunting, fishing, trapping and
collection of rare or threatened species, and
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders.
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Criterion* 6.5 The Organization* shall identify and protect representative sample areas* of
native ecosystems* and/or restore* them to more Natural conditions*. Where representative
sample areas* do not exist or are insufficient, The Organization* shall restore* a proportion
of the Management unit*to more Natural conditions™. The size of the areas and the measures
taken for their protection* or restoration*, including within plantations*, shall be
proportionate to the conservation* status and value of the ecosystems* at the landscape*
level, and the scale*, intensity* and risk* of management activities.
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Indicator 6.5.1. Best available information is used to identify native ecosystems that exist, or would
exist under Natural conditions, within the Management unit.
Verifiers: Documents:

a. Documentation of identifying methods,

b. Survey reports and/or maps of native ecosystem areas, and

c. Records of consultations with resource persons and relevant stakeholders.
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Indicator 6.5.2. Representative Sample Areas of native ecosystems are protected, where they
exist.
Verifiers:
1. Documents:
a. Survey reports and/or maps of representative sample area,
b. Documentation of management measures for protect and/or restore representative
sample areas,
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and
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3. Checks: Protected representative sample areas.
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Indicator 6.5.3. Where Representative Sample Areas do not exist, or where existing sample areas
inadequately represent native ecosystems, or are otherwise insufficient, a proportion of the

Management units is restored to more Natural conditions.
Note: Management unit < 50 ha and under the condition defined in INT-STD-01-001_09 can meet

set-aside requirements outside the Management unit. (refer to Interpretation of normative
framework, Forest management)
Verifiers:
1. Documents:
a. Survey reports and/or maps of representative sample area,
b. Restoration plan, (if any)
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and
3. Checks: The restored areas. (if any)
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Indicator 6.5.4. The size of the Representative Sample Areas and/or restoration areas is
proportionate to the conservation status and value of the ecosystems at the landscape level, the
size of the Management unit and the intensity of forest management.

Verifiers :

1. Documents:
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a. Survey reports and/or maps of Representative Sample Area,
b. Restoration plan, (if any)
c. Management plan.
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and
3. Checks: Representative Sample Areas and/or restoration areas.
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Indicator 6.5.5. Representative Sample Areas in combination with other components of the
conservation areas network* comprise an area which is greater than 10% of the Management unit.
Verifiers: Documents: Documentation of conservation areas network* and relevant maps.
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Criterion* 6.6. The Organization* shall effectively maintain the continued existence of
naturally occurring native species* and genotypes*, and prevent losses of biological
diversity*, especially through habitat* management in the Management unit*. The
Organization* shall demonstrate that effective measures are in place to manage and control
hunting, fishing, trapping and collecting.
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Indicator 6.6.1. Management activities maintain the plant communities and habitat features* found
within native ecosystems in which the Management unit is located.
Verifiers:
1. Documents:
a. Survey reports and/or maps of native ecosystem areas,

b. Documentation of management measures on the plant communities and habitat features

within native ecosystems,
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2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and

3. Checks: Plant communities and habitat features* maintained.
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Indicator 6.6.2. Where past management has eliminated plant communities or habitat features®,
management activities aimed at re-establishing such habitats are implemented.
Verifiers:
1. Documents:
a. Management plans and/or records of previous management activities,
b. Documentation of Re-establishing activities for plant communities or habitat features™, (if

any)
2. Checks: Sites being re-established. (if any)
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Indicator 6.6.3. Management maintains, enhances, or restores habitat features* associated with
native ecosystems, to support the diversity of naturally occurring species and their genetic diversity.
Verifiers:
1. Documents:
a. Survey reports and/or maps of native ecosystem areas,
b. Documentation of management measures on species and their genetic diversity,
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and
3. Checks: Sites containing habitat features™.
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Indicator 6.6.4. Effective measures are taken to manage and control hunting, fishing, trapping and
collecting activities to ensure that naturally occurring native species, their diversity within species
and their natural distribution are maintained.

Note: The Organization implemented following measures -

1. Establishing written rules to prohibit workers from hunting, fishing, trapping, collecting
and selling rare or endangered species, those rules are based on applicable legislation.

2. Providing education, training and patrolling programs for the protection of rare and
threatened species.

3. Cooperating with local forestry administration and communities, and reporting
incidences of hunting, fishing, trapping or collecting of rare or threatened species in
case The Organization has legal authority to take legal action based on applicable
legislation.

4. Maintaining records about incidences of hunting, fishing, trapping or collecting of rare or
threatened species.

5. Strengthening education, training and patrolling efforts or establishing other relevant
measures when incidences of hunting, fishing, trapping or collecting of rare or
threatened species increase.

Verifiers:

1. Documents:

a. Documented management activities related to firearms, hunting, trapping, fishing,
collecting and transportation of rare or endangered species,

b. Records of education, training and patrolling programs,

c. Records with local forestry administration and communities about incidences of hunting,
fishing, trapping or collecting of rare or threatened species,

d. Records of other related measures. (if any)

2. Interviews: The Organization’s staff, relevant government agencies, local communities
and other relevant stakeholders, and

3. Checks: Measures to manage and control firearms, hunting, fishing, trapping, collecting
and transportation of rare or endangered species.
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Indicator 6.6.4. SLIMF: The Organizations is not involved in unsustainable hunting, fishing,
trapping or collecting activities.
Verifiers: Interviews: Relevant government agencies, local communities and other relevant

stakeholders.
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Indicator 6.6.5. If The Organization is legally allowed to hunt, fish, trap and collect, The
Organization demonstrates that a written procedure is developed and implemented according to
applicable legislation.
Note: Following laws and regulations have regulated the limits to partially allow hunting, fishing,
trapping, and collecting:

1. Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora

CITES.
2. Wildlife Conservation Act.
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Also, Indigenous people adopt forest product rules according to their custom. For further details,
please see “Regulations for Indigenous Peoples Need to Hunt and Kill Wild Animals based on
Traditional Culture and Rituals” (2015, only in Chinese version).
Verifiers: Documents :
a. The original or copy of the allowance or certificate from local authorities to hunt, fish, trap
and collect.
b. The written procedure or working plan that is implemented according to applicable
legislation.
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Indicator 6.6.6. Mechanisms for wildlife protection are in place to protect animal species from illegal
hunting or trading:
1. The provisions of applicable legislation of Chinese Taipei and international regulations
which ban illegal hunting or trading in animal species, and
2. A domestic regulation on banning and punishing the transportation of and trade in bush
meat and firearms in the facilities and vehicles of The Organization.
Note: The Organization complies with following applicable Chinese Taipei and international
laws/regulations to protect wildlife animals:
1. Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora,
CITES.
2. Wildlife Conservation Act.
Also, Indigenous people adopt forest product rules according to their custom. For further details,
please see “Regulations for Indigenous Peoples Need to Hunt and Kill Wild Animals based on
Traditional Culture and Rituals” (2015, only in Chinese version).
Verifiers:

1. Documents:
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a. Documented the management activities of firearms, hunting, trapping, fishing, collecting
and transportation of wildlife,
b. Records with local forestry administration and communities about incidences of hunting,
fishing, trapping or collecting of wildlife,
2. Interviews: The Organization’s staff, relevant government agencies, local communities
and other relevant stakeholders, and
3. Checks: Measures to manage and control firearms, hunting, fishing, trapping, collecting

and transportation of wildlife.
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Indicator 6.6.7. Effective measures are taken to decrease the occurence of hunting, trapping,
collecting and capturing bush meat or wild fish by workers.
Verifiers:
1. Documents :
a. Documented rules to prohibit workers from hunting, fishing, trapping, collecting and
selling rare or endangered species, those rules are based on applicable legislation.
b. Records of education, training and patrolling programs,
c. Records of implementation on punishment and penalty when occurs.

2. Interviews: The Organization’s staff and workers.
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Criterion* 6.7. The Organization* shall protect or restore* natural watercourses, water

bodies*, riparian zones* and their connectivity*. The Organization* shall avoid negative

impacts on water quality and quantity and mitigate and remedy those that occur.
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Indicator 6.7.1. Protection measures are implemented to protect natural watercourses, water
bodies, riparian zones and their connectivity, including water quantity and water quality.
Verifiers:
1. Documents:
a. Topographical maps,
b. Reports of water quantity and quality data,
c. The guidelines to protect natural water courses, water bodies, riparian zones and their
connectivity,
d. Records of protect measures.
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders,
3. Checks: Implemented (and improved) measures to protect natural watercourses, water
bodies, riparian zones and their connectivity.
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Indicator 6.7.2. Where implemented protection measures do not protect watercourses, water

bodies, riparian zones and their connectivity, water quantity or water quality from impacts of forest
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management, or if they have been damaged by past activities on land and water by The
Organization, restoration activities are implemented.
Verifiers:
1. Documents:
a. Topographical maps,
b. Reports of water quantity and quality data,
c. Restoration plan, (if any)
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and
3. Checks: Restoration activities/sites. (if any)
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Indicator 6.7.3. Where continued degradation exists to watercourses, water bodies, water quantity
and water quality caused by previous managers and the activities of third parties, measures are
implemented that prevent or mitigate this degradation.
Verifiers:
1. Documents:
a. Topographical maps,
b. Records of degradation to watercourses, water bodies, water quantity and water quality
by the activities of third parties,
c. Records of prevention and mitigation measures.
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and

3. Checks: Implemented prevention and mitigation measures. (if any)
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Criterion* 6.8. The Organization* shall manage the landscape* in the Management unit* to

maintain and/or restore* a varying mosaic of species, sizes, ages, spatial scales* and

regeneration cycles appropriate for the landscape* values in that region, and for enhancing

environmental and economic resilience*.
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Indicator 6.8.1. A varying mosaic of species, sizes, ages, spatial scales, and regeneration cycles

is maintained appropriate to the landscape.
Verifiers:
1. Documents: Survey or inventory reports,

2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and

3. Checks: Sites for evidence of the maintenance of varying mosaic of species, sizes, ages,

spatial scales, and regeneration cycles.
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Indicator 6.8.2. The mosaic of species, sizes, ages, spatial scales, and regeneration cycles is

restored where it has not been maintained appropriate to the landscape.
Verifiers:
1. Documents:
a. Survey or inventory reports,
b. Restoration plan and maps, (if any)
2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders, and
3. Checks: Restoration sites. (if any)
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Criterion*6.9. The Organization* shall not convert Natural forest* to plantations*, nor Natural

forests* or plantations* on sites directly converted from Natural forest* to non-forest land

use, except when the conversion:

a) Affects a very limited portion* of the area of the Management unit*, and

b) Will produce clear, substantial, additional, secure long-term* conservation* benefits in
the Management unit*, and

c) Does not damage or threaten High Conservation Values*, nor any sites or resources

necessary to maintain or enhance those High Conservation Values®*.
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Indicator 6.9.1. There is no conversion of natural forest to plantations, nor conversion of natural
forests to non-forest land use, nor conversion of plantations on sites directly converted from natural
forest to non-forest land use, except when the conversion:
1. Affects a very limited portion of the Management unit (no more than 0.5% of the area of
the Management unit in any year, nor will it affect 5% of the entire Management unit), and
2. The conversion will produce clear, substantial, additional, secure, long-term conservation
benefits in the Management unit; and
3. Does not damage or threaten High Conservation Values, nor any sites or resources
necessary to maintain or enhance those High Conservation Values.
Verifiers: Documents:
a. History and background section of the management plan,
b. Annual work plans,
c. Records of consultation with stakeholders,
d. HCV assessment report, and

e. Environmental Impact Assessment report.
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Criterion* 6.10. Management units* containing plantations* that were established on areas

converted from natural forest* after November 1994 shall not qualify for certification, except

where:

a) Clear and sufficient evidence is provided that The Organization* was not directly or
indirectly responsible for the conversion, or

b) The conversion affected a very limited portion™ of the area of the Management unit* and
is producing clear, substantial, additional, secure long-term* conservation* benefits in
the Management unit*.
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Indicator 6.10.1. Based on Best Available Information, accurate data is compiled on all conversions
since 1994.
Verifiers:
1. Documents:
a. History and background section of the management plan,
b. Map of Management unit, including maps of conversion area(s) within the Management
unit,

c. Records from the forest authorities (e.g. letter of approval for conversion, etc.),

d. Records of land ownership from the land authorities,

e. Governmental gazette, (if any)

f. Records of forest areas allocated for forest plantation development prior to 1994 (if any),
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and

2. Interviews: The Organization’s staff and relevant stakeholders.
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Indicator 6.10.2. Areas converted from Natural forest to plantation since November 1994 are not
certified, except where:
1. The Organization provides clear and sufficient evidence that it was not directly or indirectly
responsible for the conversion; or
2. The conversion is producing clear, substantial, additional, secure, long-term conservation
benefits in the Management unit; and
3. The total area of plantation on sites converted from natural forest since November 1994
is less than 5% of the total area of the Management unit.
Verifiers: Documents:
a. Evidence that The Organization was not responsible for the conversion or
b. Documentation of conservation benefits, and
c. Data and maps showing size of Management unit and converted areas since November
1994.
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PRINCIPLE*7: MANAGEMENT PLANNING

The Organization* shall have a management plan* consistent with its policies and
objectives* and proportionate to scale*, intensity* and risks* of its management activities.
The management plan* shall be implemented and kept up to date based on monitoring
information in order to promote adaptive management*. The associated planning and
procedural documentation shall be sufficient to guide staff, inform affected stakeholders*

and interested stakeholders™* and to justify management decisions.
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Criterion* 7.1. The Organization* shall, proportionate to scale*, intensity* and risk* of its
management activities, set policies (visions and values) and objectives* for management,
which are environmentally sound, socially beneficial and economically viable. Summaries
of these policies and objectives* shall be incorporated into the management plan*, and
publicized.
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Indicator 7.1.1. Policies (vision and values) and specific, operational management objectives to
meet the requirements of this standard are defined.

Verifiers: Documents: Management plan
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Indicator* 7.1.2. Summaries of the defined policies and management objectives are included in
the management plan and publicized.
Verifiers: Documents:

a. Management plan, and

b. Evidence of the publication of summaries of policies and objectives.
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Criterion* 7.2. The Organization* shall have and implement a management plan* for the
Management unit* which is fully consistent with the policies and management objectives*
as established according to Criterion*7.1. The management plan* shall describe the natural
resources that exist in the Management unit* and explain how the plan will meet the FSC
certification requirements. The management plan* shall cover forest* management
planning* and social management planning* proportionate to scale®, intensity* and risk* of
the planned activities.
$m72@%%ﬂ“%*¢“%4i’uﬂ“%ﬁmmkébﬁw71 2 F Ry P
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Indicator 7.2.1. The management plan includes management actions, procedures, strategies and
measures to achieve the management objectives.

Verifiers: Documents: Management plan.
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Indicator 7.2.2. The management plan addresses the elements listed in Annex D, and is
implemented.
Verifiers:
1. Documents:
a. Management plan,
b. Related evidences of implemented works, and

2. Interviews: The Organization’s staff.
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Criterion* 7.3. The management plan* shall include verifiable targets* by which progress

towards each of the prescribed management objectives* can be assessed.
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Indicator 7.3.1. Verifiable targets, and the frequency that they are assessed, are established for
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monitoring the progress towards each management objective.

Verifiers: Documents: Management plan
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Criterion* 7.4. The Organization* shall update and revise periodically the management
planning* and procedural documentation to incorporate the results of monitoring and
evaluation, stakeholder* engagement* or new scientific and technical information, as well
as to respond to changing environmental, social and economic circumstances.
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Indicator 7.4.1. The management plan is revised and updated periodically consistent with Annex
E to incorporate:

1. Monitoring results, including results of certification audits;

2. Evaluation results;

3. Stakeholder engagement results;

4. New scientific and technical information and

5. Changing environmental, social, economic or legal circumstances
Verifiers: Documents:

a. Revisions of the management plan,

b. Records of revised and updated information.
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Criterion* 7.5. The Organization* shall make publicly available* a summary of the
management plan* free of charge. Excluding confidential information*, other relevant
components of the management plan* shall be made available to affected stakeholders* on
request, and at cost of reproduction and handling.
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Indicator 7.5.1. A summary of the management plan in a format comprehensible to stakeholders
including maps and excluding confidential information is made publicly available at no cost.
Verifiers: Documents:

a. Public summary of the management plan, and

b. Evidence of public notices of the availability of the summary with map.
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Indicator 7.5.2. Relevant components of the management plan, excluding confidential
information®, are available to affected stakeholders on request at the actual costs of reproduction
and handling.

Verifiers: Documents: Records of requests for the relevant components of the management plan
from stakeholders.
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Criterion* 7.6. The Organization* shall, proportionate to scale* intensity* and risk* of
management activities, proactively and transparently engage affected stakeholders™* in its
management planning® and monitoring processes, and shall engage interested
stakeholders* on request.
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Indicator 7.6.1. Culturally appropriate engagement is used to ensure that affected stakeholders
are proactively and transparently engaged in the following processes:
1. Dispute resolution processes (Criterion 1.6, Criterion 2.6, Criterion 4.6);
2. Definition of Living wages (Criterion 2.4);
3. Identification of rights (Criterion 3.1, Criterion 4.1), sites (Criterion 3.5, Criterion 4.7) and
impacts (Criterion 4.5);

4. Local communities socio-economic development activities (Criterion 4.4); and
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5. High Conservation Value assessment, management and monitoring (Criterion 9.1,
Criterion 9.2, Criterion 9.4).
Verifiers:
1. Documents: Records of engagement with affected stakeholders, and
2. Interviews: The Organization’s staff and affected stakeholders
BTN AB I EP L i RS N RS RPN 2T S
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Indicator 7.6.2. Culturally appropriate engagement is used to:
1. Determine appropriate representatives and contact points (including where appropriate,
local institutions, organizations and authorities);
2. Determine mutually agreed communication channels allowing for information to flow in
both directions;
3. Ensure all affected rights holders* and affected and interested stakeholders (including
women, youth, elderly, minorities) are represented and engaged equitably;
4. Ensure all meetings, all points discussed and all agreements reached are recorded;
Ensure the content of meeting records is approved; and
Ensure the results of all culturally appropriate engagement activities are shared with
those involved.
Verifiers: Documents: Records of engagement with stakeholders, including participation lists and
meeting records.
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Indicator 7.6.3. Affected rights holders* and affected stakeholders are provided with an
opportunity for culturally appropriate engagement in monitoring and planning processes of
management activities that affect their interests.
Verifiers: Documents:

a. Evidences of engagement opportunities provided for affected rights holders™ and affected

stakeholders,

b. Records of engagement with affected rights holders™ and affected stakeholders.
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Indicator 7.6.4. On request, interested stakeholders are provided with an opportunity for
engagement in monitoring and planning processes of management activities that affect their
interests.
Verifiers: Documents:

a. Evidences of engagement opportunities provided for interested stakeholders,

b. Records of engagement with interested stakeholders.
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Note: Annex D (Elements of the Management plan).
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Note: Annex E (Conceptual Framework for Planning and Monitoring).
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PRINCIPLE* 8: MONITORING AND ASSESSMENT

The Organization* shall demonstrate that, progress towards achieving the management
objectives*, the impacts of management activities and the condition of the Management
unit*, are monitored and evaluated proportionate to the scale* intensity* and risk* of

management activities, in order to implement adaptive management*.
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Criterion* 8.1. The Organization* shall monitor the implementation of its Management
plan*, including its policies and management objectives*, its progress with the activities

planned, and the achievement of its verifiable targets*.
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Indicator 8.1.1. Procedures are documented and executed for monitoring the implementation of
the management plan including its policies and management objectives and achievement of
verifiable targets.
Verifiers: Documents:

a. Documentation of monitoring plans, and

b. Records of monitoring.
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Indicator 8.1.1. SLIMF: The Organization monitors the implementation of the Management Plan
on the basis of a written monitoring procedure.

Verifiers: Documents: A brief and workable monitoring plans.
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Criterion* 8.2. The Organization* shall monitor and evaluate the environmental and social
impacts of the activities carried out in the Management unit*, and changes in its

environmental condition.
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Indicator 8.2.1. The social and environmental impacts of management activities are monitored
consistent with Annex F.
Verifiers: Documents:
a. Monitoring plans, and
b. Monitoring results/records.
821 S F EREY AR ERLIAEZBBYVE -
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Indicator 8.2.2. Changes in environmental conditions are monitored consistent with Annex F.
Verifiers: Same as Indicator 8.2.1.
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Criterion*8.3. The Organization* shall analyze the results of monitoring and evaluation and

feed the outcomes of this analysis back into the planning process.
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Indicator 8.3.1. Adaptive management procedures are implemented so that monitoring results
feed into periodic updates to the planning process and the resulting management plan.
Verifiers: Documents:

a. Revisions of the management plan,

b. Evidence of periodic revisions based on monitoring results/records.
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Indicator 8.3.2. If monitoring results show non-conformities with the FSC Standard then
management objectives, verifiable targets and/or management activities are revised.

Verifiers: Documents: Revisions of the management plan.
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Criterion* 8.4. The Organization* shall make publicly available* a summary of the results of

monitoring free of charge, excluding confidential information*.
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Indicator 8.4.1. A summary of the monitoring results consistent with Annex F, in a format
comprehensible to stakeholders including maps and excluding confidential information is made
publicly available at no cost.
Verifiers: Documents:

a. Public summary of the monitoring results, and

b. Evidence of public notices of the availability of the summary with map.
iﬂf}— 8.4.1. iRyprdr FZ S RIS RFEE(N 2+ B) “ﬁ?ﬁﬁ% Tk BT E M
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Indicator 8.4.1. SLIMF: On request, The Organization provides a summary of monitoring results
at no cost.

Verifiers: Documents: Records of providing of the monitoring results summary. (if any)
pH841.SLIMF: § 5 & £pF > R F AP REERIBEHFL -
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Criterion* 8.5. The Organization* shall have and implement a tracking and tracing system
proportionate to scale*, intensity* and risk* of its management activities, for demonstrating
the source and volume in proportion to projected output for each year, of all products from
the Management unit* that are marketed as FSC certified.
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Indicator 8.5.1. A system is implemented to track and trace all products that are marketed as
FSC certified. As part of that:
1. Transaction verification*® is supported by providing FSC transaction™ data, as requested
by the certification body;
2. Fibre testing* is supported by surrendering samples and specimens of materials and
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information about species composition for verification, as requested by the certification
body.
Verifiers:
1. Documents:
a. Documents related to the tracking system of all products marketed as FSC certified,
b. Records of samples offered per request.
2. Checks:
a. Sites of logs, sizes and species, from log yards to stump,
b. Timber yard.
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Indicator 8.5.2. Information about all products sold is compiled and documented, including:
1.  Common and scientific species name;

Product name or description;

Volume (or quantity) of product;

Information to trace the material to the source of origin logging block;

Logging date;

o g M w DN

If basic processing activities take place in the forest, the date and volume produced; and
7. Whether or not the material was sold as FSC certified.

Verifiers: Documents: Documentation of all products sold.
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Indicator 8.5.3. Sales invoices or similar documentation are kept for a minimum of five years for
all products sold with an FSC claim, which identify at a minimum, the following information:
1. Name and address of purchaser;
The date of sale;
Common and scientific species name;
Product description;
The volume (or quantity) sold;
Certificate code;
The FSC Claim FSC 100% identifying products sold as FSC certified, and
8. Chain of Custody certificate number.

N o g s~ w DN

Verifiers: Documents: Sales invoices or similar documentation for all products sold with an FSC
claim.
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Note: Annex F (Monitoring Requirements).
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PRINCIPLE*9: HIGH CONSERVATION VALUES*

The Organization* shall maintain and/or enhance the High Conservation Values* in the
Management unit* through applying the precautionary approach™.

RBIO: BHRTRE
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Criterion* 9.1. The Organization*, through engagement* with affected stakeholders*,
interested stakeholders* and other means and sources, shall assess and record the
presence and status of the following High Conservation Values* in the Management unit*,
proportionate to the scale®, intensity* and risk* of impacts of management activities, and
likelihood of the occurrence of the High Conservation Values*:
HCV 1 Species diversity. Concentrations of biological diversity* including endemic
species, and rare*, threatened or endangered species, that are significant* at global,
regional or national levels.
HCV 2 Landscape*-level ecosystems* and mosaics. Intact Forest* Landscapes* and large
landscape*-level ecosystems* and ecosystem® mosaics that are significant* at global,
regional or national levels, and that contain viable populations of the great majority of the
naturally occurring species in natural patterns of distribution and abundance.
HCV 3 Ecosystems* and habitats*. Rare, threatened, or endangered ecosystems*, habitats*
or refugia*.
HCV 4 Critical* ecosystem services*. Basic ecosystem services™* in critical* situations,
including protection* of water catchments and control of erosion of vulnerable soils and
slopes.
HCV 5 Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the basic
necessities of local communities* or Indigenous peoples* (for livelihoods, health, nutrition,
water, etc.), identified through engagement* with these communities or Indigenous
peoples*.
HCV 6 Cultural values. Sites, resources, habitats* and landscapes* of global or national
cultural, archaeological or historical significance, and/or of critical* cultural, ecological,
economic or religious/sacred importance for the traditional cultures of local communities*
or Indigenous peoples®, identified through engagement* with these local communities* or
Indigenous peoples*.
R 9. BFASELBPNERN PR BEFEAAM S 2 302 Hw
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Indicator 9.1.1. An assessment is completed using Best Available Information that records the
location and status of High Conservation Value Categories 1-6, as defined in Criterion 9.1; the
High Conservation Value Areas they rely upon (Annex G); and their condition.

Verifiers: Documents: HCV assessment report

FHF 91 JIF FEEFORBETAREFET H BTG 0 o8 ER 01 LEH2Z B FT R E
1-6 iz ¥ bk’;[*;u; PP RS G R FT R ERSE Hixl
BRI R ET W lﬁpllpfﬁp

o

Indicator 9.1.1. SLIMF: The Organization has identified the location and assessed the status of
HCV Categories 1-6 based on Annex G of this FSS and FSC Step-By-Step Guide

(https://fsc.org/en/for-people/solutions-for-smallholders-and-communities)

Verifiers: Documents: Records of the assessments.
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Indicator 9.1.2. The assessment uses results from culturally appropriate engagement with
affected rights holders and affected and interested stakeholders with an interest in the
conservation of the High Conservation Values.
Verifiers:
1. Documents:
a.Records of engagement with affected rights holders and affected and interested
stakeholders,

b. HCV assessment report, and
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2. Interviews: Affected rights holders, and affected and interested stakeholders.
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Criterion* 9.2. The Organization* shall develop effective strategies that maintain and/or
enhance the identified High Conservation Values*, through engagement* with affected
stakeholders*, interested stakeholders* and experts.
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Indicator 9.2.1. Threats to High Conservation Values are identified using Best Available
Information (Annex G).
Verifiers: Documents:
a. Documentation of identify methods,
b.HCV assessment report.
iR 9.21. 1% ¥ B hh i FTA(RE G)REILA KT HEL S P o
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Indicator 9.2.2. Management strategies and actions are developed to maintain and/or enhance
the identified High Conservation Values and to maintain associated High Conservation Value
Areas (Annex G) prior to implementing potentially harmful management activities.
Verifiers: Documents:
a. HCV Management strategies and actions of the Management plan, and
b. HCV monitoring records and results.
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Indicator 9.2.2. SLIMF: The Organization has developed strategies and actions to maintain
and/or enhance the status of HCV Categories 1-6 based on Annex G of this FSS and FSC Step-

By-Step Guide. (https://fsc.org/en/for-people/solutions-for-smallholders-and-communities).

Verifiers: Documents: Records of the assessments.

3p 1 9.2.2. SLIMF © 2564345 & v * FSS 2 {4 G {r FSC # Fdp s 415754 Wvd 2 4%
BE/ARA R ET R E -6 TR o
AFEIEP R IR ke

Indicator 9.2.3. Affected rights holders*, affected and interested stakeholders and relevant
experts are engaged in the development of management strategies and actions to maintain and/or
enhance the identified High Conservation Values.
Verifiers:
1. Documents: Records of engagement with affected rights holders*, affected and
interested stakeholders and relevant experts, and
2. Interviews: Affected rights holders®, affected and interested stakeholders and relevant

experts.
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Indicator 9.2.3. SLIMF: The management strategy and action development include engagement
with affected rights holders*, affected and interested stakeholders.
Verifiers:
1. Documents: Records of engagement with affected rights holders* affected and
interested stakeholders, and
2. Interviews: Affected rights holders*, and affected and interested stakeholders.
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Indicator 9.2.4. The strategies developed are effective to maintain and/or enhance the High
Conservation Values.
Verifiers:
1. Documents:
a. HCV Management strategies and actions of the Management plan,
b. HCV monitoring records and results, and
2. Interviews: The Organization’s staff, affected rights holders*, and affected and interested
stakeholders.
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Criterion* 9.3. The Organization* shall implement strategies and actions that maintain
and/or enhance the identified High Conservation Values*. These strategies and actions
shall implement the precautionary approach* and be proportionate to the scale®, intensity*
and risk* of management activities.
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Indicator 9.3.1. The High Conservation Values and the High Conservation Value Areas on which
they depend are maintained and/or enhanced, including by implementing the strategies
developed (Annex G).

Verifiers:

1. Documents:

a. HCV Management strategies and actions of the Management plan,

b. HCV monitoring records and results, and

2. Interviews: The Organization’s staff, affected rights holders®, affected and interested
stakeholders.
3. Checks: HCV sites.
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Indicator 9.3.2. The strategies and actions prevent damage and avoid risks to High Conservation
Values, even when the scientific information is incomplete or inconclusive, and when the
vulnerability and sensitivity of High Conservation Values are uncertain.

Verifiers: Same as Indicator 9.3.1.

k932 Tt P F TR
B R WL BT
BFEP P41 931 -

kI
5

L&A FET ) B RT l% B33 M BT ATRS 170 A FE T 0 39
TERMGZ KRG

Indicator 9.3.3. Activities that harm High Conservation Values cease immediately and actions
are taken to restore and protect the High Conservation Values.
Verifiers:

1. Documents: Restoration plan and/or related actions records, and

2. Interviews: The Organization’s staff, affected rights holders*, affected and interested

stakeholders.
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Criterion* 9.4. The Organization* shall demonstrate that periodic monitoring is carried out
to assess changes in the status of High Conservation Values* and shall adapt its
management strategies to ensure their effective protection*. The monitoring shall be
proportionate to the scale®, intensity* and risk* of management activities, and shall include
engagement* with affected stakeholders*, interested stakeholders* and experts.
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Indicator 9.4.1. A program of periodic monitoring (Annex G) assesses:
1. Implementation of strategies;
2. The status of High Conservation Values including High Conservation Value Areas on

which they depend; and
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3. The effectiveness of the management strategies and actions for the protection of High
Conservation Values, to fully maintain and/or enhance the High Conservation Values.
Verifiers:
1. Documents:
a. Monitoring program,

b. HCV monitoring records and results, and

2. Interviews: The Organization’s staff
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Indicator 9.4.1. SLIMF: The Organization periodically monitors the status of HCV Categories 1-
6 based on Annex G of this FSS and FSC Step-By-Step Guide. (https://fsc.org/en/for-
people/solutions-for-smallholders-and-communities)

Verifiers: Documents: Records of the assessments.
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Indicator 9.4.2. The monitoring program includes engagement with affected rights holders®,
affected and interested stakeholders and relevant experts.
Verifiers:
1. Documents: Records of engagement with affected rights holders*, affected and
interested stakeholders and relevant experts, and
2. Interviews: Affected rights holders*, affected and interested stakeholders and relevant
experts.
FiR 042 TRS Re ELBPRNRET F  ARFNE NS BB E N A g
LR A
B{REP

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
112


https://fsc.org/en/for-people/solutions-for-smallholders-and-communities
https://fsc.org/en/for-people/solutions-for-smallholders-and-communities

Forest Stewardship Council®

GRS K S REHE NS B RETE NS 2 NS

2. PR REFRENE F oSBT ERN S R EAEJIE M 2 M

Indicator 9.4.2. SLIMF: The monitoring program includes engagement with affected rights
holders*, affected and interested stakeholders

Verifiers:
1. Documents: Records of engagement with affected rights holders*, affected and

interested stakeholders, and

2. Interviews: Affected rights holders*, affected and interested stakeholders.
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Indicator 9.4.3. The monitoring program has sufficient scope, detail and frequency to detect
changes in High Conservation Values, relative to the initial assessment and status identified for

each High Conservation Value.
Note: In order to meet the requirements of this indicator, SLIMF are recommended to use FSC

Step-By-Step Guide available at https://fsc.org/en/for-people/solutions-for-smallholders-and-

communities.
Verifiers:
1. Documents:
a. Monitoring program,
b. HCV monitoring records and results, and
2. Interviews: The Organization’s staff, affected rights holders*, affected and interested

stakeholders.
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Indicator 9.4.4. Management strategies and actions are adapted when monitoring or other new

information show that these strategies and actions are insufficient to ensure the maintenance
and/or enhancement of High Conservation Values.

Verifiers:

1. Documents:
a. Original HCV Management strategies and actions of the Management plan,

b.HCV monitoring records and results,

c.Revised HCV Management strategies and actions, and

2. Interviews: The Organization’s staff, affected rights holders*, affected and interested

stakeholders.
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Note: Annex G (High Conservation Values Framework).
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PRINCIPLE*10: IMPLEMENTATION OF MANAGEMENT ACTIVITIES

Management activities conducted by or for The Organization* for the Management unit*
shall be selected and implemented consistent with The Organizations* economic,
environmental and social policies and objectives* and in compliance with the Principles*
and Criteria* collectively.
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Criterion* 10.1. After harvest or in accordance with the management plan*, The
Organization* shall, by natural or artificial regeneration methods, regenerate vegetation
cover in a timely fashion to pre-harvesting* or more Natural conditions™.
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Indicator 10.1.1. Harvested sites are regenerated in a timely manner that:
1. Protects affected environmental values; and
2. s suitable to recover overall pre-harvest or natural forest composition and structure.
Verifiers:
1. Documents:
a. Pre-harvesting plan,
b. Record of sites inspection of post-harvesting,
c. Regeneration plan, and
2. Checks: Regeneration sites.
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Indicator 10.1.2. Regeneration activities are implemented in a manner that:
1. For harvest of existing plantations, regenerate to the vegetation cover that existed prior

to the harvest or to more natural conditions using ecologically well-adapted species;
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2. For harvest of natural forests, regenerate to pre-harvest or to more natural conditions;
or

3. For harvest of degraded natural forests, regenerate to more natural conditions.
Verifiers:

1. Documents: Regeneration plan, and

2. Checks: Regeneration sites.
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Criterion* 10.2. The Organization* shall use species for regeneration that are ecologically
well adapted to the site and to the management objectives*. The Organization* shall use
native species* and local genotypes*for regeneration, unless there is clear and convincing
justification for using others.
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Indicator 10.2.1. Species chosen for regeneration are ecologically well adapted to the site, are
native species, and are of local genotypes, unless clear and convincing justification is provided
for using non-local genotypes or non-native species.
Verifiers:
1. Documents:
a. Regeneration plan,
b. Records of seed and genetic material sources,

c. Written justifications if non-local genotypes or non-native species are used,

2. Interviews: The Organization’s staff, local relevant stakeholders,

3. Checks: Regeneration sites.
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Indicator 10.2.2. Species chosen for regeneration are consistent with the regeneration objectives
and with the management objectives.
Verifiers:
1. Documents:
a. Regeneration plan, and
b. Management plan.

2. Checks: Regeneration sites.
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Criterion* 10.3. The Organization* shall only use alien species* when knowledge and/or
experience have shown that any invasive impacts can be controlled and effective
mitigation measures are in place.
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Indicator 10.3.1. Alien species are used only when direct experience and / or the results of
scientific research demonstrate that invasive impacts can be controlled.
Verifiers:
1. Documents:
a. Regeneration plan,
b. Scientific papers (if any), and
2. Interviews: The Organization’s staff, local relevant stakeholders.
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Indicator 10.3.2. Alien species are used only when effective mitigation measures are in place to
control their spread outside the area in which they are established.
Verifiers:
1. Documents:
a. Regeneration plan,
b. Records of mitigation measures, (if any)
2. Checks: Spread of Alien species.
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Indicator 10.3.3. The spread of invasive species is controlled if they were introduced by The
Organization.
Verifiers:
1. Documents:
a. Regeneration plan,
b. Records of mitigation measures (if any),
2. Interviews: The Organization’s staff, relevant government agencies, and
3. Checks: Spread of invasive species.
1 10.3.3. m R T 4 H oral e~ B A2 AT
HFER

1. =&

a. { #r3t %
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Indicator 10.3.4. Management activities are implemented, preferably in cooperation with separate
regulatory bodies where these exist, with an aim to control the invasive impacts of alien species
that were not introduced by The Organization.
Verifiers:
1. Documents:
a. Relevant management prescriptions,
b. Record of Monitoring program,
2. Interviews: The Organization’s staff, relevant government agencies and separate
regulatory bodies
3. Checks: Management activities to control alien species (if any).
e 1034 BB E PR T BBEYFH LT el iz
rEPE
ﬁﬁﬁﬂ
1. =&
a. 4p B S R
b. & B> k2 kx>
2. = _9.1%.‘« BE 1 -~ 4phd J’zfj—ﬁﬁ Miclhz % ¢ %}Hﬁ ’
3. Ask A R GY FE(40F ) e

Criterion* 10.4 The Organization* shall not use genetically modified organisms* in the

Management unit*.

ER 104 2R RAEYE AP 87 RFcdd o

Indicator* 10.4.1. Genetically modified organisms* (GMOs) are not used in the Management
Unit*.

Verifiers: Documents: Policy statement not to use genetically modified organisms*.
iﬂﬁ-1041 sy HAaAp 7 L Flezid 4 $(GMOs) ©

BYER 1 AR A Feiagd gL ER -

Criterion* 10.5 The Organization* shall use silvicultural practices that are ecologically

appropriate for the vegetation, species, sites and management objectives*.

BRI105 R BRT LB FEER - FB 20 2 Y PRI THRIEE

Indicator 10.5.1. Silvicultural practices are implemented that are ecologically appropriate for the
vegetation, species, sites and management objectives.

Verifiers:
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1. Documents:
a. Management plan
b. Records of silvicultural practices and treatments
2. Checks: Silvicultural practices sites.
1051 @ % 2 F AR B 2B 2 GY PR TRITE -
AR
1. =&
agyid o
b. 7 1T £ frad? & &% »
2. A% T ARITESY -

Criterion* 10.6. The Organization* shall minimize or avoid the use of fertilizers*. When
fertilizers* are used, The Organization* shall demonstrate that use is equally or more
ecologically and economically beneficial than use of silvicultural systems that do not
require fertilizers*, and prevent, mitigate, and/or repair damage to environmental values®,
including soils.

@] 10.6. _3_9_%&%;‘}5‘5") DAL ekl o F AR swhlpk _@%&}%F‘:‘ﬁp’i R desly T HRE
o ESRNI G P E L2 BIERRE  RETED RS/ SSARRRF &
21242 o

Indicator 10.6.1. The use of fertilizers is minimized or avoided.
Verifiers:
1. Documents:
a. Silvicultural plan,
b. Fertilizer use records for nurseries
c. Fertilizer use records for field operations (if any), and

2. Interviews: The Organization’s staff and workers.

Bt 1061, @ AL A0 s o
A¥5ER :
1. =~ &
a. v+ E o
b. w 1% % ' 4 >
c. v Fé&i%?;};%@nm‘gaﬁ_(,&r,ﬁ ) , z
2. ;‘%;i : .f:_‘?.f%‘iﬁj_vfrl A o

Indicator 10.6.2. When fertilizers are used, their ecological and economic benefits are equal to

or higher than those of silvicultural systems that do not require fertilizers.
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Verifiers: Checks: Nurseries sites, and the other sites that use fertilizers (if any).

ﬁ%m&z%*Wﬂi?ﬁﬁ%ﬁié%%lﬁ*W%ﬁii&%@%ﬁio
BFRIER AR w Ha o frd B E 2 Ha(deF ) o

Indicator 10.6.3. When fertilizers are used, their types, rates, frequencies and site of application
are documented.

Verifiers: Documents: Fertilizer use records for nurseries and field operations.

F i 10.6.3. % o5 % R pE s g H AT S B AR BB

BPIER f 2y on BT K2 5w ko

Indicator 10.6.4. When fertilizers are used, environmental values are protected, including through
implementation of measures to prevent damage.
Verifiers:
1. Documents:
a. Silvicultural plan,
b. Records of fertilizers use,
c. Relevant records of protected measures (if any), and
2. Checks: Fertilizers used sites (if any).
1064, 55 % R BEREREGE 0 s BRBAFREFHE U LFT -
BPEP
1. <~ ¢
a. kit E
b. ¥ 8 ¢ 4 »
C. :&;ﬁ#ﬁ 2 AP % Br(deF )0 B
2. hB% 1EHH (40T ) e

Indicator 10.6.5. Damage to environmental values resulting from fertilizer use is mitigated or
repaired.
Verifiers:
1. Documents:
a. Relevant records of measures taken to mitigate and/or repair damage
b. Environmental monitoring report,
2. Checks: Implementation of relevant measures.
T B 10.6.5. R /& SR F T HBR G B2 AT -
LR g2 -
1. <~
a. B g e/ 2 B AR AR T 45 AP B e
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b. 3% £ iRl4R 4. -
2. A ARMAETLHE -

Criterion* 10.7 The Organization* shall use integrated pest management and silviculture*
systems which avoid, or aim at eliminating, the use of chemical pesticides*. The
Organization* shall not use any chemical pesticides* prohibited by FSC policy. When
pesticides* are used, The Organization* shall prevent, mitigate, and/or repair damage to
environmental values* and human health.

BRI 107 BRBRT RBANR G CERFL PRI FATFEP BT HRCE
&oﬁgn%ﬁﬁewr%cﬁﬁ#ﬁaﬂggﬁo%£$¢ﬂg§%,@ﬁﬁﬁ¢@;
AR 2ZIFTUTER S BRE 2 [/RB

Indicator 10.7.1. Integrated pest management, including selection of silviculture systems, is used
to avoid, or aim to eliminate, the frequency, extent, and amount of chemical pesticide applications,
and result in non-use or overall reductions in applications.
Verifiers:
1. Documents:
a. Policy statement on chemical pesticide use,
b. The integrated pest management plan,
c. Chemical pesticide use records for nurseries
d. Chemical pesticide use records for field operations (if any), and
2. Interviews: The Organization’s staff and workers.
HF 107 FATFED IS S RETHITEZ2ZEE > BFAET V5 R F LT B E
AT FEEE A EE e AR T
AR
1. <
a. it FRE S TR EP
bompiTFEFIeT R
c.w Fli BR B by
doo it B R Bt & f5(deg ) %
2. ?ﬁ5£$ﬁl#l&o

Indicator 10.7.2. The use of pesticides complies with FSC Pesticide Policy FSC-POL-30-001 V3-

0.
Verifiers:
1. Documents:
a. List of chemical pesticide purchased,
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b. Records of chemical pesticide use in nurseries and fields, and
2. Checks: Storage of chemical pesticides.
#;11%.- 10.7.2. B %> % 14 & FSC B % pz § FSC-POL-30-001 V3-0 °
LR g2 -
1. =&
a. i RERMTHE
b. w Flfon AFz i* & B &5 % %4k
2. hE%I-HRE2LGEG -

Indicator 10.7.3. When pesticides are used:
1. The selected pesticide, application method, timing and pattern of use offers the least risk
to humans and non-target species; and
2. Objective evidence demonstrates that the pesticide is the only effective, practical and
cost effective way to control the pest.
Verifiers: Documents :
a.Records of chemical pesticide use in nurseries and fields comply with related
regulations, and
b. Relevant scientific evidences.
1R 1073 § 5 r L Epr
1. RPE2ZEHr 23 % FRSE N e B M AN ) BP0
R} ML
2. EFRERFETGLEFLLAG T ASE- Fou s THRITE B LA ARG 22
1

[

=
BPAR iR
a R EEBMMERL T frn P ELES 54 2
b. 4p B 4 F 5 o

Indicator 10.7.4. Records of pesticide usage are maintained, including trade name, active
ingredient, quantity of active ingredient used, period of use, location and area of use and reason
for use.

Verifiers: Documents: Records of chemical pesticide use in nurseries and fields.

iﬁ%mlm%ﬁﬁ%ﬁW§&,éﬁﬁ&;ﬁ\¢ﬁ$@£gﬁwg~ﬁ%i$@\%

?v—'?ﬁ?fiﬁ; Ja F] e

EPORR Dy fen B CHLEFG Y L

Indicator 10.7.5. The use of approved pesticides complies with the ILO document “Safety in the

use of chemicals at work” and national/local laws/regulations regarding requirements for the
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transport, storage, handling, application and emergency procedures for cleanup following
accidental spillages.
Verifiers:
1. Documents:
a. Chemical pesticide use plan
b. Records of chemical pesticide use,
c. Documentation of emergency procedures, and
2. Interviews: The Organization relevant staff and workers.
10755 % &2 REZE U ILO(RRF 1 )" F 5 ® 1 15 % 24y
[¥2 35200 5 W& ﬁ"‘] S REE Sl e 2 P }/%1\.{/%‘534%%)@%
LR g2 -
1. =i
a tELESEY
b.i* 8 B &5 % &k
C. ,T ,\,}T%%é‘ hALR 0 %
2. #F L ﬁ,fﬁ‘«#ﬁﬁﬁgﬁl’frl Ao

Indicator 10.7.6. If pesticides are used, application methods minimize quantities used, while
achieving effective results, and provide effective protection to surrounding landscapes.
Verifiers:
1. Documents:
a. Chemical pesticide plan
b. Records of chemical pesticide use,
c. Relevant records of protected measures (if any).
2. Interviews: The Organization relevant staff and workers, and

3. Checks: Pesticide application sites (if any).

tatk 10.7.6. F o5 L ERF > D For Som LR F Y FE J R x
ik
YRR

1. <~
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Indicator 10.7.7. Damage to environmental values and human health from pesticide use is
prevented and mitigated or repaired where damage occurs.
Verifiers:
1. Documents:
a. Environmental monitoring report,
b. Relevant occupational health & safety/accident records,
c. Relevant records of measures taken to prevent, mitigate and/or repair damage
2. Interviews: The Organization’s relevant staff and workers, local affected stakeholders,
and
3. Checks: Implementation of relevant measures.

B 1077, 45 L REHRAG B2 MRS ST BAhIED % 2/

B4R e
HYEEP
1. =&

a. kB E RIwL

b APM B EEE &% 2/F el b

CHBTEY ~ FE A B RIF T H LAY e &
2. PR EFEPHA I e A R EEF AN 2
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Criterion* 10.8. The Organization* shall minimize, monitor and strictly control the use of
biological control agents* in accordance with internationally accepted scientific
protocols*. When biological control agents* are used, The Organization* shall prevent,
mitigate, and/or repair damage to environmental values*.

R 108 RHBpFAFIRLFFRE .32.%‘31,%;}"3") CERIZEREELIFB RIS o
B AFBoAE o ERRHRRG ELF T NER BB/ A B4 -

Indicator 10.8.1. The use of biological control agents is minimized, monitored and controlled.
Verifiers:
1. Documents:
a. Records of biological control agents use (if any),
b. Monitoring records (if any), and
2. Interviews: The Organization’s relevant staff and workers.

1081 F " ~ TRIZ BIA P ok o
bR k2
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Indicator 10.8.2. Use of biological control agents complies with internationally accepted scientific
protocols.

Verifiers: Documents: Records of biological control agents use (if any).

151082 0 {3 £ RE NP E RS N 0w A s o

BRED 1 APPSR B8 (0T ) e

Indicator 10.8.3. The use of biological control agents is recorded including type, quantity, period,
location and reason for use.

Verifiers: Documents: Records of biological control agents use (if any).

#;]1%-10.8.3. APBisAR2ZEY Kbk FEIEEEA N E T R R BT
BEED 1 B AP B8 (0T ) e

Indicator 10.8.4. Damage to environmental values caused by the use of biological control agents
is prevented and mitigated or repaired where damage occurs.
Verifiers:
1. Documents:
a. Environmental monitoring report,
b. Relevant records of measures taken to prevent, mitigate and/or repair damage (if any),
and
2. Checks: Implementation of relevant measures (if any).
11084, 6% 2 I HEHRE G B ST A IED o~ FEf/A B4R -
B¥ER
1. = &
a kB EPREESE
b. PR ~ RE /A BRF T HELAM L B (deF )0 2
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Criterion* 10.9 The Organization* shall assess risks* and implement activities that reduce
potential negative impacts from natural hazards* proportionate to scale*, intensity*, and
risk*.

BERI109. ER BB R BRI BATR G FRLRAFFLNG  ERIAALILL
bR

Indicator 10.9.1. Potential negative impacts of natural hazards on infrastructure®, forest
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resources and communities in the Management unit are assessed.
Verifiers: Documents: Risk Assessment Report.

B 000, 70 SR SR RAGS S RIT R IALT L)  E
HPEP IR RITREFS

Indicator 10.9.1. SLIMF: The Organization conducts sufficient assessment on potential negative
impacts of natural hazards on forest resources and communities in the Management unit.
Verifiers: Documents: Risk Assessment Report.

1 1091, SLIMF © 28 R375 2 AT HEFE AP EHRT R0 L BLL 6 &
ffig o

A

BYEEP 1 IR GTRIEL -

Indicator 10.9.2. Management activities mitigate potential negative impacts.
Verifiers:
1. Documents: Records of mitigated management activities, and

2. Checks: Sites of mitigated management activities.

R 1092 SY FR BRERELL G BT -
HYEEP
1. 2B IREEY R b 2
2. BE i REEYESHN

Indicator 10.9.3. The risk for management activities to increase the frequency, distribution or

severity of natural hazards is identified for those hazards that may be influenced by management.

Bt 1093 FEnig Y R T RUTF IS AT A REBL AR G -

Indicator 10.9.3. SLIMF: The risk of management activities to increase the frequency, distribution,
or severity of natural hazards is identified through conducting sufficient assessment.

Verifiers: Documents: Risk Assessment Report.

a1k 10.9.3. SLIMF @ /i B3P R Al Sy B e X R T F A ~ 27 S RE 2
A

HFER 1R RITREFEE

Indicator 10.9.4. Management activities are modified and/or measures are developed and

implemented that reduce the identified risks.

$o i 10.0.4 38 0 G B e/ 8 B35 R F I 0 ICRARRL B G o
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Indicator 10.9.4. SLIMF: Reasonable attempts and measures are taken to modify and/or develop
management activities to reduce the identified risks.
Verifiers :

1. Documents: Relevant records of measures taken to reduce the identified risks.

2. Checks: Implementation of relevant measures.

iﬁﬁ- 10.9.4. SLIMF © £ 32 ¥ 3% J}%B’*-‘P— o R AFEIe/R TR AR SRR b
Kﬁ °
PR R
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Criterion* 10.10 The Organization* shall manage infrastructural development, transport
activities and silviculture* so that water resources and soils are protected, and disturbance
of and damage to rare and threatened species*, habitats*, ecosystems* and landscape*
values are prevented, mitigated and/or repaired.

BR 1010 3 FEAKFTREIE > XFH - REZ/ABARLHFRAISIPFHE B L
Bo2BAZHRRELFHRENT EHRHAMRSBE FREH R THivER
AR

Indicator 10.10.1. Development, maintenance and use of infrastructure, as well as transport
activities, are managed to protect environmental values identified in Criterion 6.1.
Verifiers: Documents :

a. Records of the activities of development, maintenance and use of the infrastructure, and

b. Records of the activities of transportation.
itk 10101, 3 D] 6.1 SR BB E o HARKEEE ~ ag{or r 2 @@?I';é
EeRA T LA
BYER v

a. AM%P’”‘} SAEEArR Y ER L ke 2
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Indicator 10.10.2. Silviculture activities are managed to ensure protection of the environmental
values identified in Criterion 6.1.
Verifiers:
1.  Documents: Silvicultural plan, and
2. Checks: Sites of silviculture.
% 10102, L/ L ER] 6.1 SR BB P E 0 BT HhirERFEE
b8 o W
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Indicator 10.10.3. Disturbance or damages to water courses, water bodies, soils, rare and
threatened species, habitats, ecosystems and landscape values are prevented, mitigated and
repaired in a timely manner, and management activities modified to prevent further damage.
Verifiers: Documents: Relevant records of measures taken to prevent, mitigate and/or repair
damage.

1% 10103 $KiE ~ kR~ 2B S P S PHFEBLE AR A rr R ELT
BAFLTREFY RS BR O PAFEY AR WLE AR HH D

BYORR D2 MR R A BT T R M e

Criterion*10.11. The Organization* shall manage activities associated with harvesting and
extraction of timber and non-timber forest products* (NTFP*) so that environmental values*
are conserved, merchantable waste is reduced, and damage to other products and services

is avoided.

BRI A0 ARERRFE FOPEEIF  LRAHACASTRBEIHE &
B P ot b A SNTFP)L S5 frsk hipM s die 7§

Indicator 10.11.1. Harvesting and extraction practices for timber and non-timber forest products
are implemented in a manner that conserves environmental values as identified in Criterion 6.1
and High Conservation Values identified in Criteria 9.1 and 9.2.
Verifiers:

1. Documents: Harvesting plan, and

2. Checks: Harvesting and extraction practices.
FEA0A F SHEAH o B2k THAE S > 3 B0 6 R R § & {oEn] 9.1
ﬁﬁ2ﬁmi$@?@@i@§%ﬁo
AR

1. =3 E o 2

2. L% BHEREBETE

Indicator 10.11.2. Harvesting practices optimize the use of forest products and merchantable
materials including NTFP.
Verifiers:

1. Documents:

a. Harvesting plan,
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b. Harvesting practices guidelines, and
2. Checks: Harvesting sites.

pHA0M2 BFESRFE > BHASre BAATHRASL TR & P2 R
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Indicator 10.11.3. Sufficient amounts of dead and decaying biomass and forest structure are
retained to conserve environmental values.
Verifiers:

1. Documents: Harvesting practices guidelines, and

2. Checks: Harvested sites.
0113, 5 TR G E 0 RS R A R AR R SRR
AP
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Indicator 10.11.4. Harvesting practices avoid damage to standing residual trees, residual woody
debris on the ground and other environmental values.

Verifiers: Checks : Harvested sites.

:};11%- 10114, BHRITEFLFI T A ATASSFZ H B B E -
BFEP A SEEFR o

Criterion*10.12. The Organization* shall dispose of waste materials*in an environmentally

appropriate manner.

FR11012. R RURREE D AR F

Indicator 10.12.1. Collection, clean up, transportation and disposal of all waste materials is done
in an environmentally appropriate way that conserves environmental values as identified in
Criterion 6.1.
Verifiers:

1. Documents: Waste disposal guidelines

2. Interviews: The Organization’s relevant staff, workers and contractors, and

3. Checks: Sites of management activities
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H Annexes to the Forest Stewardship Standard (including NTFP
indicators) Z .5 ¥ @ o7 322 A A &4p i)

(Normative section) (.45 4" )

Annex A Minimum list of applicable laws, regulations and nationally-ratified international

Yihds A treaties, conventions and agreements.
FHEENFERE WRE F L REIE Q.i@ﬂrf&éigggdv;ﬁiﬁf

Annex B Training requirements for workers

Yiés- B ¥R e

Annex C Conservation Areas Network* Conceptual Diagram.

'ﬁﬁ-c 'i—’;‘ ?F “}*‘ﬂ*ﬂ“rug]

Annex D Elements of the Management plan

WeD | EF T RA LS

Annex E Conceptual Framework for Planning and Monitoring

ek E RANE FRIZEA EH

Annex F Monitoring Requirements

Yiték F = iE‘J—%Fu%

Annex G High Conservation Value Framework

4 G BT R EER

Annex H Additional indicators for NTFP

4 H AP HRA &g

Annex | List of rare and threatened species in the country
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Annex J Glossary of Terms
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Annex A Minimum list of applicable laws, regulations and nationally-ratified
international treaties, conventions and agreements.

AR T EE BRI ARSI LRAFEY 2 HfoRERA LT

Note: For the laws, regulations and nationally-ratified international treaties, conventions and
agreements, the latest edition of the referenced document including any amendments, apply.

I ZEVCZRITRAFEFZRZEEG S 2 9fc& > Pl * B3TR M dpE PR
?‘;T) o

1. Legal rights to harvest & i 2_ & 3 ## 11

1.1 Land tenure and Legislation covering land tenure rights, including customary rights
management as well as management rights, that includes the use of legal
rights methods to obtain tenure rights and management rights. It also
3B e covers legal business registration and tax registration, including
% }# relevant legally required licenses.

2 Rk f Y AR
R NI RS N S

ARRE B2 -
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Land Act (2011 > 4 3 ;2

Land Surveying and Mapping Act (2007 » & 2 jB.% i)

Slope land Conservation And Utilization Act (2019 > i 3= &5 I * i &])

Soil and water Conservation Act (2016 » -k + 3% )

Enforcement Rules of Soil and water Conservation Act (2019 » -k 3 #4F ;2 %5 {7 w ])

The Forestry Act (2016 » #1ki%)

The Enforcement Rules for the Forestry Act (2006 » # {kiz ¥ 7 im P])

Regulations Governing Forest Registration (2000 > & +k % 3z 4LP)

Forest Protection Act (2013 » only in Chinese version # & 3£ /%)

Key points of the review of the economic operation of the forest (2019 » £ 535 ¥ @ * %
4 iTE L EL)

Measures for relief of agricultural natural disasters (2020 > B % % 28 ¢ T fres 7%2)
Indigenous people adopt forest product rules according to their custom (2019 » J @i % % % 4
B4R P AR A A RR))

Regulations Governing Disposition of Forest Products of State-owned Forests (2013 » B F £
A P s AR
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1.2 Concession Legislation regulating procedures for issuing forest concession
licenses licenses, including the use of legal methods to obtain concession
*...%#;#ﬁ,g@ licenses. Bribery, corruption and nepotism are particularly well-

known issues that are connected with concession licenses.
R S B R ﬁ?ﬁﬁ’”€¢%wzi

%°1H¢’“#**ﬁﬁﬁﬁﬁn@ﬁ%4'#QNJEV\ s

Civil Service Examinations Act (2014 » = 7% 4 B % 28/%)

The higher examination for technicians of special occupation and technical personnel rules

(2017 > only in Chinese version & Bk % 2 Hojir X B § 3 4 8 5Lfr 4 32 200])

1.3 Management and Any national or sub-national legal requirements for Management
harvesting planning, including conducting forest inventories, having a forest
planning management plan and related planning and monitoring, impact
g B e | assessments, consultation with other entities, as well as approval of

these by legally competent authorities.

M SR 2RFEH P HEZR L ¢ BT HEHT R
#ah - wﬂ"l‘ il § #%’fﬂfﬁ Faé *Pfl ( REER BT a4
O R R R DI T pPMPE -

The Forestry Act (2016 » k%)

The Enforcement Rules for the Forestry Act (2006 » # i % 7 fa f])

Regulations Governing the Establishment and Management of Forest Recreation Areas
(2005 > Fhe5E Tk B F yE2)

Regulations for Conservation Forest Managements (2013 » % k353 & A])

Forest Protection Act (2013, only in Chinese version # i %28 2 )

Nature Protection Area Establishment Policy Method (2015 » only in Chinese version p #X i%
EERE FEIES)

Wildlife Conservation Act (2013 » 2¥ 4 & 4= i% 75 ;%)

Enforcement Rules of the Wildlife Conservation Act (2018 » ¥ 4 & 4 i% 7 £ % (7 m )
Wildlife Assessment Classification Work Points (2008, only in Chinese version ¥ # # 3= 3= i3
AL

Key points of the review of the economic operation of the forest (2019 » kT @G 3 & * %
HirE L g

Measures for relief of agricultural natural disasters (2020 » B # = 78 &t T fret 94 )

Indigenous people adopt forest product rules according to their custom (2019 » i i X *% % 2
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ER BB A SRR
Regulations Governing Disposition of Forest Products of State-owned Forests (2013 » B3 1k
A P s RR)

1.4 Harvesting National or sub-national laws and regulations regulating procedures
permits for issuing harvesting permits, licenses or other legal documents
BEHT required for specific harvesting operations. This includes the use of

legal methods to obtain the permits. Corruption is a well-known
issue that is connected with the issuing of harvesting permits.

B fgrd = ri*ﬁ,g%a%m» FE SCHPBAH s FARSHITE
TR REFES R PR LA NBEFT TP
EHEV R EART A Y L2 PRRRT AT o

The Forestry Act (2016 » Z1ki%)

Regulations Governing Disposition Of Forest Products Of State-owned Forests (2013 > & 7
otk A o s R

Regulations for Management of Protection Forest, (2018 » +k A 4= & #% & 2 2L AY)

Slopeland Conservation And Utilization Act (2019 » Lyt 3= 75 1| * % &)

Cultural Heritage Preservation Act (2016 > < it 3 & %73 /%)

Regulations for Conservation Forest Managements (2013 > % k.54 & 1)

Regulations Governing the Management of Designated Scenic Areas (2017 > k # 4+ T % ¢
ZHA))

Key Points for Management of Leased Forest Land in National Forest Business District (2000 >
only in Chinese version Bl £ % ¥ % 1428 $h ¢ & 2L)

Key points of the review of the economic operation of the forest (2019 » £ 535 ¥ & * %
4 iTE L EL)

Measures for relief of agricultural natural disasters (2020 > B ¥ % X % T fcety%2)
Indigenous people adopt forest product rules according to their custom (2019 » J @i % % % 4
I B AR A )

Regulations Governing Disposition of Forest Products of State-owned Forests (2013 » B F £
A P s AR

2. Taxes and fees fLi* & &%

2.1 Payment of Legislation covering payment of all legally required forest harvesting
royalties and specific fees such as royalties, stumpage fees and other volume-
harvesting fees based fees. This includes payments of the fees based on the correct
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L Eflans
Y

classification of quantities, qualities and species. Incorrect
classification of forest products is a well-known issue that is often
combined with bribery of officials in charge of controlling the

classification.

FERPE T B SRS EEL
'“ﬂ‘ffﬁ”#frﬁﬁ? LNESE R
—fr;}ij-féz,\p‘%l A o A L A &

AUEE R TR RTRE L AT

HowwEfls >
B R ew@?
PR AR TR

A b s R

Bt 2% 264

The Forestry Act (2016 » #+ki%)
Regulations Governing Disposition Of Forest Products Of State-owned Forests(2013 > B3 &

State-owned non-public real estate rental management Method (2019, only in Chinese version
MR LPEE)

Key Points for Management of Leased Forest Land in National Forest Business District (2000,
only in Chinese version B 3 £ ¥ ¥ % 4142 R # L & BL)

2.2 Value added taxes
and other sales
taxes
HEpf sy
4

Legislation covering different types of sales taxes which apply to the
material being sold, including the sale of material as growing forest
(standing stock sales).
BERPRETH LA SL LAY
Ha g o

iﬁfb/z‘ ’ F J}"—_—,/‘é+ -‘i?

Land Tax Act (2015 » 2 = fii%)
Land Tax Reduction and Exemption Regulations (2010 » 2+ 3 fi.js* & 2R)

Value-added and Non-value-added Business Tax Act (2017 » 4c & 3] 2 2b4c & 3] 3

«#— flt/z )

2.3 Income and profit

taxes

R ER

Legislation covering income and profit taxes related to profit derived
from the sale of forest products and harvesting activities. This
category is also related to income from the sale of timber and does
not include other taxes generally applicable for companies and is
not related to salary payments.
EERPEEEH L HERASSRES A PR oy
FlcE 2 ApM iz - AP EAHH Lo r 5 B 820
B fp s R1HFTAM -

Income Tax Act (2018 » 7 ;2 )

3. Timber harvesting activities * 4} 5 ¢ /& #
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3.1 Timber harvesting Any legal requirements for harvesting techniques and technology
regulations including selective cutting, shelter wood regenerations, clear felling,
15 4R transport of timber from the felling site, seasonal limitations, etc.

Typically this includes regulations on the size of felling areas,
minimum age* and/or diameter for felling activities, and elements
that shall be preserved during felling, etc. Establishment of skidding
or hauling trails, road construction, drainage systems and bridges,
etc., shall also be considered as well as the planning and monitoring
of harvesting activities. Any legally binding codes for harvesting
practices shall be considered.

G R REEE YUS LI E SRER & S TR TR

T e RS S A S %¢~5A%m%1%ﬁ@ﬁ~

FEPUHE AR ERBETE L) S A/

ﬁﬂﬁ‘$ﬁﬁﬂﬂ@#?mﬁ&”;F@ﬁﬁﬁ%éﬁﬁ

Rl d 2B 2 R AE R EPE  FRRS  #k ke

m‘

o

The Forestry Act (2016 » #1ki%)

Regulations for Conservation Forest Managements (2013 » =% k.53 & A])

The Indigenous Forest Conservation Act for Logging Ban Eco-Compensation and Reforestation
Payback Reward for Lands Reserved for Indigenous Peoples (2016 > J G & & F = chid &
A TEE)

Regulations on Development and Management of the Lands Reserved for Indigenous People
(2018 » Jp A T & B ¥ LyEE)

Measures for the Implementation of the Ban on Logging of Aboriginal Reservations (2016 >
only in Chinese version i i X i § & 2 S48 F F %5 7%%)

Nature Protection Area Establishment Policy Method (2015 » only in Chinese version p #X i%
ERKE P EEE)

Regulations Governing the Establishment and Management of Forest Recreation Areas
(2005 » AR & FHRE § EIEZ)

Regulations for Conservation Forest Managements (2013 » % k.53 & A])

Cultural Heritage Preservation Act (2016 > < it F & i3 /%)

3.2 Protected sites International, national, and sub national treaties, laws, and
and species regulations related to protected areas, allowable forest uses and
R E activities, and/or rare, threatened, or endangered species, including
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their habitats and potential habitats.

BEET R R kRS e AT £ R P
B (2 R LS LR LS ML W% AR
B pRR 2 R R .

The Forestry Act (2016 » #+ki2)

Nature Protection Area Establishment Policy Method (2015 » only in Chinese version p #X i%
EwRXE ? T2 9L )

Wildlife Conservation Act (2013 » 2% 2 & 4= -5 ;%)

Cultural Heritage Preservation Act (2016 » < i* ”‘f}_ %)

National Park Law (2010 » B %2 Fli2)

Enforcement Rules of the National Park Law (1983 > only in Chinese version B 7 [l >
= mp)

Wetland Conservation Act (2013 » &3 &5 /%)

Coastal Zone Management Act (2015 > /& AL 722 )

3.3 Environmental National and subnational laws and regulations related to the
requirements identification and/or protection of environmental values including but
BB e L not limited to those relating to or affected by harvesting, acceptable

levels for soil damage, establishment of buffer zones (e.g., along
water courses, open areas and breeding sites), maintenance of
retention trees on the felling site, seasonal limitations of harvesting
time, environmental requirements for forest machineries, use of
pesticides and other chemicals, biodiversity conservation, air
quality, protection and restoration of water quality, operation of
recreational equipment, development of non-forestry infrastructure®,
mineral exploration and extraction, etc.
BHRE Y B2 @y e/ A M OR Rk S é Bz
B dpe VN TP EA L RE R B L 7 LS
B2 T S FBERTuE 2 (AR A R B BE e
FAR) BHRPFERETAZEE %F'Fif%%%‘?é‘%'l it
FITE R E L P E{fcl s P E R R v 45 R
S g ?~$?%£%ﬁﬁ‘@ SRR - IS
iy S CHABFECRHES o

The Forestry Act (2016 » k%)
The Organization Act of the Toxic and Chemical Substances Bureau, Environmental Protection
Administration, Executive Yuan (2016 » {7 scfadh 5 iR F 4 47 2 i F 4 F 5 w8 )

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
138



Forest Stewardship Council®

EFSC

Environmental Impact Assessment Enforcement Rules (2018 > Tk 3 8 3% 15 /2 *5 {7 mP])
Agro-pesticides Management Act (2018 » J % ¢ 122 )

Wildlife Conservation Act (2013 » ¥ 4 & 3 i%75 ;)

Regulations Governing Raising and Breeding of Protected or Dangerous Wildlife (2000 » i
AR L R IIT A B g T TRk )

Wetland* Conservation Act (2013 » ;& %7 ;%)

Regulations for Reviewing the Designation and Abolition of Natural Landscape and Natural
Monument (f 23 B 82 i 2% & 447 T2 Acal § & 78)

Natural Landscape and Natural Monuments Award Subsidy Law (p A% 5 %2 p A& A ¥ /&

oot B4 P )
3.4 Health and safety Legally required personal protection equipment for persons involved
ERHE in harvesting activities, implementation of safe felling and transport

practices, establishment of protection zones around harvesting
sites, safety requirements for machinery used, and legally required
safety requirements in relation to chemical usage. The health and
safety requirements that shall be considered relevant to operations
in the forest (not office work, or other activities less related to actual
forest operations).

Bt B2 TR E SN TEREfL 22 pHE £ ¢ 3
SERER G M BB EER T SRR B
FEEERFEERTZED S PBREESCESRRY 2% 2R
o F e REFENFET NH U B EARITE T AP E R o

Occupational Safety and Health Act (2013 » % % % 2 s %)

Occupational Safety and Health Education and Training Rules (2016 » B ¥ % 2 ik 3t 3"
PERI)

Occupational Safety and Health Indication Establishment Guidelines (2014 > only in Chinese
version B ¥ % > frd RT3k £ B R)

Forest Farm Safety and Sanitation Rules (2014 > only in Chinese version k3% > fiF4 & >
R)

Heavy Physical Labor Protection Measures Standard (2014 > only in Chinese version & %8
DE B R Y 1 R )

Occupational Safety and Health Facilities Rules (2019 - only in Chinese version B ¥ % 2
4 KEARA)

Enforcement Rules of the occupational Safety and Health Act (2020 » B& ¥ % > 2 2 %5 {7
o)

Practical Guidelines for Pesticide Application Safety Protection (B %5 * % > I 7 4345 31)

w

|
—
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3.5 Legal employment Legal requirements for employment of personnel involved in

&k harvesting activities including requirements for contracts and
working permits, requirements for obligatory insurance,
requirements for competence certificates and other training
requirements, and payment of social and income taxes withheld by
the employer. Also covered are the observance of minimum
working age and minimum age* for personnel involved in hazardous
work legislation against forced and compulsory labor*, and
discrimination* and freedom of association.
%&%%i%*ﬁﬁﬁ%ﬁli<#’ & 44
1EHFTERFE S wdliFRe > B &R
o2 RAFIL F2ALE R "‘-ri—»;fﬁ.°j_’_§
o KF R R ITER MG T AW Tl
FABAR o 2 Babpd o
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*mlﬁ 2
N srm =l
e 1:\?;

urﬂbs Wz
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l
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W \)7\

.
|

g
‘%""*

1
ik

-—>\-\
3
.

Labor Standards Act (2020 » % #- f &%)

Enforcement Rules of the Labor Standards Act (2019 » % & £ &2 25 {7 'm )

Labor Inspection Act (2015 » % ## % ;%)

Enforcement Rules of the Labor Inspection Act (2014 » ¥ #+ & & % % {7 m}])

Labor Insurance Act (2015 » ¥ 1 "% i% 7))

Enforcement Rules of the Labor Insurance Act (2018 » % 1 " i (] {7 'mRY])

Labor Health Protection Rules (2016 » only in Chinese version ¥ 1 it & &z H.01])

Labor Pension Act (2016 > 3 1 ¥ ik & i% &)

Enforcement Rules of the Labor Pension Act (2017 » % 1 i¥ ik & 1% 0] {7 ' 1Y)
Regulations for the Implementation of Annuity Insurance under the Labor Pension Act (2017 >
FLAREEGE & EGT SIHE)

Labor education implementation measures (2016, only in Chinese version ¥ 1 ¥ 5 § *& 4%
Regulations of Leave-Taking of Workers (2019 » % 1 3 BALR])

Indigenous Peoples Employment Rights Protection Act (2015 > i i X %1 T4 %[ /%)

ILO Core Labor Conventions (C98 Right to Organise and Collective Bargaining Convention,
1949; C100 Equal Remuneration Convention, 1951; C105 Abolition of Forced Labour
Convention, 1957; C111 Discrimination (Occupation and Employment) Convention, 1958.
R %1 _F'.%H" 2 $(C98 E’.%Héi B 0 1949 £ 5 C100 = T 3R AY » 1951 £
C105 s ok 538 5 1 2 1957 & § G M AR( ¥ &9k %) 2 4 > 1958 &)

Labor Union Act (2016 > 1 ¢ ;%)
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Employment* Service Act (2018 > ,T*u# PRARE)

Enforcement Rules for Act of Gender Equality in Employment (2015 » {4 %] 1 i % j* 25 {7
o)

Act of Gender Equality in Employment (2016 » 4 %] 1 i % ;%)

Sexual Harassment Prevention Act (2009 » [+ % &7 i5i2)

Enforcement Rules of the Sexual Harassment Prevention Act (2006 » |+ 3£ [7 /5% *5 (7 ‘w0
)

Regulations of Sexual Harassment Prevention (2006 » |45 4§ 7 /> 2 )

Regulations on Aids for Legal Service and Living Expenses of Labor-Management Disputes
(2020 » ¥ FTERZEE 2 FE T FEAPES)

Act for Protecting Worker of Occupational Accidents™ (2018 » B 3% ¢ & % 1 i3k 2 )

Labor Insurance Disability Benefit Payment Standards (2020 > % 1 i&'& % it % i &)
Enforcement Rules of the Labor Insurance Act (2018 » ¥ 1 iF*% if (] *5 {7 ‘w f])

Act for Settlement of Labor-Management Disputes (2017 » % F & 3% i i# )

The Collective Agreement Act (2015 > ] 48 1 ) 72)

The Protection of Children and Youth Welfare and Rights Act (2021 > Y23 % > & 451
ERRz)

Enforcement Rules of the Protection of Children and Youth Welfare and Rights Act (2020 » 2
iECEETIEAEE FRE S (T wR])

After pregnancy and childbirth, women and workers under the age of 18 are prohibited from
engaging in hazardous or harmful work (2017 » 4E4R 2 & St fs % 2 R s L N R 1 £
BB PA T T P (PR R

Regulations of Allowance and Approbated Grant for Workers with occupational Accidents™
(2019 » BRE W 3 3 1 475 2 P PEE)

4. Third parties rights % = = |

4.1 Customary rights Legislation covering customary rights relevant to forest harvesting
P ‘rﬁﬁ activities, including requirements covering the sharing of benefits

and indigenous rights.

BENRSEFFPR DY REAT cE£flE L3 fcRhEA

iU

Regulations Governing Disposition Of Forest Products Of State-owned Forests (2013 » & 7
PR A 47 A SR

Indigenous Peoples Need To Hunt and Kill Wild Animals based on Traditional Culture and

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
141



Forest Stewardship Council®

EFSC

Rituals Method (2015 > only in Chinese version /& % AT @2 it 2 F ik 7 & B FH
SUER R FCE-F . FeoE)

The Forestry Act (2016 » +R % j#

The Common Management of Resources in Indigenous Areas Method (2007 » only in Chinese
version i LA ® FRE B E EIRZ)

The Indigenous peoples Basic Law (2018 » J i & 2k & j*

The Indigenous Forest Conservation Act for Logging Ban Eco-Compensation and Reforestation
Payback Reward for Lands Reserved for Indigenous peoples (2016 » & @i X Zik %2 - R
RS ok R T S R 4

Measures for the Implementation of the Ban on Logging of Aboriginal Reservations (2016 >

only in Chinese version i X = F = 2 348 i F 25352

4.2 Free Prior and Legislation covering free, prior, and informed consent in connection
Informed Consent with the transfer of forest management rights and customary rights
BEEY & L to The Organization in charge of the harvesting operation.

i BRI FEATFRASNEERTT > BENHRLYFEY R

AL SHEERR

Regulations Governing Management, Operation And Coordination of Forests Located within
National Parks Or Designated Scenic Areas (1990 > Ml 7> Fl& b BT H N HHEH F 12
B b PRE)

4.3 Indigenous Legislation that regulates the rights of Indigenous peoples as far as
peoples rights it is related to forestry activities. Possible aspects to consider are
Roa g1 land tenure, and rights to use certain forest related resources and

practice traditional activities, which may involve forest lands.

S MM R KR ARG TR G

Regulations Governing Disposition of Forest Products of State-owned Forests (2013 > B3 1%
HA P s HR)

Regulations for Indigenous Peoples Need to Hunt and Kill Wild Animals based on Traditional
Culture and Rituals (2015, only in Chinese version it i & %% A3t i@ b2 it 2 F ik 7 & ¥
FHAN A B g EPES)

The Forestry Act (2016 » #1ki%)

The Common Management of Resources in Indigenous Areas Method (2007 » only in Chinese
version it LA ¥ % TR L B E ILPES)
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The Indigenous peoples Basic Law (2018 » i i & %% fL & ;=

The Indigenous Forest Conservation Act for Logging Ban Eco-Compensation and Reforestation
Payback Reward for Lands Reserved for Indigenous peoples (2016 » & @i X Zeik %2 - R
BAZS L GA f ol E kT DR 4

Measures for the Implementation of the Ban on Logging of Aboriginal Reservations (2016 >
only in Chinese version i X 5§ = 2 348 i F 25 342

Indigenous people adopt forest product rules according to their custom (2019, & i % %% i 4
R BB G A 4 R

Indigenous peoples Employment Rights Protection Act (2015 > J i & %1 iF4g i%fi /2 )
Consultation to obtain the agreement of the indigenous tribes* (nation) to participate (2016 »

HPFERLAINTF R ﬁ#m)

5. Trade and transport § % ﬁa]

NOTE: This section covers requirements for forest management operations as well as

processing and trade.

wiE AR @RESHEY 21 AT IRP

5.1 Classification of Legislation regulating how harvested material is classified in terms
species, of species, volumes and qualities in connection with trade and
quantities, transport. Incorrect classification of harvested material is a well-
qualities known method to reduce or avoid payment of legally prescribed
ﬁﬁi’- S taxes and fees.

e PSR R B AR M 2 R R e e A TR
HFEfET oG F LA § AR /L L 2 Ty 2
e 3 o

General Survey Methods For Trees Outside Forests and Criteria For |dentification of Protected
Trees (2016, only Chinese version #x+k 14 *h 2 A 3 £ = 2 2 & A sn T 4B 8)

The Forestry Act (2016 » #1ki%)

The Enforcement Rules for the Forestry Act (2006 » # {kiz ¥ 7 im P])

Enforcement Rules of Soil and Water Conservation Act (2018 » -k 3 4% ;2 *5 {7 wm ])
Regulations for Management of Protection Forest (2018 » kA& 1 5 3 & %k 4L.P)

5.2 Trade and All required trading and transport permits shall exist as well as
transport legally required transport documents which accompany the

Z ﬁli@’ﬁ;—i transport of wood from forest operations.
B EE D AHER 0 Bl R ERPE LT 2 2
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S EAE A 2

The Forestry Act (2016 > #1ki2)

Foreign Trade Act (2013 > ¥ % /%)

Regulations Governing Disposition of Forest Products of State-owned Forests (2013 » & 7
HARA # s 1))

Regulations for Management of Protection Forest (2018 » kA 3 5 3 & %k 4L.P])

5.3 Offshore trading Legislation regulating offshore trading. Offshore trading with related
and transfer companies placed in tax havens, combined with artificial transfer
pricing prices is a well-known way to avoid payment of legally prescribed
8 4 ?7 g taxes and fees to the country of harvest and is considered to be an
3 ,} important source of funds that can be used for payment of bribery

to the forest operations and personnel involved in the harvesting
operation. Many countries have established legislation covering
transfer pricing and offshore trading. It should be noted that only
transfer pricing and offshore trading, as far as it is legally prohibited
in the country, can be included here.

B Rz ERe ?Erf FAEREM M D 0 A
SHETREAET L RE e A H S B RSRE UR
LN ﬁﬁ“lh%wﬁﬁ%%%ﬁﬁﬁﬁikﬁfﬁ

HeoF b RFS HITMZR P2 F L NRNEAHE

o8 A W LR N R E L2 e

Foreign Trade Act (2013 » & % /%)
Enforcement Rules of the Fore|gn Trade Act (2005 > § % /2 %5 {7 'm])

5.4 Custom Custom legislation covering areas such as export/import licenses
regulations and product classification (codes, quantities, qualities and species).
i M i E TN T S ARSI B B ot ) ¥

S omoeE B R E o

Regulations Governing the Customs Management of Import and Export Warehouses (2018 >
AR g IEED T RS
Customs Import Tariff (2018 » /& B i& © fR])

5.5 CITES CITES permits (the Convention on International Trade in
WS irvté‘_# Endangered Species of Wild Fauna and Flora, also known as the
BRZE R TENH Washington Convention).
(B> ﬁ) HETA B REFRRET I NPT (LT L PRSP AR
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HE RN 2 B FERE LY

Enforcement Rules of the Wildlife Conservation Act (2018 » ¥ 4 #+ 4+ (%7 ;% %5 {7 'mP)

Wildlife Conservation Act (2013 » #¥ 4 # 4~ %7 ;)

Regulations Governing Raising and Breeding of Protected or Dangerous Wildlife (2000 > i# 5
;T LA CRR R L) ﬁv,fné{z{\ii 7 ?;w#,,)

6. Due diligence /duecare 2 3% & /& § &Ik

6.1 Due diligence /
due care

procedures

AR

WP LRER

Legislation requiring due diligence/due care procedures, including,
e.g., due diligence/due care systems, declaration obligations, and/or
the keeping of trade related documents, etc.
LRGEFE/RTEERRTER > s HERF AL/ E
B4R > ¢ 3R —fr/ ‘”’;’,;}pr 2 EMETE o

Specific legislation covering due diligence requirements does not exist. Please refer to section
5 Trade and transport for trade related obligations.

FEEERALERDIMEZE FHTEAAMAD AR SE L

The Forestry Act (2016 » #1ki%)

7. Ecosystem Services # fi % PR7*

Legislation covering ecosystem services rights, including customary
rights as well as management rights that include the use of legal
methods to make claims and obtain benefits and management
rights related to ecosystem services. National and subnational laws
and regulations related to the identification, protection and payment
for ecosystem services. Also includes legal business registration
and tax registration, including relevant legal required licenses for the
exploitation, payment, and claims related to ecosystem services
(including tourism).

FMAR ARBE R s Y REERY B2 RIEHR
MR EFEL &R BIErEY EN O 2 AR
PR S fE EIRIER s R LA E R e e 3
BEfoRIFEE T # A RRA(F BB E)PHBEE
Fd

Ak BT R b

~

o

Regulations Governing Professional Guides at Natural and Cultural Ecology Scenic Areas
(2003 p A4 2 RABRFEEET AR # 2982)

The Impact Reduction and Ecological Compensation Implementation Measures (2015, only in
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Chinese version ¢ 2 4 ji 4t K 9 5782 )
Coastal Zone Management Act (2015 > /% AL ¢ 123
National Park Law (2010 » B %= Fli2)

Wetland Conservation Act (2013 » j& &7 ;%)
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Annex B Training requirements for workers 4% B ¥ 1 32 3" 2_

The list of training requirements in this Annex is intended for those workers with specific job

responsibilities related to the implementation of the Standard.

AP R E Y R SR M R TER

F2HFa e

Workers shall be able to:

1.
2.

»

o

~

®©

9.

10.

1.

12.
13.

"
1.
2.
3.

Implement forest activities to comply with applicable legal requirements (Criterion 1.5);
Understand the content, meaning and applicability of the eight ILO Core Labour
Conventions™ (Criterion 2.1);
Recognize and report on instances of sexual harassment and gender discrimination*
(Criterion 2.2);
Safely handle and dispose of hazardous substances to ensure that use does not pose
health risks (Criterion 2.3);
Carry out their responsibilities for particularly dangerous jobs or jobs entailing a special
responsibility (Criterion 2.5);
Identify where Indigenous peoples have legal and customary rights related to management
activities (Criterion 3.2);
Identify and implement applicable elements of UNDRIP and ILO Convention 169 (Criterion
3.4);
Identify sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual significance to
Indigenous peoples and implement the necessary measures to protect them before the
start of forest management activities to avoid negative impacts (Criterion 3.5 and Criterion
4.7);
Identify where local communities have legal and customary rights related to management
activities (Criterion 4.2);
Carry out social, economic and environmental impact assessments and develop
appropriate mitigation measures (Criterion 4.5);
Implement activities related to the maintenance and/or enhancement of ecosystem
services, when FSC Ecosystem services Claims are used (Criterion 5.1);
Handle, apply and store pesticides (Criterion 10.7); and
Implement procedures for cleaning up spills of waste materials (Criterion 10.12).
R & i Ap bt
%ﬁ%ﬁiﬁﬁﬁ?é&%%@mma;
Bz 8m MY 1 PG F L NN F E&RE Y E(ER 21);
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4, FR2RIDE B G ISP MFERR Y PR £ S A MIEE 2 b (ER] 2.3)

5. EEPGAFTREHATEL T FEBG(ER 25);

6. FEILR A Ee ;% ‘)’;5,")5 M2 2z Y 18 (%P 3.2) 5

7. FERRE R (WERMRALACERTIE 2(2007)) 2 (FEF 1 ERT 169 325
(1989)) if * & & (%R 3.4);

8.  Bir&ikEy o » miny :}%%mt#%v EROAEFRY 2 g
A FRSEACFLARLIN  FLA ém SR 35 2 ER4T);

9. FERFFAFEFILEFMZZER Y HRER42);

10. 3=RAL g ~ EAMrRERFIFITR § 2B EH (R 45)

M. § 7% FSC 2 & K JRAXEP P > F 25 5 M s fo/ 858 4 & % PRIF2 556 (B R
5.1);
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Annex C Conservation Area Network* Conceptual Diagram
e C YT FREELEW

Management Intensity of Management 5§ % Landscape
unit level Highly Natural Intensive Forestry level
EYEAEKR 3R A R(G) FBafhEG) ¥ ERA
Large ~ > Few Protection
A Areas
A

OB R

Ecosystem
Scale of Status / Value
Management in Landscape
unit 2B AkE/
SYE~ARK FERE

Many Protected

10% Area/s ,

Small -] > b ERE

The diagram shows how the area of the Management unit included in the Conservation Area
Network* is generally expected to increase from the 10% minimum as the size, intensity of
management, and/or the status and value of ecosystems at the landscape level each increase.
The arrows and their direction represent these increases.

PREFSYE A PRTRELZGH O EEYRE RAZ/NA B ARB2HF
Bk ol B o Rh i E ) B 10%F 4 R B frd S e R A K A o

The far right column titled Ecosystems Status/Value in the Landscape signifies the extent to
which native ecosystems are protected at the landscape level and the relative requirements for
further protection in the Management unit.

B TARGREFRRE, AFREAE G AF A XD R AR Y
AFRBE - H R AR R

The far left column titled Area of Management unit shows that as the Management unit area
increases, the Management unit will itself be at the landscape level and so will be expected to

have a Conservation Area Network™ containing functional examples of all of the naturally
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occurring ecosystems for that landscape.
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Annex D Elements of the Management plan ¥4 D £ ¥+ $ A * & %

This annex lists relevant elements of the management plan. Different management units with

different scale, intensity and risk shall determine the applicability according to the requirements

in the corresponding indicators.

ARG NGEF PN E R PRB IR ST E AR R s LR AT
Hedp g * 4L

1. The results of assessments, including:

iv.

Natural resources and environmental values, as identified in Principle 6 and Principle
9;

Social, economic and cultural resources and condition, as identified in Principle 6,
Principle 2 to Principle 5 and Principle 9;

Maijor social and environmental risks in the area, as identified in Principle 6, Principle
2 to Principle 5 and Principle 9; and

The maintenance and/or enhancement of ecosystem services for which promotional
claims are made as identified in Criterion 5.1.

1. LIRS E e g

iii.
iv.

R 6% Qw2 p ARFTREBREY E
BRI6~ RAI2Z RAI52 BB QATEEZALE ~ Gl 2 i T RS IEE
REI6~RAI2IRASZ RA 9 TES RPN L EAEHEERL G 2

MEAC N5 R 5 ArERu 4 B K PRFRZJER BP oo

2. Programs and activities regarding:

2. MPT IR “‘*% PR i
¥

Workers rights, occupational health and safety, gender equality, as identified in
Principle 2;

Indigenous peoples, community relations, local economic and social development, as
identified in Principle 3, Principle 4 and Principle 5;

Stakeholder engagement and the resolution of dispute and grievances, as identified
in Principle 1, Principle 2 and Principle 7;

Planned management activities and timelines, silvicultural systems used, typical
harvesting methods and equipment, as identified in Principle 10;

The rationale for harvesting rates of timber and other natural resources, as identified
in Principle 5.

Fa B 2 srEw) 2

%?J‘%\‘#'ggﬁ > MHuTE
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i R34 5AmRE R E AL E B R ke gAMoAl 6 B B

il RAIAS2 7omRnl2 JIEARM S S8 s R RAZE S

iv. BB 10 #raule Rl G Y EBHEET A R L THRIFE L F L2 S
HER

v. RRI5ETEREAMBHEIZ AL A RFTRZAARE -

3. Measures to conserve and/or restore:
i. Rare and threatened species and habitats;
ii. Water bodies and riparian zones;
iii. Landscape connectivity, including wildlife corridors;
iv. Declared ecosystem services as identified in Criterion 5.1;
v. Representative sample areas, as identified in Principle 6; and

vi. High Conservation Values, as identified in Principle 9.
3. WEkfe/A T T AIER 2%

i IR ALy
i kR RS

i, B RN ¢RI A B g RGE S
iv. MR 51 #rakn] e 4 24 R K PRAE
V. RRBI6#TEBZ KA METR 2
vii RP|9UTEEI2 B ERT

4. Measures to assess, prevent, and mitigate negative impacts of management activities on:
i. Environmental values, as identified in Principle 6 and Principle 9;
i. Declared Ecosystem services as identified in Criterion 5.1;
iii. Social Values as identified in Principle 2 to Principle 5 and Principle 9.
4. T CIAP R FELYBE L B B ELHE
i. L%zﬂ']6~95%?§‘%~17‘ I%i‘?u%' @ %
i. RS eTERu e A 24 R kPRI
ii. L%zﬂ']2i/,%zﬂ15%/%'ﬂ'19 THENE[ 2 AL € o

5. A description of the monitoring program, as identified in Principle 8, including:
i.  Growth and yield, as identified in Principle 5;
ii. Declared Ecosystem services as identified in Criterion 5.1;
iii. Environmental values, as identified in Principle 6
iv. Operational impacts, as identified in Principle 10;
v. High Conservation Values, as identified in Principle 9;

vi. Monitoring systems based on stakeholder engagement planned or in place, as
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Vii.

5. J%'E‘J

iii.
iv.

V.

vi.

Vii.
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identified in Principle 2 to Principle 5 and Principle 7;

Maps describing the natural resources and land use zoning on the Management unit.

’L\‘F’JJP- iR )‘L% P"*pg ’ ;JL'E :
J Rl 5 orisunl2 4 £ 2 TE
BRISA TR e 24 f K PRTE
BB 6 w2 TR
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Annex E Conceptual Framework for Planning and Monitoring

Kt E LAIZ BRI PRA R

This annex lists relevant documents and monitoring elements. Different management units with

different scale, intensity and risk shall determine the applicability according to the requirements

in the corresponding indicators.

Koser A ¢ e g

gy e v o

PR E o

CRBAFLFI AR HAE CRRL LR 0 T

This diagram informs the periodicity for revision of the various management planning and

monitoring documents. The frequency of revision is based on existing planning cycles and the

source and significance of the information received from monitoring, evaluation and

engagement.

R EE A

B SEFAETE
2R3 EFY - FTARRfrER 2o

BB BT o B FBE R R R

Sample Manage- Element Monitoring Who Monitors This | FSC
Management ment Plan | Being Periodicity Element? Principle /
plan Document | Revision Monitored TRk Iy TRIZEF AR Criterion
Ll Sk T Periodicity | (Partial List) (Note: These will FSC R |/
# vl s¥vE | ERRR @ vary with SRand | 7!
Note: These BTy <) jurisdiction)
will vary with (i *{,% SIR #
SIR and #i148)
jurisdiction
i 345 SIR
LA ARES
Site Plan Annual Creek When in the Operational staff P10
(Harvest Plan) & & crossings field and iTE AR
15:}%'& PE (B 7EURR % | annually
¥-E) M-~ EE
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i B field and 1=
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Sample Manage- Element Monitoring Who Monitors This | FSC
Management ment Plan | Being Periodicity Element? Principle /
plan Document | Revision Monitored E Rl TRIZERAR Criterion
Qm ’?J— 3 /i - - - - - 1
EH¥E Penoch_lmty (:arhal L|st3 (Note: These will FSC & R/
5 1 g B > - E.44 \
# vl E¥E t&]i% ( vary with SIRand | F 7!
8 ars P
Note: These B3 ) jurisdiction)
‘g:: va;y with (i *{,% SIR #
an o
o #4735 24R)
jurisdiction
3 33% SIR
FEERES |
Retention Annually Operational staff P6, P10
patches sample L2 SR
i B FE S N
Rare Annually Consulting Biologist | P6
Threatened & ENcIEl L &
and
Endangered
species
E23 ﬁri % a
P4 fb
Annual Annually Woodlands C5.2
harvest levels | & # Manager
&k s
Insect Annually, Consulting Biologist
disease sample /Ministry of Forests
outbreaks FE S| FEEPFE R
P % R P
Budgeting Annual Expenditures | Annually Chief Financial P5
H3TIEE = & A4 & i Officer
P4 7% £
Contribution Quarterly General Manager P5
to local & % N
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Sample Manage- Element Monitoring Who Monitors This | FSC
Management ment Plan | Being Periodicity Element? Principle /
plan Document | Revision Monitored E Rl TRIZERAR Criterion
Qm ’?J— 3 /i - - - - - 1
EH¥E Penoch_lmty (:arhal L|st3 (Note: These will FSC & R/
5 1 g B > - E.44 \
# vl E¥E t&]i% ( vary with SIRand | F 7!
8 ars P
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FEERES |
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B2 EAE
jf%
Engagement Annual Employment Annually General Manager P3, P4
Plan & # statistics = & KNG
$234 ¥ s
Social Annually, or Social Coordinator P3, P4
Agreements asagreedin | A€ 533 R
A€ bR Engagement
Plan
& E N
P ek
Grievances Ongoing Human Resources P2, P3, P4
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A4 TR
5-Year 5 years Wildlife To be Ministry of P6
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plan LEgER ¥ i Rtk BN
S5EHGEE +
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Sample Manage- Element Monitoring Who Monitors This | FSC
Management ment Plan | Being Periodicity Element? Principle /
plan Document | Revision Monitored TRl TRIE % AR Criterion
E¥iF e Periodicity | (Partial List) (Note: These will FSC R |/
Lld E¥ve | ERER G vary with SIR and | T !
Note: These By ~) jurisdiction)
will vary with (i *{,% SIR #
SIR and B4 L)
jurisdiction
3 33% SIR
FEERES |
Free growing | Annually,
/ regeneration | sample
TRAE/L | FE KA
37
Sustainable 10 years Age class Ten years Ministry of P6
Forestry 10 # distribution 10 # Environment
management L WA B IR
plan Size class
AH Htkg distribution
PR s
10 year Annually, ten | Ministry of Forests/ | C5.2
Allowable years Woodlands
Annual Cut & & ~ 10 # | manager
104 or b HeERP /s A
HE ¥
Ecosystem 5 years Prior to Prior to General Manager FSC-PRO-
services 5# validation and | validation K N 30-006
Certification verification and
Document ¥ & &% | verification
4 Rk PRARSR 2 % h Nk
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Annex F Monitoring Requirements 'it4x F £ - §

This annex lists relevant monitoring elements. Different management units with different scale,

intensity and risk shall determine the applicability according to the requirements in the

corresponding indicators.

AP Z T RIE R R IRSYE AR S BAE RG22 LR ATHE
iﬁ*%mliq'k’}-"

1. Monitoring in 8.2.1 is sufficient to identify and describe the environmental impacts of

management activities, including where applicable:

Vi.

Vii.

viii.

Xi.

Xii.

Vi.

Vii.

—_

The results of regeneration activities (Criterion 10.1);

The use of ecologically well adapted species for regeneration (Criterion 10.2);
Invasiveness or other adverse impacts associated with any alien species within and
outside the Management unit (Criterion 10.3);

The use of genetically modified organisms to confirm that they are not being used
(Criterion 10.4);

The results of silvicultural activities (Criterion 10.5);

Adverse impacts to environmental values from fertilizers (Criterion 10.6);

Adverse impacts from the use of pesticides (Criterion 10.7);

Adverse impacts from the use of biological control agents (Criterion 10.8);

The impacts from Natural hazards (Criterion 10.9);

The impacts of infrastructural development, transport activities and silviculture to rare

and threatened species, habitats, ecosystems, landscape values, water and soils

(Criterion 10.10);

The impacts of harvesting and extraction of timber on non-timber forest products

(NTFP), environmental values, merchantable wood waste and other products and

services (Criterion 10.11); and

Environmentally appropriate disposal of waste materials (Criterion 10.12).

SR B RRY 5% aF U _;_’g BEZRBERE e 7o

FHRLATITE B % (ER]101) 5
04 2 AR 7 AT R 102) 5
Y E AN RN IR - T -F
FEuA & % A Fleeig 4 47 (3R] 10.4) 5

TR TR S % (R R] 10.5) ;

ol TR B B2 f oo B (ER] 10.6)
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vill. 4 F sl 2 f s B8R 10.8) 5

ix. AR T2 FE(ER 10.9);

X AHXBFERE S FEREEETHREEIHD LB RIS 2
Gk~ B B kol B2 B PR 10.10) 5

Xi, *HBHEFEATHASER - BEVE - THEARARPEEL 252
P2 BB R 10.11) 5

Xi. MIEBEET DN ARILAR P (ER 10.12) o

=

2. Monitoring in 8.2.1 is sufficient to identify and describe social impacts of management
activities, including where applicable:

i.  Evidence of illegal or unauthorized activities (Criterion 1.4);

ii. Compliance with applicable laws, local laws, ratified international conventions and
obligatory codes of practice (Criterion 1.5);

iii. Resolution of dispute and grievances (Criterion 1.6, Criterion 2.6, Criterion 4.6);

iv. Programs and activities regarding workers rights (Criterion 2.1);

v. Gender equality, sexual harassment and gender discrimination (Criterion 2.2);

vi. Programs and activities regarding occupational health and safety (Criterion 2.3);

vii. Payment of wages (Criterion 2.4);

viii. Workers training (Criterion 2.5);

ix. Where pesticides are used, the health of workers exposed to pesticides (Criterion 2.5
and Criterion 10.7);

X. The identification of Indigenous peoples and local communities and their legal and
customary rights (Criterion 3.1 and Criterion 4.1);

xi. Full implementation of the terms in binding agreements (Criterion 3.2 and Criterion
4.2);

xii. Indigenous peoples and community relations (Criterion 3.2, Criterion 3.3 and Criterion
4.2);

xiii. Protection of sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual
significance to Indigenous peoples and local communities (Criterion 3.5 and Criterion
4.7);

xiv. The use of traditional knowledge and intellectual property (Criterion 3.6 and Criterion
4.8);

xv. Local economic and social development (Criterion 4.2, Criterion 4.3, Criterion 4.4,
Criterion 4.5);

xvi. The production of diversified benefits and/or products (Criterion 5.1);

xvii. The maintenance and/or enhancement of ecosystem services (Criterion 5,1);

xviii. Activities to maintain or enhance ecosystem services (Criterion 5.1);
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xix. Actual compared to projected annual harvests of timber and non-timber forest
products (Criterion 5.2);

xx. The use of local processing, local services and local value added manufacturing
(Criterion 5.4);
xxi. Long term economic viability (Criterion 5.5); and

xxii. High Conservation Values 5 and 6 identified in Criterion 9.1.

2. B2 ERE MRS Fh A E BT g 8 5
L 2R AR T L 2 IR 1.4)
i R R R AR PR ORRE 2 e & TR T R(FR]1.5) 5
iii. koY FAIL(ER 1.6~ Ep) 2.6\4@;1 46);
iv. ¥ 1 EflAnb 23t E foisd(FR] 2.1)
V. MuT S S BBl ul s R(ER] 2.2)
Vi BREREEfod 2ApM 23 E foE# (FR] 23)
vii, 1 F A A (ER] 24);
viil. ¥ 132 2.5) ;
ix. % RER . F1RLELEEKECER 252 £1]10.7);
X, REXESFHAREHLZEY R T (H 312 £0]4.1);
Xi. 25 EFEH44 2 BEOER 322 K] 42);
Xii. %ﬁ%*ﬂm‘*?ﬂa@f"*(iﬁm 32~ %p]33% #p]42);
xii, BHER A EFERAFLF ERY L A GRS FHRAEACERLE
2 Hrp (R 352 ER|47);
xiv., @ SATERE TR A 2 % (ER] 3.6 % 2P| 4.8) ;
XV, E B AR AL EFB(ER 42 FR) 43 B0 44 E]] 45);
xvi. 3 i e FE 2 /8 A &2 4 A (ER]5.1);
XVii. SL3FE 2 4 fi ,ﬁ PRAR(EP] 5.1) 5
Xviii. B4F T R 4 K PRI E (R 5.1)
Xix,. hHEATHRAE S E E R L § 5 (R 52);
XX, B 4ed s F B RS Zﬁé So i Wag E(F R 54);
xxi. & @ GAHRT (7 'P*(—%E | 5.5) ;
xxii. R 91 #7 ] 22 B T § B 5$r6°

3. Monitoring procedures in 8.2.2 are sufficient to identify and describe changes in
environmental conditions including where applicable:
i.  The maintenance and/or enhancement of ecosystem services (Criterion 5.2) (when
The Organization makes FSC promotional claims regarding the provision of
ecosystem services, or receives payment for the provision of ecosystem services);
i. Environmental values and ecosystem functions including carbon sequestration and
storage (Criterion 6.1); including the effectiveness of actions identified and
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Vi.

Vii.

viii.
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implemented to prevent, mitigate and repair negative impacts to environmental values
(Criterion 6.3);

Rare and threatened species, and the effectiveness of actions implemented to protect
them and their habitats (Criterion 6.4);

Representative sample areas and the effectiveness of actions implemented to
conserve and/or restore them (Criterion 6.5);

Naturally occurring native species and biological diversity and the effectiveness of
actions implemented to conserve and/or restore them (Criterion 6.6);

Water courses, water bodies, water quantity and water quality and the effectiveness
of actions implemented to conserve and/or restore them (Criterion 6.7);

Landscape values and the effectiveness of actions implemented to maintain and/or
restore them (Criterion 6.8);

Conversion of Natural forest to plantations or conversion to non-forest (Criterion 6.9);
The status of plantations established after 1994 (Criterion 6.10); and

High Conservation Values 1 to 4 identified in Criterion 9.1 and the effectiveness of

actions implemented to maintain and/or enhance them.

3. 8227 T RMRA X FEIL sy dIRB R > @ ine 3

Vi.

Vii.

viii.
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Annex G High Conservation Value Framework 4 G 3 # % § B 7% #

Strategies for maintaining High conservation values.

BERETHERS

Strategies for maintaining High Conservation Values may not necessarily preclude harvesting.
However, the only way to maintain some High Conservation Values will be through protection
of the High Conservation Value Area that supports them.

AEFFTRERGSATHEL S ABESRT P ERRL FELAEY L F R

T 3k e

HCV 1 Protection zones, harvest prescriptions, and/or other strategies to protect threatened,
endangered, endemic species, or other concentrations of biological diversity and the ecological
communities and habitats upon which they depend, sufficient to prevent reductions in the extent,
integrity, quality, and viability of the habitats and species occurrences. Where enhancement is
identified as the objective, measures to develop, expand, and/or restore habitats for such
species are in place.

BOHRTHEA-FER  SHEAL /A @ r N EEL S P ML R B F AR
FOOREAY 23 B is o WA LY SR AR PR R PR
A BIRE TR N AGRT BB DR AR S /AR T ERLE B

35 o

HCV 2 Strategies that fully maintain the extent and intactness of the forest ecosystems and the
viability of their biodiversity concentrations, including plant and animal indicator species,
keystone species, and/or guilds associated with large intact Natural forest ecosystems.
Examples include protection zones and set-aside areas, with any commercial activity in areas
that are not set-aside being limited to low-intensity operations that fully maintain forest structure,
composition, regeneration, and disturbance patterns at all times. Where enhancement is
identified as the objective, measures to restore and reconnect forest ecosystems, their

intactness, and habitats that support natural biological diversity are in place.

ﬁ#ﬁ%#ﬁ~%%#ﬁ%@$*ﬁf%ﬁ*%ﬁ%%iﬁiﬁ%*%%%o%%ﬁ
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HCV 3 Strategies that fully maintain the extent and integrity of rare or threatened ecosystems,
habitats, or refugia. Where enhancement is identified as the objective, measures to restore
and/or develop rare or threatened ecosystem, habitats, or refugia are in place.

BT B E3- K AL KA S % Eab LRk Gl Y AL fbiﬁ?pg%ﬁflfrm
Bl e AFER PG HERIC PR R T /AR ﬁ- *F?f ELE Rl R
Bl A RERTE RS

HCV 4 Strategies to protect any water catchments of importance to local communities located
within or downstream of the Management unit, and areas within the unit that are particularly
unstable or susceptible to erosion. Examples may include protection zones, harvest
prescriptions, chemical use restrictions, and/or prescriptions for road construction and
maintenance, to protect water catchments and upstream and upslope areas. Where
enhancement is identified as the objective, measures to restore water quality and quantity are
in place. Where identified HCV 4 ecosystem services include climate regulation, strategies to
maintain or enhance carbon sequestration and storage are in place.
BRT B ARG e R AR ST R AL B R ko 2
mﬁ%l%iégiké?&°ﬂ%%iﬁ‘ﬁﬁ%id“§§%“ﬁﬂﬁ@€&
BREEERCT HRER LT 2 AL PR b AR o R P ALY ST D
o 3R AR K %‘rﬂfr,kﬂ ;;auﬁzg o Bt R g iRy i%i B 4 4R APRFEF P PP x
A RE o v T AR AR ok

HCV 5 Strategies to protect the communities and/or Indigenous peoples needs in relation to
the Management unit are developed in cooperation with representatives and members of local
communities and Indigenous peoples.

BORTHES- R AR R ARIRANEALZE S F L R4 P N REAAR
BRAAHEYE 2 M T ko

HCV 6 Strategies to protect the cultural values are developed in cooperation with

representatives and members of local communities and Indigenous peoples.
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Identification, management and monitoring of HCV

BRTGENR T S HTR

To be used jointly with the Common Guidance for the identification of High Conservation Values
developed by the HCV Resource Network (available on the FSC Website) as a source of
additional information.

BHCVFhE(F AFSCREF MR 22" 23Ry HEd * pE-> i pie* L 8
BRI e

FIRS

HCV 1 - Species diversity. Concentrations of biological diversity including endemic species, and
rare, threatened or endangered species, that are significant at global, regional, or national levels.
BHETREN-FAEIELE 22 R ARATEEEFLF S REEI 2 ER TS ¢ T
R AR SRR ST IEd X

IDENTIFICATION OF HCV 1
BRTREIZTH

1. Description of best available information in the country for identifying HCV1:
Taiwan region has 59,981 species, including Viruses, Protozoa, Plantae and so on. Further
information can be obtained from following available website.

http://taibnet.sinica.edu.tw/home _eng.php

The Chinese Taipei government has enacted relevant laws to define the conservation of biological
diversity which includes protected areas and management plans to make sure that the biodiversity is
adequately protected. Besides, there are laws to conserve animals in the Taiwan region. Please
check this website:

https://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=M0120001

The Chinese Taipei government has made the following efforts to protect rare, threatened or

endangered species -
e List of the protected areas
e Consultations with research institutes, local experts, protected area managers and scholars etc.
e  Scientific research studies in this field
e The management plans of the protected areas
o Files/records for the designation of the protected areas
TLHRPEPA TR ETHEIZHET* T
SHEmA 0 RAB o b % A8E T 59981 f b o
M s { F T3 http://taibnet.sinica.edu.tw/home_eng.php
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https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=M0120001
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2. Culturally appropriate engagement of the following interested and affected stakeholders (the list is not
exhaustive):
There are many interested and affected stakeholders in the Taiwan region like Citizen of the Earth,
The Society of Wilderness, Environmental Quality Protection Foundation, Academia Sinica, Society
for Wildlife and Nature, Council of Agriculture, Water Resources Agency, Endemic Species Research
Institute, academic institute, association and NGOs etc. They work very hard to help update and
maintain relevant info, also held activities/lecture to proclaim knowledge about biological diversity with
our environment. Here, the most representative stakeholders can be found:
https://portal.taibif.tw/ (most of the related links in this website are in Chinese version only)

2. FAR LR F OGNS 2 G FH S N LE D )
BERF IR BRI R EONERE S R A s e FTHRERE  RBR ST
PHAEE O PAFTR Y FARP AL EETRE  LELR 6 GAURTE o £
AP ET P BT g frtaire i E o B e g 2 4 e UATe AR M R
Lo T EARRLER T A S HRERR S o d P RRTH IS AL H S
https://portal.taibif.tw/

3. Anyone is welcome to join the contribution of biological observation records; Taiwan Biodiversity
Network will be on the analysis, with the filter screen sensitive information in order to protect certain
species. The contributed data after analysis and processing will be provided to the public under the
"Government Information Open License". Also, we can contribute our observation records to other
scientific websites to make information more effective. Here, further scientific information about
Biodiversity can be found:
https://www.tbn.org.tw/participation/participation

B EMMT AR EAPEEFLE BELAFAP I RERRESY > WIRTRE T RS L
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ﬁz‘f»ﬂ’fﬁzfﬁ?ﬁf—! BAF R R FHL FREY o d PRETVHINEAL I RMEG HA
B 73 ¢ https://www.tbn.org.tw/participation/participation

4.Examples of rare/threatened / endangered species in the country
There are many endemic or threatened species in the Taiwan region, such as Amentotaxus
Formosan, Babina okinavana, Formosan Black Bear, etc. Further information is available at these
websites:
https://conservation.forest.gov.tw/EN/0001774
https://conservation.forest.gov.tw/EN/0000037
Formosan Black Bear — https://www.ysnp.gov.tw/Folder/Bear
4. A R®Y ﬁ—/i YRR A
FAFF I PR EY &\ﬁm.fn;fé s blded BRI B AR RE o T RV
EEL TR
https://conservation.forest.gov.tw/EN/0001774
https://conservation.forest.gov.tw/EN/0000037
Formosan Black Bear % 4 2. j- & % - https://www.ysnp.gov.tw/En/Folder/BearEn

5. Geographic areas where HCV1 is likely present:
Currently, there are 22 nature reserves, 20 wildlife refuges, 37 major wildlife habitats, 9 national parks,
1 national nature park and 6 forest reserves in the Taiwan region, where HCV1 are likely present:
http://taibif.tw/zh/fts specimen_df

http://taibif.tw/zh/catalogue_of life/browse by _scientific_names?alpha=A (Please click the name you

plan to search then it will show you the distribution on the maps)
In addition, information about biological diversity can be found at the following websites (in Chinese

only):
https://www.tbn.org.tw/taxa

http://taibif.tw/zh/catalogue of life/browse by scientific names?alpha=A (Please click the name you

plan to search then it will show you the distribution on the maps)

https://www.tbn.org.tw/topic/species_diversity?g2=1010 (From home page please click the Taxa

Richness, or Data Hotspot, or Data Coldspot, or Species by County, or Protected Areas on upper right
corner of this web link to get more concrete maps)

At this website, a scientific or Chinese common name can be used to find the record of specific
species.

http://taibnet.sinica.edu.tw/home _eng.php

5. rgls—'sl%l@'l tﬁ@ﬁ%ﬂﬁviﬁ%:
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http://taibif.tw/zh/fts_specimen_df
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https://www.tbn.org.tw/taxa
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http://taibnet.sinica.edu.tw/home eng.php

6. Maps of HCV1 areas in the country:
Same as above.

6. 2B F7 H E1HEF B
bt

7. Threats to HCV1 areas in the country:
e Human disturbance
o Alien species

e  Forest fire

TRNRET R E BB P

« AiTif
o« ks
o HHL X

STRATEGIES FOR MAINTAINING HCV1

BEIETREIZRG

1. On human disturbance
Forest management needs to ensure tranquility and safety during the critical periods within forests
with particular concentrations of the respective species. The management measures have to ensure
the continuity of the forest vegetation as well as the preservation of some structures, within the forest
stands, enabling them to perform their functions. Detailed management recommendations need to be
implemented on a case by case basis, depending on the specific ecological needs and based on

consultations with relevant experts. The protection zones are approved by government according to
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Cultural Heritage Preservation Act, Wildlife Conservation Act, National Park Law and The Forestry
Act.
Further information is available at this website: https://conservation.forest.gov.tw/EN/0001640

1.4 533 5

LMY o HihE L F A F AR '[M#ﬂfé#f TRFEZLBEEL 2 PEKEERF
-

Ft
AR M F R RS N F RS REFEA T N EERF R EME L
7o R RER A AY s‘z%“?*w cF R (2 FARGR) o (TAEPRT
)~ (RRSEE) o (Fthiz) TEFET
M T R Y % F 3 hitps://conservation.forest.gov.tw/CN/0001640
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2.0n alien species
Severe customs are executed for checking and continuous invasive species monitoring to avoid alien
species jeopardizing endemic species habitats. In the meantime, all the records and backup for each
species are kept, and the enhancement measures are developed on the above-mentioned laws to
minimize the impact. All activities of The Organization shall be in line with and support these
measures. The respective sources of information can be found here:

https://www.npgrc.tari.gov.tw/npgrci1/index_e.html

https://taibnet.sinica.edu.tw/home.php
2. kP G

ABCHA ANt S REBE 0 L AR AR TR L
FRAELE c RRETE BRATT SEIOR B DR I B R R R

e AR
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https.//www.npqrc.tarl.qov.tw/npqrc1/index e.html

https://taibnet.sinica.edu.tw/home.php

3. On forest fires -
A pre-cautionary system is needed; the knowledge of people needs to be enhanced to pay more

attention to fire safety and to take prevention measures when required.

FPORE A A PRI E 2 DA RBERIED 6

MONITORING HCV1
TREZE R
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Monitoring has to focus on species, habitats, continuity of forest vegetation, forest structure and other
respective components of HCV1. It has to be conducted annually, with the focus on critical periods. More
specific monitoring intervals can be defined depending on species and other specific circumstances.
ERAREABRTREITFE BLE » FRERB TR - SRS cE 8 & Baesn
Ao TRIRREAMERY > T EERE- X o RS s FERh LA MERIFIE
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HCV 2 - Landscape-level ecosystems and mosaics. Intact Forest Landscapes and large
landscape-level ecosystems and ecosystem mosaics that are significant at global, regional or
national levels, and that contain viable populations of the great majority of the naturally occurring
species in natural patterns of distribution and abundance.

BRTFE2-H BRI B A LBEN - 223 FHARRAEEEF LR LKL AL TP A5
BEAUS BB AL BB L RAGIEFURT RS S AT B
EH o

IDENTIFICATION OF HCV 2
BRTRE22 TK

1. Description of best available information in the country for identifying HCV2:
The information is available at the website: https://conservation.forest.gov.tw/EN/0001640

1LHRPRP A ELFFTHE22HF7* F
M e sb T R % 33 https://conservation. forest.gov.tw/CN/0001640

2. Culturally appropriate engagement of the following interested and affected stakeholders (the list is
not exhaustive):
Academia Sinica, Society for Wildlife and Nature, Council of Agriculture, Water Resources Agency,
Endemic Species Research Institute, The Society of Wilderness, Environmental Quality Protection
Foundation, Citizen of the Earth.

2. MR AR BT E M FY 2 L 2e S A LE L
PAE T P EAREA R ERTIRE B EASURIE B A ST RT
o TR RBETIRALEE F A EE o

3. Examples of HCVZ2 areas in the country:

The Central Mountain Range Conservation Corridor.
3. RPBHTHE2%RIFB R

Pl PR (BT RREE o

4. Geographic areas where IFLs or other types of HCV2 is likely present:
Geographic areas of HCV2 in the Taiwan region are listed at this website (there are no IFL in the
Taiwan region):

https://conservation.forest.qov.tw/0000105

(in this web link, the English version is incomplete and presently not being updated due to the limited

financial and human resources)
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5. Maps of HCV2 areas in the country can be seen at this website:
https://conservation.forest.gov.tw/0000105

5. BN G R E2 RS BT AT epibE
https://conservation.forest.qov.tw/0000105

6. Threats to HCV2 areas in the country:
Human disturbance

6. WM B kv i B2z W
AL

STRATEGIES FOR MAINTAINING HCV2
BEFEFIFTRE22KG

On Human Disturbance:
2+ 3% >

The government of Chinese Taipei has approved regulations to clearly identify landscapes, such as
Cultural Heritage Preservation Act, Enforcement Rules of the Cultural Heritage Preservation Act,
Regulations for Reviewing the Designation and Abolition of Natural Landscape and Natural Monuments
Award Subsidy Law to enhance the necessary measures to protect landscape threatened by human
activities, particularly the landscapes protection strategies.
FHCPAEFER B RER > G (R FTAFTE) ~ (T ARG
(P p Re REPREEPITE LG ETRE) S e R H W RES A4
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Thus, in order to solve the disturbance from human, we have set following strategies for maintaining
HCV2 -

1. Observing current regulations.

2. Keeping close connection with local authorities.

3. Other matters relevant to the management and conservation.
More information is given in the following website:
https://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0170001
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https://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0170001

MONITORING HCV2
BT R E22 TR

Monitoring indicators need to be targeted at the infrastructure development and use of natural resources,
fragmentation* of natural landscapes and/or ecosystems, maintenance/restoration of forest habitat types,
etc. The Organization is responsible for monitoring the area under its control on an annual basis (or more
frequently if needed).
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HCV3 - Ecosystems and habitats. Rare, threatened, or endangered ecosystems, habitats or refugia.

BHRTREI-Z2HBAFRLY - ZHF - XISPSRLLHE L BRIV SART -

IDENTIFICATION OF HCV3
BRTHEIZ T
1. Description of best available information in the country for identifying HCV3:

For information on the protection of endangered species please check this website:
https://conservation.forest.qov.tw/EN/0001774

For more information about rare and valuable plants please check this website:
https://conservation.forest.gov.tw/EN/0000037

Or more information you can find at following available websites:
https://www.forest.gov.tw/EN/0000555

https://conservation.forest.gov.tw/EN/habitat

Or please check following website to find more information, but in this web link the English version is
incomplete and not updated:

https://conservation.forest.gov.tw/0001683

1TLRMA TR FTHEI2Z A GT* T
T e b T OROR MR A AT
https://conservation.forest.gov.tw/CN/0001774
uTﬁﬁ?ﬁEM*%ﬁﬁ#ﬁﬁﬂ:
https://conservation.forest.qov.tw/CN/0000037
BT el F T
https://www.forest.gov.tw/CN/0000555
https://conservation.forest.gov.tw/CN/habitat
BT R T ARG ST Rt R ERRAT R AL
https://conservation.forest.gov.tw/0001683
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2. Culturally appropriate engagement of the following interested and affected stakeholders (the list is not
exhaustive):
Academia Sinica, Society for Wildlife and Nature, Council of Agriculture, Water Resources Agency,
Endemic Species Research Institute, The Society of Wilderness, Environmental Quality Protection
Foundation, Citizen of the Earth.
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. Examples of HCV3 ecosystems and habitats in the country:
Ecosystems and habitats of different wildlife and species of HCV3 (such as Taoyuan Guan-Xin Algal
Reefs Ecosystem Major Wildlife Habitat) can be found at these websites:

https://conservation.forest.gov.tw/EN/wildlife habitats

https://conservation.forest.gov.tw/EN/species

R BETRE3SIAL oL R
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https://conservation.forest.gov.tw/CN/wildlife _habitats

https://conservation.forest.qov.tw/CN/species

. Geographic areas where HCV3 is likely present:

Geographic areas of likely occurrence of HCV3 can be found at this website (for instance, Amentotaxus
Formosan could be used as a search example):

https://portal.taibif.tw/

LB ET R E 3T AT A RS

dh e TR T A NIF T E 3 o LR (b4 ¢ 4 B8 542 "Amentotaxus
formosana"+ 1% 5 #0%F % &) :

https://portal.taibif.tw/

. Maps of HCV3 areas in the country:
Relevant information could be found at the following website:
https://conservation.forest.gov.tw/EN/habitat

CRPREY R ES RSB C
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https://conservation.forest.gov.tw/CN/habitat

. Threats to HCV3 areas in the country:
Human disturbance
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STRATEGIES FOR MAINTAINING HCV3
HEBFTHEI2Z NG

On Human Disturbance:

LRFRET S
The government of Chinese Taipei has approved a series of relevant laws to set up protection zones for
wildlife, rare, threatened, endangered, endemic species, or other concentrations of biological diversity and
the ecological communities and habitats species to maintain their integrity, extent and the balance of
natural ecosystems; fine or sentence is envisaged for those who break the laws; also, interested persons

need to apply for permit if they intend to visit those protection zones; hunting and collecting are definitely

not allowed.

FAC - kM EE SHA RS T f,—;fnﬁ CERPPE LS B AR
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In the meantime, the relevant Organizations have conducted breeding, planting, raising of those rare or
threatened species to ensure their survival. From following website, the relevant acts, can be found:
https://conservation.forest.gov.tw/EN/0000080

PR APl e R e SR X S PP AR TR i T UARERE L G o T T R
* A3 8 4p M2 2L ¢ https://conservation.forest.gov.tw/legislation#menu

There are many organizations or associations that involve local people in restoration and enhancing
ecosystems, habitats, refugia for rare and threatened species; the management measures they propose
are implemented exactly according to the laws to keep their compositional and structural complexity. Also,
no illegal interventions are allowed. Thus, the following strategies need to be implemented to avoid human
disturbance:

1. Observing current regulations.

2. Keeping close connection with local authorities.

3. Other measures relevant to the management and conservation.
EHF SRS e RE S AREHR T h B FHE S PF BB B AR
% o 1R fiﬁ ] L % FERRGE > NEFLI P eS{egfpigielt o 7 tFize 2z +
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MONITORING HCV3

BRTRE3IZ TR

The Organization needs to conduct annual monitoring to check the environment, habitats, human activities
and to control the number of visitors during the critical seasons to avoid the damaging or destruction of
respective values. The frequency of monitoring might be adjusted, depending on local circumstances and
specific values.
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HCV4 - Critical ecosystem services. Basic ecosystem services in critical situations, including
protection of water catchments and control of erosion of vulnerable soils and slopes.

BHRTFEA-ER 26 RIE - M2 A2 5 AIRI% > ¢ BR R HREfRSB I AL B
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IDENTIFICATION OF HCV4
BETHREAZ TR
1. Description of best available information in the country for identifying HCV4:

Relevant geographic areas can be identified at this website:
https://serv.swcb.gov.tw/ (available only in Chinese version as its used by local people)

https://246.swcb.gov.tw/?lang=en

Carbon Storage and Tree Production Value (Only in Chinese version)
https://if.forest.gov.tw/landcover/index.html?appid=88042e42bc564b6fb4753bf5568fd07c#

Forest Recreation: https://recreation.forest.gov.tw/EN/Forest

Trail: https://recreation.forest.gov.tw/EN/Trail

=

1L RAMF IR FETRE42ZEET * T
M ek A AR R IR R S
https://serv.swcb.gov.tw/(% 5 # < 5x &)
https://246.swcb.gov.tw/?lang=zh-CN
FERE G fost A 4 A E(FF ¢ v RA)
https://if forest.gov.tw/landcover/index.html?appid=88042e42bc564b6fb4753bf5568fd07 c#
ZR R P https://recreation.forest.gov.tw/EN/Forest
# ig : https://recreation.forest.gov.tw/EN/Trail

2. Culturally appropriate engagement of the following interested and affected stakeholders (the list is not
exhaustive):
Academia Sinica, Society for Wildlife and Nature, Council of Agriculture, Water Resources Agency,
Endemic Species Research Institute, The Society of Wilderness, Environmental Quality Protection
Foundation, Citizen of the Earth, local governments, NPOs.

2. $HE FARE M EST LM S R 2 g 50 *erﬁT%*ﬁV
PAE TR P EARPRALEFETRE 0 BE € SARAE AHFETERT S
FRRER G RBESTYRALE BHD %éfﬁ’%"ﬁ&’%%?£%°

3. Examples of HCV4 critical ecosystem services in the country can be seen at this website:
https://www.swcb.gov.tw/Topic/show_detail?id=4d4cf309c3f3424786b765¢c3cc6383ec

https://www.swcb.gov.tw/home/Home/
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https://recreation.forest.gov.tw/EN/Forest
https://recreation.forest.gov.tw/EN/Forest
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https://recreation.forest.gov.tw/EN/Trail
https://recreation.forest.gov.tw/EN/Trail
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https://www.wra.gov.tw/

http://wetland-tw.tcd.gov.tw/WetLandWeb/web-en/map-wetlands.html

http://wetland-tw.tcd.gov.tw/WetLandWeb/web-en/gallery.html

M T R VHOFLRFETREA4EL AL R R
https://www.swcb.gov.tw/Topic/show detail?id=4d4cf309c¢3f3424786b765c3cc6383ec
https://www.swcb.gov.tw/home/Home/

https://www.wra.gov.tw/
http://wetland-tw.tcd.gov.tw/WetLandWeb/web-en/map-wetlands.html
http://wetland-tw.tcd.gov.tw/WetLandWeb/web-en/gallery.html

. Geographic areas where HCV4 is likely present are listed at this website:
Water Conservation

https://serv.swcb.gov.tw/ (Only in Chinese version)

http://fhy.wra.gov.tw/fhyv2/monitor/rain

Carbon Storage and Tree Production Value (Only in Chinese version)
https://if.forest.gov.tw/landcover/index.htm|?appid=88042e42bc564b6fb4753bf5568fd07c#

Forest Recreation: https://recreation.forest.gov.tw/EN/Forest

Trail: https://recreation.forest.gov.tw/EN/Trail

LA NERT R EAV NG AT TR

KFREE R

https://serv.swcb.gov.tw/( 5 ¢ < 5 &)

https://fhy.wra.gov.tw/fhy/Alert/Reservoir

FEEF s A 2 A E(Ey P 2R

https://if forest.gov.tw/landcover/index.htm|?appid=88042e42bc564b6fb4753bf5568fd07 c#
ZR R P https://recreation.forest.gov.tw/EN/Forest

# i ! https://recreation.forest.gov.tw/EN/Trail

. Maps of HCV4 areas in the country can be seen at this website:
Same as above.

TR TOFFPN BTG E 4T R
gy

. Threats to HCV4 areas in the country:
e Landslides
e  Soil erosion
CEPFET R EA TR AP
o I
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o 1HER4A

STRATEGIES FOR MAINTAINING HCV4

HEFFTHRE4Z RS

1. On landslides:
e Checking periodically, whether the riverbed or waterway is silted up with sediment and residue,
particularly taking into consideration typhoon seasons.
e Planting, especially with deep-root trees to avoid landslides.
1. M3/ q @
e IWKEPAAKFEIRAFIIATIAE  LHARRFH -
o FAtEAEP o BRI EUFIUETA LR L M o

2. On soil erosion:
The Soil and Water Conservation Act to protect water areas; in particular, Article 21 of The Forestry

Act has stated very clearly the responsibility of owner or stakeholder. For further details, please refer

to the following website: https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=M0040001
For soil erosion, the forest owner or stakeholder have to complete reforestation and necessary water
and soil conservation measures within an assigned period.

2. 1A G
T pn (k2 mar2) Bk A (ki) B 21 P AR F R fIE M
FEE T RVIFL S WFR
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=M0040001
FHAT A NE M AR R AR TP R R RS LS HI R 2k RS

MONITORING HCV4

BETRE42ZER

The Organization needs to collect samples annually (or more frequently if needed) to analyze the status
and quality of respective values and take immediate actions (if necessary) to restore or improve these
values. The Organization also needs to set up pre-caution system to maintain the water and soil quality
during specific periods such as typhoon season or earthquake effect.
EHREEFHRERACF RIS E BREDREFFTE £ 2 THERBEH U] 2 R)
MART AL p e dE o AR belkh 2 H S R BHON TS 2 E L B
SSVECER & S

\
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HCVS5 - Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the basic necessities of
local communities or Indigenous peoples (for livelihoods, health, nutrition, water, etc.), identified
through engagement with these communities or Indigenous peoples.

FTRES-ARFR - HEIAFZ RAVELFARER REFFPATFARORAERA T L
(rd 3 B ¥ %~ k8)2 302 FTho

IDENTIFICATION OF HCV5
BRTHESZ LK

1. Description of best available information in the country for identifying HCV5:
The best available information for identifying HCV5 is “The Indigenous peoples Basic Law” and
“Community Forestry Planning Practices”. This Law is enacted for the purposes of protecting the
fundamental rights of indigenous peoples, promoting their subsistence and development and building
inter-ethnic relations based on co-existence and prosperity. Please refer to following websites for more
details:
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0130003

https://conservation.forest.qov.tw/0000436 (only Chinese version is available)

1L RAP A TR FTHES2ZHET* T
FHER IR FETHES 2 EGT O FTNE(RARELAAE) v (BRIFEFFTERE) o3
EELRERAOREAAES > R H 2 P B> T AE FEBAH VE 2 RWH G o
M RV AR L S FmE L
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0130003
https://conservation.forest.gov.tw/0000436 (&5 ¢ < 3 #)

2. Culturally appropriate engagement of the interested and affected stakeholders (the list is not exhaustive):
Council of Indigenous peoples, local Indigenous peoples affairs authorities; Hakka Affairs Council (non-
indigenous local communities), Forestry Bureau, Soil and Water Conservation Bureau, Water Resources
Agency, local governments, NPOs (Non-Profit Organizations), Community council. Please refer to the
following websites (only available in Chinese).
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0050077

2 LSRR EFHULN S 7 L E R0 S A T 2R
RAaX %L R ¢ > RAXNETHAFIM EREAR ECERANER SAT) i h
kR GAISRIE o B s A flEs o AR LR g
VAEE T ek https.//law.m0|.qov.tw/LawCIass/LawAII.aspx?pcode—DOOSOO??( 5 ¢ 2 ARR)

3. Examples of HCV5 sites and resources fundamental for local communities in the country:

The examples of HCV5 sites can be seen at this website (only available in Chinese):
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https://jrf-tw.qgitbooks.io/taiwan-cor-shadow-report-2016-en/content/cor-32.html

3. ®Ap B %Y ?%'_ B 5 A ALTHH 2 ?iﬁz?ﬁs I
T T AOE R RTHES R (G P 2R A):
https://jrf-tw.gitbooks.io/taiwan-cor-shadow-report-2016-en/content/cor-32.html

4. Geographic areas where HCV5 is likely present:
The geographic areas and maps of HCV5 sites can be seen at these websites (available in Chinese
version only):
For Indigenous people please refer to following websites:

https://jrf-tw.gitbooks.io/taiwan-cor-shadow-report-2016-en/content/cor-32.html

4. BT B E 5T dv 3 ik TR
MTRRTIOERET R ESF RS ol B(Ey P 2 RR):
¥R ALRETIEF LT Rl
https://jrf-tw.qitbooks.io/taiwan-cor-shadow-report-2016-en/content/cor-32.html

5. Maps of HCV5 areas in the country:
Same as above.

5. BN F 5% B W
et oo

6. Threats to HCV5 areas in the country:

e Manpower shortage to manage and maintain the communities.

e  Over-exploitation and illegal logging (causing deforestation) by human.
6. BN & RALRES iz &P

o HIFHEfrEFERTZAA o

o A RIBRMEeEAC S (@A)

STRATEGIES FOR MAINTAINING HCV5
AERFEFE 52 R

1. On manpower shortage to manage and maintain the communities:
e Providing job opportunity for young generations to learn the skills at hometowns.
e Identifying volunteers with enthusiasm and willingness to maintain / enhance the forest condition
periodically to meet the basic needs of local communities.
1. #LFRfradAdF2L 442
o  GEEALFIMBEFTYHLEIITEE o
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&

o FMILBCTLAL S R RE G LGRS IR EFEARART R

2. On over-exploitation and illegal logging (causing deforestation) by humans:
The strategies to protect Indigenous peoples needs can be seen at the website indicated below; it
explains, how the overall development of indigenous communities (including IPs) is promoted, including
education, village development, culture protection and land rights; also, there is The Indigenous peoples
Basic Law and Indigenous peoples Employment Rights Protection Act to protect IPs' rights.
https://www.cip.gov.tw/zh-tw/index.html
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0130003

e Specific conservation measures shall be set up on a case by case basis, depending on the

resources and basic needs identified through the engagement with the local community members.
e Informing local authorities immediately when discovering illegal logging.
e Harvesting shall follow Forest Management plan.

2. 4 LR B et A 5 (i AR 6

T ek T HOR R G R F R Hd WP el GER G AARE (S 4R AR R)EWE E
M EHT CFRAEE 2 Ve RS AR e R (RAAANE) fo (RAAED
T4 Ff2 ) iR R AR RS o
https://www.cip.gov.tw/zh-tw/index.html

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=D0130003

o HdAFRATARFOMILFTRIAIT R EEPILEWEEH G
o FMAZIBPE o T A 3 Ry

o BHERERFHEYE -

MONITORING HCV5

BRTHES2 TR

The Organization has to keep close watch on the basic needs of local communities (including indigenous
peoples) to make sure that they are met (within the scope of The Organizations responsibilities under this
standard). The monitoring needs to be conducted once a year, to ensure the compliance with respective
requirements. The frequency of monitoring can be adjusted, if needed.

RGO MAITEARAITR(RRRAE) RER LT (ARERFP 2 B RRF B
Bl) - #EZER- FEEBEBYR L 4o TR TAFETRHS -
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HCV 6 - Cultural values. Sites, resources, habitats and landscapes of global or national cultural,
archaeological or historical significance, and/or of critical cultural, ecological, economic or
religious/sacred importance for the traditional cultures of local communities or Indigenous peoples,
identified through engagement with these local communities or Indigenous peoples.
BHRTHE 6- 2o &2l W%&vﬂ"* ERZERRLAR S /S HEH AR
RAX%BHR2 LA T EFM AR -ERAZRKAFELZE 250 - FTh ik R
FEAFFATIRALREL FHER -

IDENTIFICATION OF HCV 6
BRTHEE6Z LK

1. Description of best available information in the country for identifying HCV6:
Ministry of Culture and Council of Indigenous peoples are responsible for storage of information related
to cultural values. Forest Bureau is in charge of respective forestry policies.

1TLRPA TR HFTHE62 B ET * T
SRR ANEL R 6 FFRGEY G ET MR kR L F B URERR -

2. Culturally appropriate engagement of the following interested and affected stakeholders (the list is not
exhaustive):Council of Indigenous peoples, local Indigenous peoples affairs authorities, local
communities, Forestry Bureau.

2 HP BABeE BEHIEAM S Y 2 i R N rE T )

RAX%EL R € ~# > RANEETRAFIM - FEAT - Hih o

3. Examples of HCV6 significant cultural values in the country:

There are Forestry Culture Parks in Taiwan region: https://www.forest.gov.tw/EN/culture

https://www.forest.gov.tw/EN/area

Lintianshan Forestry Culture Park: https://www.forest.gov.tw/EN/0000221
Luodong Forestry Culture Park: https://www.forest.gov.tw/EN/0000222

https://nchdb.boch.gov.tw/assets/aboriginalSearch

AP BRTHECLFERT L FEEG
F AR E < b 2 [ https://www.forest.gov.tw/EN/culture
https://www.forest.gov.tw/EN/area
the LikE < * F] % https://www.forest.gov.tw/ZH/0000221
BARE %  https://www.forest.gov.tw/ZH/0000222
https://nchdb.boch.gov.tw/assets/aboriginalSearch

4. Geographic areas where HCV6 is likely present:
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Geographic areas and maps of HCV6 can be seen at these websites:

https://www.forest.gov.tw/culture

https://www.forest.gov.tw/EN/culture

https://www.cip.gov.tw/zh-tw/index.html

4. 3 %7 I%: B 67 a3 ke T R
M eV R B T ?%i 63 I E i fri B -
https://www.forest.gov.tw/culture

https://www.forest.gov.tw/EN/culture

https://www.cip.gov.tw/zh-tw/index.html

5. Maps of HCV6 areas in the country can be seen at these websites:
Same as above.

5, N T kv IR LR KT BB 6 FE B
Bt oo

6. Threats to HCV6 areas in the country:

e Lack of funding and/or technology

e Lack of manpower to manage and maintain those cultural treasures and heritages.
6. L#FFTHE6H TP

o LT & o

o BIASERfaE CFAFLA

STRATEGIES FOR MAINTAINING HCV6

HEBFTHE62Z RN

1. On lack of funding and/or technology:

e Raising more funds from public, governmental and/or private sources willing to donate and support

the HCV6 maintaining plans.

e Looking for corporation with public, schools, companies and government to obtain more practical

and useful technology and updated information, helping maintain HCV6.

1.3 L F Eqe/& Hiw> 5
o KEFRFHIAHFETHE6AEVEION SR EFL 5T 4

o FRZOTFj 2P orcfrs FEBR] SR EG Y Rk pfoRATE R L RES F

THEE-

2. On lack of manpower to manage and maintain those cultural treasures and heritages:

e Providing job opportunity for young generations to learn the skills at hometowns.
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e Identifying volunteers with enthusiasm and willingness to maintain / enhance the forest condition
periodically to meet the basic needs of local communities.
2. # L A4 gRcaES FTAfEA S 5
o SERAATIREEVHNLIITHE -
o mEILASIRRZAI e AL AR UREFEARRANE Ko

MONITORING HCV6

BETHE6LER

The following key features have to be monitored: religious, spiritual, cultural, ecological, economic values
and/or resources of critical importance for the local communities or Indigenous peoples. Monitoring has to
be conducted annually, or with different frequencies, depending on a specific value(s).
FERMTHES: ZR-FH 22 AP E /A HE R AFERLAEIN LR
Fihe®&EFER- 0 SRS UREEF 2 B S
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Annex H Additional indicators for NTFP ‘g4 H -4 F ik & e dp

For the certification of NTFP, The Organization shall comply with all the indicators of this
standard (as clarified in Section F of this standard - Note on the use of indicators, annexes and
verifiers indicator), and with the NTFP-specific indicators of this annex.

A A & ﬁ’@ﬂﬁﬁf%ﬂﬁ%%¢%%w¢%§$F%%ﬁ-@%\
sk thenie * )R AR 2R THASE T itk

Indicator 1 NTFP (Criterion 1.3)

The management and use of NTFP comply with all applicable laws and regulations, including
any existing customary rights.

T 1 (BRI 13) #2020 A TR A Sonig § foi * Bl forg 7 202 e 2 48
ERIRG LY

Indicator 2 NTFP (Criterion 1.3)
Any permits or licenses necessary for the management or collection of the NTFP are kept up

to date.

pHF2(FRI13) R EF AT HRASTR L ERFTESHRE o2 P o

Indicator 3 NTFP (Criterion 1.3)

When NTFP are aimed to human or animal consumption, all applicable legal and administrative
requirements for hygiene and food safety are complied with.

Bt 3 (ERI13) FAAFHAS A GBI 5 PR B L] LR S
&iii%é£ﬁﬁ%%o

Indicator 4 NTFP (Criterion 1.5)

Compliance with applicable national laws, local laws, ratified international conventions and
obligatory codes of practice relating to the transportation and trade of NTFP* up to the point of
first sale is demonstrated.

Tt 4 (FRIAS) 2k iR A& Gf 8 BBERE T3 BEr &2 RMj &y
SRR PUH R A Qo B E Y P2 A bk R -

Indicator 5 NTFP (Criterion 2.3)
Use of appropriate personal protective equipment for NTFP management and harvesting

activities is enforced.
5 (R 2.3) A FHA S G e Ed gl » 4 B AP EER -
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Indicator 6 NTFP (Criterion 2.3)

Health and safety practices include specific work on NTFP management and harvesting.

pE6(FRI23) A AFTHASZ EY rdHFe FREEET 2P LW 07

Indicator 7 NTFP (Criterion 2.5)

Workers receive specific job training for the management and use of NTFP.

7 (FR25) F 1R AATHASEY frig ¥ 2 F 3 7520 o

Indicator 8 NTFP (Criterion 5.1)

Where the harvesting of an NTFP is shared between The Organization and the local community,
there is an agreement settling the harvesting area, the harvesting technique, the maximum
quantity or volume of product to be extracted by each party, and any consideration necessary

to ensure coordinated harvesting of the product.

Itk 8 (RIS BF B G R AARLIIAATHRASZ B85 > RE SR LB HEF
Bl S 22 B A2 A EAMAE > 2 mERALHEESZCR T E -

Indicator 9 NTFP (Criterion 5.2)

For the harvesting of NTFP, a sustainable harvesting level is calculated and met based on Best
Available Information.

ik 9 (FR 5.2) ¥k kA S 3 o T B E kR T A E 2 E DAY
A

Indicator 10 NTFP (Criterion 5.4)
Whenever possible, priority is given to processing the NTFP in local value-adding facilities.

1R 10 (R 5.4) A ABHER Y G7 i PARITAAFHA L -

Indicator 11 NTFP (Criterion 6.2)
The environmental impact assessment identifies and assesses the impacts of the NTFP

management activities prior to the start of these activities.

HBHF1(ER62) LA ETGY R Ar@mR AT HASSY BB R LD 2 BT -

£

Indicator 12 NTFP (Criterion 6.3)
Where negative impacts to environmental values resulting from the management and use of
NTFP occur, measures are adopted to prevent further damage, and negative impacts are

mitigated and/or repaired.
Ffh 12 (FR] 6.3) § LA FHASSGE e » BB K EA L f o B EP - BB
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B gL BT B LRSS B

Indicator 13 NTFP (Criterion 7.1)

The Management plan defines specific operational objectives for the management of NTFP.

WA (FR 71) 557 TR AFATHASSY 2 A HEFP 4R -

Indicator 14 NTFP (Criterion 7.2)
The Management plan includes rights of use of the NTFP, socio-economic conditions of the
harvesters and potential social impacts of NTFP management.

itk 14 (GERI 72) B R AR THRA SR Y ffE i § AR 2
R THRA S 2 AL E B

Indicator 15 NTFP (Criterion 7.2)

The Management plan includes mapping of the areas of distribution and use of NTFP.

pE15 (FR 72) Sy de HFEt A THASZ A GfoR* RE -

Indicator 16 NTFP (Criterion 7.2)

The Management plan describes the NTFP quantitatively and establishes the harvesting rate,
method of management, harvesting and regeneration that ensures the sustainability of
harvesting.

pth 16 (FR] 72) SEFRECHEAANTHAS > DHIABHF ~5¥ 23 - BF
e TR RSB AR .

Indicator 17 NTFP (Criterion 7.2)

The annual plans include actions related to NTFP management and use, as well as preventive
environmental measures deemed necessary.

17 (FR) 72) # R F e REAATHRASEY ek * g ML 70 2R3 0k
3R 13 r_ti%\?‘# X5 o

Indicator 18 NTFP (Criterion 7.3)
Verifiable targets, and the frequency that they are assessed, are established for monitoring the
progress towards each NTFP management objective.

$ff 18 (FR] 73) 227 APHRNR ERIES > N RIF BAATHASLY PR
R o

Indicator 19 NTFP (Criterion 8.2)

Management monitoring assesses the impacts of NTFP management on their own stocks
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(volume harvested, rate of regeneration or growth, vigor of stocks and individuals, etc.).

it 19 (BR182) FRERFTFRAATHASGCEHE RG] 2 AFHENBF(MH
B LHRARER oL £E4 F) .

Indicator 20 NTFP (Criterion 8.2)
Management monitoring assesses the potential environmental impacts of NTFP collection or
management.

7120 (¥R 8.2) PRERTFRIAFTHASHES CE L FLRBEPE -

F_k

Indicator 21 NTFP (Criterion 8.2)
Management monitoring assesses the potential social impacts of NTFP collection or

management.

521 (FR82) FRTRETRAATHASHES G L BAALEHE -

'

Indicator 22 NTFP (Criterion 8.5)

A system is implemented to track and trace all NTFP that are marketed as FSC certified, to the
extent determined by the scope of the certificate.

gt 22 (#R] 8.5) “73 FSC Hgsl 8 2 A THA S  MTEELTRPAR LR

4L
i ﬂi/’ S e

Indicator 23 NTFP; for honey (Criterion 8.5)

It is demonstrated based on best available information or pollen analysis that at least 50% of
the collected pollen originates from within the FSC certified MU before the honey can be sold
with FSC claim: FSC 100%.

k23 WG (FR85) RpVEELAETANTTHEAED > 10 50% s
Jekkp FSCERESLFHE AP > oD B3k T doa y_?fp_ FSC 100% °

Indicator 24 NTFP (Criterion 10.7)
In the case of the use of pesticides, methods of application are used that minimize the quantities
used and ensure that NTFP are not affected negatively.

:}ﬂ'{%— 24 (BR]10.7) R * BEFRT > RGEF R EUREFEATHRESS X}

o B4R
W oRZF °

Indicator 25 NTFP; for honey (Criterion 10.7)
Sickness of the bees is treated physically such as with steam or fire to disinfect the beehives.
For treatment of varroa mites, the following substances are used:

- formic acid, lactic acid, acetic acid and oxalic acid.
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- menthol, eucalyptole and camphor.
oo W ONIAR B e T
- PRk~ FUpE T pR{oipk o
SRR R i o

Indicator 26 NTFP; for honey (Criterion 10.9)
Feeding of bees only takes place in cases of lack of natural food sources, due to climatic
conditions or alike, e.g. during winter periods. When bee families are fed, a log book is kept for
each bee family/beehive, including:

a) food product fed, e.g. sugar

b) amount fed

c) date/period fed.
126 % IR (FR|10.9) d 2 F i AFNTFE 0 R AL X REH R
T EARSTME S Bldct F o FRFRAKSE > B RRBMME T - PR f 45

a) A8 5o blde E

by 4 3%

c) AkapPHHE-

Indicator 27 NTFP (Criterion 10.11)
NTFP harvesting and extraction practices are implemented in a way that preserves

environmental values.

1k 27 (F R 10.11) 2R THA S SRR F 1 T imERE f E2 3 S F -

Indicator 28 NTFP (Criterion 10.11/Criterion 10.7)

In the event of temporary storage of NTFP* in the forest, this is carried out in such a way as to
minimize the risk of loss of product quality and the risk of spreading pests or diseases.

F1R 28 (R 10718 R] 10.11) #2L A FHRA SRR G0 SRR T 0 BRA ST E
FAR ‘éf‘fff,}%ﬁ%’ BHREE T B o

Indicator 29 NTFP (Criterion 10.11)

Temporary storage techniques for NTFP, where relevant, are included in the Management plan.

29 (FRI10.11) Sy F 7 o F620 0 THA S TRPF il s 2 4p B 3w

Indicator 30 NTFP; for honey (Criterion 8.5)
Maps of the location of all beehives and the apiary are clear, up to date and at an appropriate

scale. The maps include land use data of the surroundings within a radius of 1500 meters (1.5
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km) and provide the estimated percentage coverage of forest* land, meadows, heathlands,
organic agricultural fields and conventional agricultural fields with specification of crops.

:}ﬂ’l%- 30 * 32§ (HR85) T M frRES n ) Bl Lo BATE R ¥ e
g Bl e dEL R 5 1500 F (1.5 2 )P B Rl ®eend @ F diody 0 T 4% 4R - ”,' .
PR ~FWREefo- LB G EE A RE SR FRRR .

Indicator 31 NTFP; for honey (Criterion 8.5)
The apiary sitting with the location of the beehives

a) is identifiable in the field,
b) is within a radius of 1500 m (1,5 km) around the beehives predominantly (at least

70%) covered by natural vegetation, FSC certified forest land (area within the

certified MU) and/or low input farmland with low to no use of pesticides,

is away from the road more than 10 meters (with anti-bee net); and away from the

road more than 20 meters (no anti-bee net).

d) is atan appropriate distance from other sources of pollution and contamination; also
placed at a distance of the minimum of 100 meters from houses, communities and

tribes.

F 31 % 403 % (R 8.5)
R Y

a) EIRFT A

b) ik % B 1500 = (152\9)*%&%@\ » A& (3" 70% )&ﬁ%%wﬁf
% - FSC o ehtks (% AP/ R AR R L E
" o

C) FEFEL10 2R 01 b (F Pikae); BEAE BLAZHE 20 2 % (17 i) o
d SHEFLIR LR FFEFIER 55 aisp*fri‘ﬁfﬂ,?i 5400 & 8 o
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Annex | List of rare and threatened species in the country
e | B R % SPFE L

Kindly refer to the following website for relevant information:
K. T. Shao, Catalogue of life in Taiwan. Web electronic publication version 2009
http://taibnet.sinica.edu.tw

ARB LGS T ek
K. T. Shao, & B4 & &4 - T+ 115 &5 2009
http://taibnet.sinica.edu.tw
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Annex J Glossary of Terms *f4xJ & 5 &3

This glossary includes internationally accepted definitions whenever possible. These sources
include, for instance, the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO), the
Convention on Biological diversity (1992), the Millennium Ecosystem Assessment (2005) as
well as definitions from online glossaries as provided on the websites of the World Conservation
Union (IUCN), the International Labour Organization (ILO) and the Invasive Alien species
Programme of the Convention on Biological diversity. When other sources have been used
they are referenced accordingly.

ARG PRETVRIRBAFEIRDLE c KRB EREIE L F2R(FAO) 2 F
PR H(1992) ~ FAEE 4 B kP15 (2005) 0 2 R A SRR BB (IUCN) ~ RIS 5 1
BH(LO)E A F SR i R R A E F D Rk ko T L DK
5% H 4 j\,},%yp’:‘}—g 4e 25l o

The term based on means that a definition was adapted from an existing definition as provided
in an international source.

Words used in the International Generic Indicators, if not defined in this Glossary of Terms or
other normative FSC documents, are used as defined in the Shorter Oxford English Dictionary
or the Concise Oxford Dictionary.

AE G LW ERARE R R EOIRG TR A TR R o

Bl % 4R d 97 % gmed 0 FAN AL G LA H M2 FSC v ¢ & o
IV St A E L AL AP L R kR o

Adaptive management: A systematic process of continually improving management policies
and practices by learning from the outcomes of existing measures (Source: Based on World
Conservation* Union (IUCN). Glossary definitions as provided on IUCN website).

RRESY %ﬁ“é FYRGFHH DS 5O LY el friTE 2 e fE ki
#2 5 o (1 A : Based on World Conservation Union (IUCN). Glossary definitions as provided
on IUCN website).

Affected stakeholder: Any person, group of persons or entity that is or is likely to be subject
to the effects of the activities of a Management unit*. Examples include, but are not restricted
to (for example in the case of downstream landowners), persons, groups of persons or entities
located in the neighborhood of the Management unit*. The following are examples of affected
stakeholders™.

o Local communities™

o Indigenous peoples*
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o Workers*

o Forest* dwellers

o Neighbors

o Downstream landowners

o Local processors

o Local businesses

o  Tenure* and use rights* holders, including landowners

o Organizations authorized or known to act on behalf of affected stakeholders®, for

example social and environmental NGOs, labor unions, etc. (Source: FSC-STD-01-

001 V5-2).
ESPREZHEBHN? (FEFEAFOERA LA VAR IR LI L FER
AEA AT Y E AR S FERA RN 2 R E R 0T R R

A ) o T A B 39137 ?ljé#gf&g"s 4ok

. %57}3&5\1
o R E
° ¥

° e f«' o5 A

. %?%éﬁﬁ%?ﬁi’ég%i
o EREARTVOER S HEFLIAAIPELIZAM S oAb € frkB 2t
FCRRE S (NGO) ~ 1 ¢ % o (/i FSC-STD-01-001 V5-2)

Affected Rights Holder: Persons and groups, including /ndigenous peoples®, traditional
peoples™ and local communities* with legal* or customary rights* who's free, prior and informed
consent* is required to determine management decisions.

2R ES T —ﬁ R RERYRREOAfCEM s RANE S BRANE Y
FAR O RHpPREIERAFR AR T ATEY AR o

Alien species: A species, subspecies or lower taxon, introduced outside its natural past or
present distribution; includes any part, gametes, seeds, eggs, or propagules of such species
that might survive and subsequently reproduce (Source: Convention on Biological Diversity*

(CBD), Invasive Alien Species* Programme. Glossary of Terms as provided on CBD website).

A FEd R R RS T L kb GAR KA ¢ Rl

I
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BV R TSR ANEPINS ST AT PR o (2 Convention
on Biological Diversity (CBD), Invasive Alien Species* Programme. Glossary of Terms as
provided on CBD website).

Applicable law: Means applicable to The Organization* as a legal* person or business
enterprise in or for the benefit of the Management unit* and those laws which affect the
implementation of the FSC Principles® and Criteria*. This includes any combination of statutory
law* (Parliamentary-approved) and case law (court interpretations), subsidiary regulations,
associated administrative procedures, and the national constitution (if present) which invariably
takes legal* precedence over all other legal* instruments (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

_E'*:if* ss%,tvl;&inﬁ;&%iiwﬁf,%gf,%éaﬁxzﬂtﬂﬁj,'g‘g:zjc,é__‘ %’fg.fi
FSC RAIfrR|2 Ja {7 o ¢ 7 &2 2 (R EFE)eH 02 (2l )hEd es -
RE AW TGRS 0 M PR H B R R B RAROR R (F &) o ()

i © FSC-STD-01-001 V5-2)

Aquifer: A formation, group of formations, or part of a formation that contains sufficient
saturated permeable material to yield significant* quantities of water to wells and springs for
that unit to have economic value as a source of water in that region. (Source: Gratzfeld, J.
2003. Extractive Industries in Arid and Semi-Arid Zones. World Conservation* Union (IUCN)).
kA CHBERE S BEFALSEREY 7 s EREEPR T T AL L
PFevk B ERE R ARG S BE G A &9k TR o (4 & ¢ Gratzfeld,J. 2003.
Extractive Industries in Arid and Semi-Arid Zones. World Conservation* Union (IUCN)).

Best Available Information: Data, facts, documents, expert opinions, and results of field
surveys or consultations with stakeholders* that are most credible, accurate, complete, and/or
pertinent and that can be obtained through reasonable* effort and cost, subject to the scale*
and intensity* of the management activities and the Precautionary Approach*.

BPEGBEGER ANIE R RAGFREFZREE BR 0 5 D2
R TP EERT G R 7 ﬁmwéwwm&% A BN TN N S
HRALSSBRIPMF IR s

Binding Agreement: A deal or pact, written or not, which is compulsory to its signatories and
enforceable by law. Parties involved in the agreement do so freely and accept it voluntarily.

EHRA PR F N AE el AR R EF R Hl e R o &
P LR E RN T RN LA R e

Biological diversity: The variability among living organisms™* from all sources including, inter
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alia, terrestrial, marine and other aquatic ecosystems™ and the ecological complexes of which
they are a part; this includes diversity within species, between species and of ecosystems*
(Source: Convention on Biological diversity* 1992, Article 2).

2 :f)’- SHRE D Rpird RRDAFHEORREN > A H e dgme B EcH B kA4
fo oo WAV Y REEM S B BN PR oL B S R o (D
Convention on Biological diversity 1992, Article 2).

Biological control agents: Organisms* used to eliminate or regulate the population of other
organisms* (Source: Based on FSC-STD-01-001 V4-0 and World Conservation* Union (IUCN).
Glossary definitions as provided on IUCN website).

AR ol RS I %?iﬁ’" RO H 5 4 et oo (1) it Based on FSC-STD-01-
001 V4-0 and World Conservat/on Union (IUCN). Glossary definitions as provided on IUCN
website).

Child (includes children and youth; adapted for conditions in ChineseTaipei): Children
are defined as persons aged below twelve, and youth are defined as persons aged between
twelve and eighteen. A person who reached 18 years of age is defined as adult (According to
the law of Chinese Taipei on The Protection* of Children and Youths Welfare and Rights Act).
BIFFFeRERIF & GELPHR) QIARTEI AT AL F
ERTELL I AR c ERAS AR AR TR A (R 2ed 2
b EARTIE R RIRE) e

Collective bargaining: a voluntary negotiation process between employers or employers’
organization and workers* organization, with a view to the regulation of terms and conditions of
employment by means of collective agreements (ILO Convention 98, Article 4).
FRHH D BLX R L DF R 1w T A B - ¥ TR R A
frig 27407 © (ILO Convent|on 98, Art|cle 4)

Confidential information: Private facts, data and content that, if made publicly available*,
might put at risk* The Organization®, its business interests or its relationships with stakeholders*,
clients and competitors.
BREARFAFT BB G F AT RS R
EARMEE ~F AR S LMo

L5 A H

I

|3
4
=3t
En

Connectivity: A measure of how connected or spatially continuous a corridor, network, or
matrix is. The fewer gaps, the higher the connectivity*. Related to the structural connectivity*
concept; functional or behavioral connectivity* refers to how connected an area is for a process,
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such as an animal moving through different types of landscape™ elements. Aquatic connectivity*
deals with the accessibility and transport of materials and organisms*, through groundwater
and surface water, between different patches of aquatic ecosystems™ of all kinds. (Source:
Based on R.T.T. Forman. 1995. Land Mosaics. The Ecology of Landscapes* and Regions.
Cambridge University Press, 632pp).
ﬁ&%‘ﬁﬁ&:mﬁxwaﬁggfﬁﬁ@é**ﬁ@ﬁﬁﬁﬁ&;mﬁﬁw,m

LZp Mgl el Mo BT RERdp- B R AR
%@ﬁimé:ﬁi& hods i 2 AR B R BB S AR o ks By i
AP F2 2P0 d PR B CRART > A8 Tk fok 2R FHH 2 E %Jmﬁiii
(1 fw : Based on R.T.T. Forman. 1995. Land Mosaics. The Ecology of Landscapes* and
Regions. Cambridge University Press, 632pp).

Conservation/Protection: These words are used interchangeably when referring to
management activities designed to maintain the identified environmental or cultural values in
existence long-term*. Management activities may range from zero or minimal interventions to
a specified range of appropriate interventions and activities designed to maintain, or compatible
with maintaining, these identified values (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

BTIRE R P R B AE BRI RES Y L gk B L
AT AEY o Y /r-ﬁvrrl#rﬂl?ﬂ"’ W e FH AN ETIE G - TARRZGF DA
& 7\»"— g}r:g‘l_’;f -'1-»-3-*3 Fﬁ_\gl_f__ljﬁ'irf‘ll% lg_ o E',)f@ FSC-STD-01-001 V5-2)

Conservation Areas Network: Those portions of the Management unit* for which
conservation* is the primary and, in some circumstances, exclusive objective*; such areas
include representative sample areas®, conservation zones*, protection* areas*, connectivity*
areas and High Conservation Value Areas®.

FTHRPRGFIEAPUETSARPER 2 AFEFRT 0 KT ArE- P RO
B, Lg’é‘;‘_?vii\‘é' 3 e I?_L_ﬁ: B~ ]/I'"\"! F II'LFE‘?\: ‘@ ‘J'?FZ‘ r§ A l% B o

Conservation zones and protection areas: Defined areas that are designated and managed
primarily to safeguard species, habitats*, ecosystems*, natural features or other site-specific
values because of their natural environmental or cultural values, or for purposes of monitoring,
evaluation or research, not necessarily excluding other management activities. For the
purposes of the Principles* and Criteria*, these terms are used interchangeably, without
implying that one always has a higher degree of conservation* or protection* than the other.
The term protected area is not used for these areas, because this term implies legal* or official
status, covered by national regulations in many countries. In the context of the Principles* and

Criteria*, management of these areas should involve active conservation*, not passive
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protection* (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

T HfoRER - #f st BFoFHpARRA P HE A ZERTFREAFY
Bendrg o dARdp e fele g A R NIRRT 4R b v A Rk s pAREM S H %
#ik?vgl%m,x_ T 3 P)‘}"'L'ﬁ«’fi“lf—,—:l*’f?féf“ ﬂ}/‘%'ﬁ] feEplm 3 0 Bl 7
w&MWfi?’in%%ﬁﬁmﬁe FEATR G B M2 A o il R i

TEREF L P EWAF RS AR 2 A o I RTRT

ERPAAER S > P EFBOEYREFFBROET TH > A LAY ROEE o (N

FSC-STD-01-001 V5-2)

Critical: The concept of criticality or fundamentality in Principal 9 and HCVs relates to
irreplaceability and to cases where loss or major damage to this HCV would cause serious
prejudice or suffering to affected stakeholders*. An ecosystem service* is considered to be
critical* (HCV 4) where a disruption of that service is likely to cause, or poses a threat* of,
severe negative impacts on the welfare, health or survival of local communities, on the
environment, on HCVs, or on the functioning of significant* infrastructure* (roads, dams,
buildings etc.). The notion of criticality here refers to the importance and risk* for natural
resources and environmental and socio-economic values (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
Méteh @ dp & R R Qﬂfr HCVs # £ 7 ¥ P~ i fhip b 2 B b T A ch g » 2 % 2047 %
2 HCV 3R AS X E SRR P T JIE M @A PR LR S -
¥ - B4R IRFED liﬂ;‘" AR P R A IURAL s BB A4 3 - BB -~ HCVs
BERAAKGE (R R Z RS D)L D) 0 BER O 22 B R
WAL S B MAEE & BLA(HCV 4) o 2 Ausibl i dn ch i f A TR Z B oS B
g & ek *& o (d1 i 1 FSC-STD-01-001 V5-2)

Criterion (pl. Criteria): A means of judging whether or not a Principle* (of forest* stewardship)
has been fulfilled (Source: FSC-STD-01-001 V4-0).

A RAR(H &K E )RR EE LA T3 jE o (U &t FSC-STD-01-001 V4-0).

Culturally appropriate [mechanisms]: Means/approaches for outreach to target groups that
are in harmony with the customs, values, sensitivities, and ways of life of the target audience.
e R g () e bR D RE R /Y p R E Y
BE AR REAAES

Customary law: Interrelated sets of customary rights* may be recognized as customary law*.
In some jurisdictions, customary law* is equivalent to statutory law, within its defined area of
competence and may replace the statutory law™* for defined ethnic or other social groups. In

some jurisdictions customary law* complements statutory law* and is applied in specified
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circumstances (Source: Based on N.L. Peluso and P. Vandergeest. 2001. Genealogies of the
political forest* and customary rights* in Indonesia, Malaysia and Thailand, Journal of Asian
Studies 60(3):761812).

VIR 1 L BAPM O TG 2 i Fgan & - it?%l,th FUEAET o Y R iU
FAA 2R, P o4M i 2 anfd k& AL PR g Bem Rz Foeb s 3 f;éé‘;%ﬂ‘i@“z\v,‘z
2. B o Foap 38 N EFsRaFiR 2. T o (4 &t Based on N.L. Peluso and P. Vandergeest.
2001. Genealogies of the political forest and customary rights* in Indonesia, Malaysia and
Thailand, Journal of Asian Studies 60(3):761812).

Customary rights: Rights which result from a long series of habitual or customary actions,
constantly repeated, which have, by such repetition and by uninterrupted acquiescence,
acquired the force of a law within a geographical or sociological unit (Source: FSC-STD-01-001
V4-0).

AARPEEHFLA DY R L BRY G FHEEHFF L X3 Ty
fep TR AE € H > b EEE Ramcd o (4t FSC-STD-01-001 V4-0)

Discrimination: includes- a) any distinction, exclusion or preference made on the basis of race,
colour, sex, religion, political opinion, national extraction, social origin, sexual orientation®,
which has the effect of nullifying or impairing equality of opportunity or treatment in employment
or occupation™; b) such other distinction, exclusion or preference which has the effect of
nullifying or impairing equality of opportunity or treatment in employment or occupation* as may
be determined by the Member concerned after consultation with representative employers and
workers* organization* where such exist, and with other appropriate bodies (adapted from ILO
Convention 111, Article1). *Sexual orientation was added to the definition provided in
Convention 111, as it has been identified as an additional type of discrimination* which may
occur.
WA D87 aANEE S K BN FRFUSLE S R NGRS N B
ST S RE LA G LB RS ﬁliv%%mﬁwéw F
g\lfg’w}; )Eéﬁi&liw\#k"\l%%iuﬂg’ ?ijj‘kél;_ lﬁ\« ﬁﬁ«g FETE
2R Gl B e RN g e R R mﬁﬁf#%r@ e rr (s p
J}‘?]“f—’%%‘ a i%‘« FAMEBE % 10E) o "BRPon"FAg s VAT w4 il > @ mﬁ;/,J
eI EH MBS 2 TR o

Dispute: for the purpose of the IGI, this is an expression of dissatisfaction by any person or
organization presented as a complaint to The Organization*, relating to its management
activities or its conformity with the FSC Principles* and Criteria*, where a response is expected
(Source: based on FSC-PRO-01-005 V3-0 Processing Appeals).
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-i’-s;i:;;?IGIﬁﬂBz’v’ﬂ’{iﬁi{f\?&z\if{f\?‘@.%‘« Cagk SR ?HrFSCb%'BK—EEm
BERR PvERAEFLCHIBRAT > TP ERAHELEL Y o (D
based on FSC-PRO-01-005 V3-0 Processing Appeals).

Dispute of substantial duration: Dispute* that continues for more than twice as long as the
predefined timelines in the FSC System (this is, for more than 6 months after receiving the
complaint, based on FSC-STD-20-001).

EW LR h FALE FSCRIHITE L Lk AR B anpr i (¢ A58 - fed)
FIFisATE 6 B Y 11 > 29 FSC-STD-20-001) °

Dispute of substantial magnitude: For the purpose of the International Generic Indicators™,
a dispute of substantial magnitude™ is a dispute* that involves one or more of the following:
o Affects the legal™* or customary rights* of Indigenous peoples*and local communities™;
o Where the negative impact of management activities is of such a scale* that it cannot
be reversed or mitigated;
o Physical violence;
o Destruction of property;
o Presence of military bodies;

o Acts of intimidation against forest* workers™ and stakeholders™.

ook
M-

LR ZTEABE Y R s EXLRNE T A R S g R
o FPRAAEfof AL O TA K TG F A

o B EBD) g BFRP DT HE NS DR

° E/Jgéﬁ‘rﬁ?v! ;

o FHMAE S

o FIWHIHL

o HHHRFFIioRE Bfﬁg‘ﬁﬁ?ﬂ&ﬁf’? F

B H e I U F i e AT -

Due consideration: To give such weight or significance to a particular factor as under the
circumstances it seems to merit, and this involves discretion (Blacks Law Dictionary, 1979).

FEITR D AFANRT B E-PFIFFEFORLALL Y B F T T -
(Blacks Law Dictionary, 1979 # )

Economic viability: The capability of developing and surviving as a relatively independent
social, economic or political unit. Economic viability* may require but is not synonymous with
profitability (Source: Based on the definition provided on the website of the European

Environment Agency).
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BEART AR - BAPEBE e K -"?MV FOnE g Bicd 5w 4 o AT
FRHVRERBa A X RN P o (4 & : Based on the definition provided on

the website of the European Environment Agency).

Eco-regional: Large unit of land or water containing a geographically distinct assemblage of
species, natural communities, and environmental conditions (Source: WWF Global 200.
http://wwf.panda.org/about_our_earth/ecoregions/about/ what_is_an_ecoregion/).

FRFH G HEI AR b f AETIORBES SR LA B AR

(41 Bz * WWF Global 200.

http://wwf.panda.org/about_our earth/ecoregions/about/waht is an_ecoregion/).

Ecosystem: A dynamic complex of plant, animal and micro-organism communities and their
non-living environment interacting as a functional unit (Source: Convention on Biological
diversity* 1992, Article 2).

2R ES B2 PEEZ AL LSRRI T A Ao HE AT e b e
+ eds 54§ & 48 o (41 A& Convention on Biological diversity 1992, Article 2).

Ecosystem function: An intrinsic ecosystem™ characteristic related to the set of conditions and
processes whereby an ecosystem™ maintains its integrity (such as primary productivity, food
chain, biogeochemical cycles). Ecosystem functions*include such processes as decomposition,
production, nutrient cycling, and fluxes of nutrients and energy. For FSC purposes, this
definition includes ecological and evolutionary processes such as gene flow and disturbance
regimes, regeneration cycles and ecological seral development (succession) stages. (Source:
Based on R. Hassan, R. Scholes and N. Ash. 2005. Ecosystems™ and Human Well-being:
Synthesis. The Millennium Ecosystem* Assessment Series. Island Press, Washington DC; and
R.F. Noss. 1990. Indicators* for monitoring biodiversity: a hierarchical approach. Conservation*
Biology 4(4):355364).

FRHAFN AL LAFF > B g ke i >k i o 4240 B (dode a2

A4 -~ afgas 2PeE i F ) - AR AR T LR A fRENA A RS

FRAeR A Z S B aiids o $F FSC ehp &/ 3 > S 2 K& 74 B Ao it e A o 4o
A FNE e Ak~ L 2 TR A Bk I B ()P £ o (41 & ¢ Based on R. Hassan,

R. Scholes and N. Ash. 2005. Ecosystems™ and Human Well-being: Synthesis. The Millennium
Ecosystem® Assessment Series. Island Press, Washington DC; and R.F. Noss. 1990.

Indicators* for monitoring biodiversity: a hierarchical approach. Conservation* Biology
4(4):355364).

Ecosystem services: The benefits people obtain from ecosystems*. These include:
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o provisioning services such as food, forest* products and water;

o regulating services such as regulation of floods, drought, land degradation, air quality,
climate and disease;

o supporting services such as soil formation and nutrient cycling; and

o Cultural services and cultural values such as recreational, spiritual, religious and other
non-material benefits.

(Source: Based on R. Hassan, R. Scholes and N. Ash. 2005. Ecosystems* and Human

Well-being: Synthesis. The Millennium Ecosystem™ Assessment Series. Island Press,

Washington DC).

B APRIE AP AR KBEOIE 03

o A FN AR S ~ KA ;f%fW' ;

o AEFHE o AE K ~FE S 2 RN
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11 ke : Based on R. Hassan, R. Scholes and N. Ash. 2005. Ecosystems* and Human

L A N . B L

)
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Well-being: Synthesis. The Millennium Ecosystem™ Assessment Series. Island Press,
Washington DC).

Employment and Occupation: includes access to vocational training, access to employment
and to particular occupations, and terms and conditions of employment (ILO Convention 111,
Article1.3).

BOEFRE o RSP EVI REE FRRE ORI R R
(ILO Convention 111, Article1.3).

Engaging / engagement: The process by which The Organization* communicates, consults
and/or provides for the participation of interested and/or affected stakeholders™* ensuring that
their concerns, desires, expectations, needs, rights and opportunities are considered in the
establishment, implementation and updating of the management plan* (Source: FSC-STD-01-
001 V5-2).
%E—’ PSR R AR/ X P AP TR BRI [ERE %
B PiEAR o XREEEAPM FTH e Y Y R I g 0 0§ ast
ERECLATEEFEFRY g 2P o (4 & FSC-STD-01-001 V5-2)

Environmental Impact Assessment (EIA): Systematic process used to identify potential
environmental and social impacts of proposed projects, to evaluate alternative approaches, and
to design and incorporate appropriate prevention, mitigation, management and monitoring
measures (Source: based on Environmental impact assessment®, guidelines for FAO field
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projects. Food and agriculture organization of the United Nations (FAO). Rome, FSC-STD-01-

001 V5-2).

BERPPIEF(EIA) D * R TIRRIA P DB ERBE I AERE T T A ko R
NI~ F IR o F R BILE FE R ) R AR o (M ket based on

Environmental impact assessment*, guidelines for FAO field projects. Food and agriculture

organization of the United Nations (FAO). Rome,-STD-01-001 V5-2).

Environmental values: The following set of elements of the biophysical and human
environment:
o ecosystem functions* (including carbon sequestration and storage);
o biological diversity™;
o water resources;
o soils;
o atmosphere;
o Landscape* values (including cultural and spiritual values).
The actual worth attributed to these elements depends on human and societal perceptions
(Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
BERE T EAIPFSIEoARRE DL F
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T% (e 32 b fow & x% i)
Hrg e i BB A A oAk € BLE © (1 e * FSC-STD-01-001 V5-2)
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Equal remuneration* for men and women workers for work of equal value: refers to rates
of remuneration* established without discrimination* based on sex (ILO Convention 100, Article
1b).

FLAR1RRRG Ech 17 g E ERBURT FI TR T o (D fiw © FSC-STD-
01-001 V5-2)

Externalities: The positive and negative impacts of activities on stakeholders* that are not
directly involved in those activities, or on a natural resource or the environment, which do not
usually enter standard cost accounting systems, such that the market prices of the products of
those activities do not reflect the full costs or benefits (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

MM R TR A L RAS AR E AN AT A §AREA A g R
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Fair compensation: Remuneration* that is proportionate to the magnitude* and type of

services rendered by another party or of the harm that is attributable to the first party.
ERAMY D Ed T - AT - 2 2 G RS RR R ] S bR
ﬁj)ﬂ o

Fertilizer: Mineral or organic substances, most commonly N, P205 and K20, which are applied

to soil for the purpose of enhancing plant growth.

el Ao N M NGE RS L K hF T F M Bed RS A BT

Fibre Testing: a suite of wood identification technologies used to identify the family, genus,

species and origin of solid wood and fibre based products.

AR - A H R 0 AR A S R kR

Forced or compulsory labour: work or service exacted from any person under the menace of
any penalty and for which the said person has not offered himself/herself voluntarily (ILO
Convention 29, Article 2.1)
WS RAIF B E R G R R 4 A R (TR R - (ILO
Convention 29, Article 2.1).

Forest: A tract of land dominated by trees (Source: FSC-STD-01-001 V5-2. Derived from FSC
Guidelines for Certification Bodies, Scope of Forest* Certification, Section 2.1 first published in
1998, and revised as FSC-GUI-20-200 in 2005, and revised again in 2010 as FSC-DIR-20-007
FSC Directive on Forest* Management Evaluations, ADVICE-20-007-01).

Fte A Bk A G RS FE L P o (J At FSC-STD-01-001 V5-2. Derived from
FSC Guidelines for Certification Bodies, Scope of Forest* Certification, Section 2.1 first

published in 1998, and revised as FSC-GUI-20-200 in 2005, and revised again in 2010 as FSC-
DIR-20-007 FSC Directive on Forest* Management Evaluations, ADVICE-20-007-01).

Fragmentation: The process of dividing habitats* into smaller patches, which results in the
loss of original habitat*, loss in connectivity*, reduction in patch size, and increasing isolation
of patches. Fragmentation™ is considered to be one of the single most important factors leading
to loss of native species™, especially in forested landscapes®, and one of the primary causes of
the present extinction crisis. In reference to Intact Forest Landscapes®, the fragmentation™ of

concern is understood to be that caused by human industrial activities. (SOURCE: Adapted
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from: Gerald E. Heilman, Jr. James R. Strittholt Nicholas C. Slosser Dominick A. Dellasala,
BioScience (2002) 52 (5): 411-422.)

BRI LR R 5 RO Bk L E AR 0 B AR RE A RS 2 R RO HR
PEE AR o B AR R BT RRE LR A AR PR R TR
22— o L P mAlARE AW R AT - o 2 Y AZLF SR L FIML
g R Bld A B EEd Aral4e o (U1 e ¢ Adapted from: Gerald E. Heilman, Jr. James
R. Strittholt Nicholas C. Slosser Dominick A. Dellasala, BioScience (2002) 52 (5): 411-422)

Free, Prior, and Informed Consent (FPIC): A Jegal* condition whereby a person or community
can be said to have given consent to an action prior to its commencement, based upon a clear
appreciation and understanding of the facts, implications and future consequences of that
action, and the possession of all relevant facts at the time when consent is given. Free, prior
and informed consent* includes the right to grant, modify, withhold or withdraw approval
(Source: Based on the Preliminary working paper on the Principle* of Free, prior and informed
consent* of Indigenous peoples* () (E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4 8 July 2004) of the 22nd
Session of the United Nations Commission on Human Rights, Sub-commission on the
Promotion and Protection™* of Human Rights, Working Group on Indigenous Populations, 1923
July 2004).

PREIEDFRR Y UK - BEEEFR EBAAAAF AR ERESFD
CF TR ABBAR R S PR PR T AR R A LHET MM TR
PRI E W R ¢3F L > B i frw H 8] - (4 A&t Based on
the Preliminary working paper on the Principle* of Free, prior and informed consent* of
Indigenous peoples™ () (E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4 8 July 2004) of the 22nd Session of the
United Nations Commission on Human Rights, Sub-commission on the Promotion and
Protection* of Human Rights, Working Group on Indigenous Populations, 1923 July 2004).

FSC Transaction: Purchase or sale of products with FSC claims on sales documents (Source:
ADV-40-004-14)
FSC2 % Py 48 55 FSCHP A& K4l &2 % o (I e ADV-40-004-14)

Gender equality: Gender equality™ or gender equity* means that women and men have equal
conditions for realizing their full human rights and for contributing to, and benefiting from,
economic, social, cultural and political development (Source: Adapted from FAO, IFAD and ILO
workshop on Gaps, trends and current research in gender dimensions of agricultural and rural
employment: differentiated pathways out of poverty, Rome, 31 March to 2 April 2009.).

T g PRI EAPR AT LA AR IRE 2L REEGAR A
€~ itfeptipF B P R F A3 T E ahiEi® o (4 & Adapted from FAO, IFAD
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and ILO workshop on Gaps, trends and current research in gender dimensions of agricultural
and rural employment: differentiated pathways out of poverty, Rome, 31 March to 2 April 2009).

Genetically modified organism: An organism* in which the genetic material has been altered
in a way that does not occur naturally by mating and/or natural recombination. (Source: Based
on FSC-POL-30-602 FSC Interpretation on GMO (Genetically modified organisms®)).
AFxed $ ':};]— AP BB GP T2 ESEp RF L 2 AR/ p RE e
VA& 4 s o (it Based on FSC-POL-30-602 FSC Interpretation on GMO (Genetically
modified organisms*)).

Genotype: The genetic constitution of an organism™ (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
AFR AR rﬁ;_«w o (1 & * FSC-STD-01-001 V5-2)

Good faith: A process of engagement* where the parties make every effort to reach an
agreement, conduct genuine and constructive negotiations, avoid delays in negotiations,
respect agreements concluded and under development, and give sufficient time to discuss and
settle disputes* (adapted from Motion 40:2017).

FLOIBE - ¥ RIREEFRD Y L) ERMPH I AN EE L
S F AR R Rk B R RETHeIofEA L 2 A% o (¢ f Motion
40:2017).

Grassland: Land covered with herbaceous plants with less than 10% tree and shrub cover
(Source: UNEP, cited in FAO. 2002. Second Expert Meeting on Harmonizing Forest*-Related
Definitions for use by various stakeholders™).

¥y i f AN EAREFF N 10%2 X Aedr end 2 oo (2 At UNEP, cited in FAO. 2002.
Second Expert Meeting on Harmonizing Forest*-Related Definitions for use by various
stakeholders*).

Habitat: The place or type of site where an organism* or population occurs (Source: Based on

the Convention on Biological diversity*, Article 2).

BAy dpi b nEimay 2 & RF A4 o (U & Based on the Convention on
Biological diversity*, Article 2).

Habitat features: Forest* stand attributes and structures, including but not limited to:
o Old commercial and non-commercial trees whose age noticeably exceeds the
average age of the main canopy;
o Trees with special ecological value;
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o Vertical and horizontal complexity;
o Standing dead trees;
o Dead fallen wood;
o Forest* openings attributable to natural disturbances;
o Nesting sites;
o Small wetlands*, bogs, fens;
o Ponds;
o Areas for procreation;
o Areas for feeding and shelter, including seasonal cycles of breeding;
o Areas for migration;
o Areas for hibernation.
P s RS B 2 AR T
o R Eosty E R RSP A A TS A T SRR
o B OEFRA BN EeafkA
o L ook T ehyFeld
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o AT AR T8
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Hazardous work (in the context of child and youth labour in ChineseTaipei): any work
which is likely to jeopardize children’s and youth’s physical, mental or moral health should not
be undertaken by anyone under the age of 18 years. Hazardous child* and youth labour is work
in dangerous, or unhealthy conditions that could result in a child* or youth being killed or
injured/maimed (often permanently) and/or made ill (often permanently) as a consequence of

poor safety and health standards and working arrangements.

In determining the type of hazard child or youth labour referred to under (Article 3(d) of the
Convention No 182, and in identifying where they exist, consideration should be given, inter
alia, to

o  Work which exposes children or youth to physical, psychological or sexual abuse;

o Work underground, under water at dangerous heights or in confined spaces;
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o  Work with dangerous machinery, equipment and tools, or which involves the manual
handling or transport of heavy loads;

o  Work in unhealthy environment which may, for examples, expose children or youth to
hazardous substances, agents or processes, or to temperatures, noise levels, or
vibrations damaging to their health;

o  Work under particularly difficult conditions such as work for long hours or during the
night or work where the child* or youth is unreasonably confined to the premises of
the employer (ILO, 2011: IPEC Mainstreaming Child labour concerns in education
sector plans and Programmes, Geneva, 2011& ILO Handbook on Hazardous child
labour, 2011).

pradl (LIt E¥1IA ) BRT LT R E
7 Ed A8 T niE P AET o ;ﬁé‘ﬁmll’frﬁ e Aprh P EEagigidTa
TR EFA UinF P EEEEZ 1 T A ERE 1N F AR G/IRAG
¥ AR A ) e/ 4 B ¥ AR A M) o AR S 182 L2 X % 3(d)iF rdpcht e
WATISFESF I TELT PG AT S R T

e RWIFTAF AR SILA P E B 0T

o BB T O RMFROKTARFIFIIF

. f%‘ * f AR KA e Lo AR _—Lwéuﬁléiﬁ ;

. EERE Y 1 F’mjﬂkr"v"nb:’e*bf_x‘ /ﬁ%%%""‘i’;}ﬂ’;ﬁ
mzﬁﬁﬂ’ kBT R R ARR R HE R § 2 éﬁ?mﬁ

o LEHFANEE TR A EBRLITS ARFIIF A AR AT

<+

£ 72 E ™y AU R LAY F e 1 iF o (ILO, 2011: IPEC
Mainstreaming Child labour concerns in education sector plans and Programmes,

Geneva, 2011& ILO Handbook on Hazardous child labour, 2011)
Heavy work (in the context of child and youth labour in ChineseTaipei): refers to work that

is likely to be harmful or dangerous to children and youth health (Source: FSC report on generic
Criteria* and indicators* based on ILO Core Conventions Principles*, 2017)

b A ?(T}Li/?_g_l‘ft"i-ﬁ Fiag) pvaHcigky T8 Esa E(d1
FSC report on generic Criteria* and indicators* based on ILO Core Convent|ons Principles*,
2017)

High Conservation Value (HCV): Any of the following values:
o HCV 1: Species Diversity. Concentrations of biological diversity* including endemic
species, and rare, threatened or endangered* species, that are significant* at global,

regional or national levels.

o HCV 2: Landscape*-level ecosystems* and mosaics. Intact Forest Landscapes®,
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large landscape*-level ecosystems* and ecosystem* mosaics that are significant* at
global, regional or national levels, and that contain viable populations of the great
majority of the naturally occurring species in natural patterns of distribution and

abundance.

HCV 3: Ecosystems™ and habitats*. Rare, threatened, or endangered ecosystems®,

habitats* or refugia®.

HCV 4: Critical* ecosystem services*. Basic ecosystem services* in critical*
situations, including protection* of water catchments and control of erosion of

vulnerable soils and slopes.

HCV 5: Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the basic
necessities of local communities* or Indigenous peoples* (for example for
livelihoods, health, nutrition, water), identified through engagement* with these

communities or Indigenous peoples™®.

HCV 6: Cultural values. Sites, resources, habitats* and landscapes™ of global or
national cultural, archaeological or historical significance, and/or of critical* cultural,
ecological, economic or religious/sacred importance for the traditional cultures of
local communities* or Indigenous peoples*, identified through engagement* with
these local communities* or Indigenous peoples*. (Source: based on FSC-STD-01-
001 V5-2).

BETHE: @ T RE:

HCV 1 —Mﬁ SR AP I HREDEY AR R 2IRE S REEAR
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A~ RE)TD B fr ,J%r c il PR R AR EZL RS R o
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X2 KB M FEL o (1) et based on FSC-STD-01-001 V5-2).
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High Conservation Value Areas: Zones and physical spaces which possess and/or are

needed for the existence and maintenance of identified High Conservation Values™.
BETHERSS | AR FT R E2 2 3E AT R ARSI HETE o

ILO Core (Fundamental) Labour Conventions: these are labour standards that cover
fundamental Principles* and rights at work: freedom of association and the effective recognition
of the right to collective bargaining*, the elimination of all forms of forced or compulsory labour?,
the effective abolition of child* labour; and the elimination of discrimination™ in respect of
employment and occupation*. The eight Fundamental Conventions are:

o Freedom of Association and Protection* of the Right to Organise Convention, 1948

(No. 87)

o Right to Organise and Collective Bargaining* Convention, 1949 (No. 98)

o Forced Labour* Convention, 1930 (No. 29)

o Abolition of Forced Labour* Convention, 1957 (No. 105)

o Minimum Age* Convention, 1973 (No. 138)

o Worst Forms of Child* Labour* Convention, 1999 (No. 182)

o Equal Remuneration* Convention, 1951 (No. 100)

o Discrimination* (Employment and Occupation*) Convention, 1958 (No. 111)
Source: FSC report on generic Criteria® and indicators* based on ILO Core Conventions*
Principles*, 2017.
CEEERE TN ENE R RREITE ERTE 36 51 e r'v'u%w Pl 48 11
BALp d foiE TR 0T pR ;ﬁ Fo AN AR G RS
1 y‘ﬁ’% Bé "E?j‘rli,j%’frﬁl%\i ¥ o NBHRASHE

o Ak d ol siE S X 0 1048 & (5 87 5E)

o EREe¥ FHINES Y 0 1949 & (% 98 5)
. 531&3 3 602 %9 0 1930 # (5 29 %)
o 'R ¥ $ 20 1957 & (5 105 5)

o B ME# K 1973 & (% 138 5)

o B EYINhE 1 FH N> 1099 E (% 1828)

o P % 1951 # (% 100 5L)

o BAR( ri'fr’?\i) £ 1958 & (% 1113%5)
41 J&: FSC report on generic Criteria* and indicators* based on ILO Core Conventions
Principles*, 2017 .

ILO Declaration on Fundamental Principles* and Rights at Work and its Follow-up,
adopted by the International Labour conference at its Eighty-sixth Session, Geneva, 18th

June 1998 (Annex revised 15 June 2010): is a resolute reaffirmation of ILO Principles* (art 2)
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which declares that all Members, even if they have not ratified* the Conventions in question,
have an obligation, arising from the very fact of membership in The Organization*, to respect,
to promote and to realize, in good faith* and in accordance with the Constitution, the Principles™
concerning the fundamental rights which are the subject of those Conventions, namely:

o Freedom of association and the effective recognition of the right to collective

bargaining*;

o  The elimination of all forms of forced or compulsory labour*;

o The effective abolition of child* labour*; and

o The elimination of discrimination® in respect of employment and occupation®.
Source: FSC report on generic Criteria* and indicators* based on ILO Core Conventions

Principles*, 2017.

1998 £ 67 18P AP P AEFHE A LA EREF L+ § §RAFORNFF 1 2Ry
TORINIERAIRA{-EAIZ H 5K e0i7H (2010 & 6 2 15 p 33T ehigiE) :
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41 & © FSC report on generic Criteria* and indicators* based on ILO Core Conventions
Principles*, 2017 .

Indicator: A quantitative or qualitative variable which can be measured or described, and which
provides a means of judging whether a Management unit* complies with the requirements of
an FSC Criterion*. Indicators* and the associated thresholds thereby define the requirements
for responsible forest* management at the level of the Management unit* and are the primary
basis of forest* evaluation (Source: FSC-STD-01-002 V1-0 FSC Glossary of Terms (2009)).
e TR KPR A fif T B PRl o RIS Y HE A F R FSC #
m1£$m—ﬁ1koﬂﬁ’%ﬁiwwﬁﬁﬁﬂ““ﬁi%ﬁiﬁim%ﬁ?%ﬂ
TaR N F EOgEHRSE R o (e FSC-STD-01-002 V1-0 FSC Glossary of Terms
(2009))

Indigenous peoples: People and groups of people that can be identified or characterized as
follows:
o The key characteristic or Criterion* is self-identification as Indigenous peoples* at the

individual level and acceptance by the community as their member;
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o Historical continuity with pre-colonial and/or pre-settler societies;
o Strong link to territories and surrounding natural resources;
o Distinct social, economic or political systems;

o Distinct language, culture and beliefs;

o Form non-dominant groups of society;

o Resolve to maintain and reproduce their ancestral environments and systems as

distinctive peoples and communities.

(Source: Adapted from United Nations Permanent Forum on Indigenous, Factsheet Who
are Indigenous peoples* October 2007; United Nations Development Group,
Guidelines on Indigenous peoples* Issues United Nations 2009, United Nations
Declaration on the Rights of Indigenous peoples*, 13 September 2007).

&&&ﬁ:a*rrv%ﬁﬁ%mﬁﬁw3

e A RMPFUPAEELIBMEL I RAOAXNED) ARFE o THAAERRFLE
* R

o W AAf/ARHAAEY LG UM

o BT H e A AT IR (R IR

o hEFani € - SAMrrTis kb
o BFaniy 2 itder v
o JEALE P RAER
o BE-HAMEHFHDRRF AcaFfrEZ BN I

1 e * Adapted from United Nations Permanent Forum on Indlgenous Factsheet Who
are Indigenous peoples™ October 2007; United Nations Development Group, Guidelines
on Indigenous peoples* Issues United Nations 2009, United Nations Declaration on the
Rights of Indigenous peoples*, 13 September 2007).

Infrastructure: In the context of forest* management, roads, bridges, culverts, log landings,
quarries, impoundments, buildings and other structures required in the course of implementing
the management plan®.
iﬁ%*i_wﬁ‘“mw?é’%ﬁwwﬂéﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁé%‘ﬁﬁ\@%
RASHE FTH - Eks c2RF 2 e

Intellectual property: Practices as well as knowledge, innovations and other creations of the
mind (Source: Based on the Convention on Biological diversity*, Article 8(j); and World
Intellectual property* Organization. What is Intellectual property*? WIPO Publication No.
450(E)).

SEMAR ¢ R B ITE e i A AT Al R o () A © Based on the
Convention on Biological diversity, Article 8(j); and World Intellectual property* Organization.
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What is Intellectual property*? WIPO Publication No. 450(E)).

Intensity: A measure of the force, severity or strength of a management activity or other
occurrence affecting the nature of the activity’s impacts (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
RE CERPEFREBFAAL ) RAEBE S ENTEZR2ZIT 4 IR
% R iR o () ALt FSC-STD-01-001 V5-2)

Interested stakeholder: Any person, group of persons, or entity that has shown an interest, or
is known to have an interest, in the activities of a Management unit*. The following are examples
of interested stakeholders™.
o  Conservation* organizations, for example environmental NGOs;
o Labor (rights) organizations, for example labor unions;
o Human rights organizations, for example social NGOs;
o Local development projects;
o Local governments;
o National government departments functioning in the region;
o FSC National Offices;
o Experts on particular issues, for example High Conservation Values*.
(Source: FSC-STD-01-001 V5-2)
REAE2 NFHE D  HEFHEARFAERLARNA TR E G BEGERPL ~ER
B TR R AR JIE M
o W B doRB TR S
o ¥ (%E};).&g.?%‘z v Ael €
o AfEMEE G dodd & LFTRRE R S
o BB FEIFE
o F 1}3:}{1— ;
o FRITHL ®EINF
e FSC K %J%E A
o ERRLNE Fo 0B FENE -
(91 Fw: FSC-STD-01-001 V5-2)

Internationally accepted scientific protocol: A predefined science-based procedure which
is either published by an international scientific network or union, or referenced frequently in
the international scientific literature (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

REXRPAERR CFLELAT NPT L AHDRRE > ZARAd REHE %0 mp
ST REY FEREFAER }gkﬁvz}“; AL o (4 ke © FSC-STD-01-001 V5-2)
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Invasive species: Species that are rapidly expanding outside of their native range. Invasive
species* can alter ecological relationships among native species* and can affect ecosystem
function®™ and human health (Source: Based on World Conservation™ Union (IUCN). Glossary
definitions as provided on IUCN website).

tﬁ_ D H R4 %Eﬂ” P P i e » ERMCR R AP AT L G %R T
& F s R A SgeniE B oo ()& ¢ Based on World Conservation* Union (IUCN).
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Glossary definitions as provided on IUCN website).

Lands and territories: For the purposes of the Principles* and Criteria* these are lands or
territories that Indigenous peoples* or local communities* have traditionally owned, or
customarily used or occupied, and where access to natural resources is vital to the
sustainability of their cultures and livelihoods (Source: Based on World Bank safeguard OP
4.10 Indigenous peoples*, section 16 (a). July 2005).
4%#@%1%%W%ﬁﬂﬁﬁﬁ%€’“@%ﬁiiiﬁﬁﬁﬁéﬁa%ﬁégﬁ
AFRTEDIEG NG R PHE DDA e g AT RFAFLE L0l
S5 3V R akahe ()t Based on World Bank safeguard OP 4.10 Indigenous peoples*,
section 16 (a). July 2005).

Landscape: A geographical mosaic composed of interacting ecosystems™ resulting from the
influence of geological, topographical, soil, climatic, biotic and human interactions in a given
area (Source: Based on World Conservation* Union (IUCN). Glossary definitions as provided
on IUCN website).

y,.g “%K?v "R A e 4 ﬁg fﬂ#.;ﬂ' ’1;\ 4% N ;F‘,’,;; N /}ik—fp&i:ﬁjrhiﬁ s
@Ay A E R e R RS - (41 /& : Based on World Conservation* Union
(IUCN). Glossary definitions as provided on IUCN website).

Landscape values: Landscape* values can be visualized as layers of human perceptions
overlaid on the physical /andscape®*. Some landscape* values, like economic, recreation,
subsistence value or visual quality are closely related to physical landscape* attributes. Other
landscape™ values such as intrinsic or spiritual value are more symbolic in character and are
influenced more by individual perception or social construction than physical landscape*

attributes (Source: Based on website of the Landscape* Value Institute).

%ﬁﬁﬁ:%,%ﬁ?ﬁﬁéAﬁhﬁﬁwﬁflﬁggg% FEs R RE ok
é@\ie%m*ﬁﬁ%m’ﬁkﬁbﬁwwwwzﬁi %ﬁi’%wtém
B oE o BIRE Gkt PRTARAAE BHRDOPEANER F R (DA

Based on website of the Landscape* Value Institute)
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Legal: In accordance with primary legislation (national or local laws™) or secondary legislation
(subsidiary regulations, decrees, orders, etc.). Legal* also includes rule-based decisions made
by legally competent™ agencies where such decisions flow directly and logically from the laws
and regulations. Decisions made by legally competent* agencies may not be legal* if they do
not flow directly and logically from the laws and regulations and if they are not rule-based but
use administrative discretion (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
i - BE(RREE P R)A D BZCHERTE s &L R TR AR
CEAL, 2 E G R R ATRLB RIS DAL Y 1
ThRpEEfRE s RTR LG 2T %é»%%ﬁ## F AR EfeRF W02 7R
BLAT{E e g o3 B 5 &2 o (1t FSC-STD-01-001 V5-2)

Legally competent: Mandated in law to perform a certain function (Source: FSC-STD-01-001
V5-2).

BEATHR LG EEEBEEFE ST LM o (14 FSC-STD-01-001 V5-2)

Legal registration: National or local /egal* license or set of permissions to operate as an
enterprise, with rights to buy and sell products and/or services commercially. The license or
permissions can apply to an individual, a privately-owned enterprise or a publicly-owned
corporate entity. The rights to buy and sell products and/or services do not carry the obligation
to do so, so legal registration* applies also to Organizations operating a Management unit*
without sales of products or services; for example, for unpriced recreation or for conservation*
of biodiversity or habitat* (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

P CRTEEHFTEAREDLESY R G R R ol PRARHE ] o 3F 7
BRI B A P AL ER Y EFH T ol & PRF: 5 A 2L
o FIM AR B R SR RGNS Y A2 B Y G R o Ao AR
BRI L T AP 5 RN EE o (&t FSC-STD-01-001 V5-2)

aa%- =t
iiﬂ 1

N\,

Legal status: The way in which the Management unit* is classified according to law. In terms
of tenure*, it means the category of fenure®, such as communal land or leasehold or freehold
or State land or government land, etc. If the Management unit* is being converted from one
category to another (for example, from State land to communal indigenous land) the status
includes the current position in the transition process. In terms of administration, legal status*
could mean that the land is owned by the nation as a whole, is administered on behalf of the
nation by a government department, and is leased by a government Ministry to a private sector
operator through a concession (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

SRR E R A R LU REE EA LR
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Light work: national laws™ or regulations may permit the employment or work of persons 13 to
15 years of age on light work* which is- a) not likely to be harmful to their health or development;
and b) not such as to prejudice their attendance at school, their participation in vocational
orientation or training programmes approved by the competent authority or their capacity to
benefit from the instruction received (ILO Convention138, Article7).

EEL R RREENERY LF B3I 5K FrEaREERLT Aa)a Tk
[alzaley- é’}" DRI ) RO = A TF“%-‘L? v S A B T IR SN P R S
fedp ¥ &9 % F it 4 o (ILO Convention138, Artlcle7).

Living wage: The remuneration™ received for a standard work week by a worker in a particular
place sufficient to afford a decent standard of living for the worker and her or his family.
Elements of a decent standard of living include food, water, housing, education, health care,
transport, clothing, and other essential needs including provision for unexpected events
(Source: A Shared Approach to a Living wage*. ISEAL Living wage* Group. November 2013).
AA3EIFT AR LOEARRET 0 N B - RREA AL SR M OETRE

(1 A * A Shared Approach to a Living wage*. ISEAL Living wage* Group. November 2013).

Local communities: Communities of any size that are in or adjacent to the Management unit*,
and also those that are close enough to have a significant* impact on the economy or the
environmental values* of the Management unit* or to have their economies, rights or
environments significantly affected by the management activities or the biophysical aspects of
the Management unit* (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

'#i‘lﬁ_":_?p 7’/\_11—’\,‘[‘,,«v<«?mwﬁ LY ﬁ-srwﬁm\:gﬂ,ruﬁmv AR TRB
BELy BE S S H A L EYE AL S ERA LSRG 2R

B ik F o (41 1 FSC-STD-01-001 V5- 2)

Local laws: The whole suite of primary and secondary laws (acts, ordinances, statutes,
decrees) which is limited in application to a particular geographic district within a national
territory, as well as secondary regulations, and tertiary administrative procedures (rules /
requirements) that derive their authority directly and explicitly from these primary and secondary
laws. Laws derive authority ultimately from the Westphalian concept of sovereignty of the
Nation State (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
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FRAZIRNEIMRFRLFIL, R TR - B frs BE(2E 24~ EH L)
MEGFA P - BiE e Rz BRF oz B FRAARCRR/RE) o A p T B
2 AR RIEL 92 2 o (e FSC-STD-01-001 V5-2)

Long-term: The time-scale of the forest* owner or manager as manifested by the objectives*
of the management plan*, the rate of harvesting, and the commitment to maintain permanent
forest* cover. The length of time involved will vary according to the context and ecological
conditions, and will be a function of how long it takes a given ecosystem™ to recover its natural
structure and composition following harvesting or disturbance, or to produce mature or primary
conditions (Source: FSC-STD-01-002 V1-0 FSC Glossary of Terms (2009)).

B G AR P RARBEY VR PR SERFEHRAAREN RS
mé%%ﬁfmﬁﬁ B e %W»WW*%@“W5“PW%ﬁ’i@3%kﬁ‘l
B A IS RIR GRS S ARRE p REBHEE B i o (& & * FSC-STD-01-
002 V1-0 FSC Glossary of Terms (2009))

Management objective: Specific management goals, practices, outcomes, and approaches

established to achieve the requirements of this standard.

EFPH LEIPEEE R LY PR AR S

Management plan: The collection of documents, reports, records and maps that describe,
justify and regulate the activities carried out by any manager, staff or organization within or in
relation to the Management unit*, including statements of objectives™ and policies (Source:
FSC-STD-01-001 V5-2).

E¥vE ﬁW~%m#%%E@@%%‘lwAﬁé*%ﬁ““ﬁ MR AP M
L3 DN SREY P EE LR R fLL#z:io(;,/f@.FSC-STD-

01-001 V5-2)

Management plan monitoring: Follow up and oversight procedures for the purpose of
evaluating the achievement of the management objectives*. The results of the monitoring

activities are utilized in the implementation of adaptive management*.

BEVEER  NEPETRFEF PRI RAFRIP D5 TRFEFDEERL G
ﬁ%’ﬁ-f&-?» 7 ¥ o

Management unit: A spatial area or areas submitted for FSC certification with clearly defined
boundaries managed to a set of explicit long term management objectives* which are
expressed in a management plan*. This area or areas include(s):

o all facilities and area(s) within or adjacent to this spatial area or areas under legal*
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titte or management control of, or operated by or on behalf of The Organization*, for
the purpose of contributing to the management objectives®; and

o All facilities and area(s) outside, and not adjacent to this spatial area or areas and
operated by or on behalf of The Organization®, solely for the purpose of contributing
to the management objectives™.

(Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

EYER RIE FSCHRENZETE » £ 3

Mtz PRREDSYIRLASY L EH F

o P AFAANPFIEREPL NI FEF IS Do G

o a_;w ?#»'o—r R :,:E,_éf %@'—\;gx%‘\,ﬁn‘;{%{y; Tk oo

o BEZBREGEAE S EEXGY PP S d BEYE LS
F T H EEE T B o

(1 e : FSC-STD-01-001 V5-2)

]

National laws: The whole suite of primary and secondary laws (acts, ordinances, statutes,
decrees), which is applicable to a national territory, as well as secondary regulations, and
tertiary administrative procedures (rules / requirements) that derive their authority directly and
explicitly from these primary and secondary laws (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

=

BpE D@ N RRFRL AT - BB EIBFE(ER N E LS N gt ) he 7 B
&0 PR - @»iétﬁ?:‘?&»iﬂﬁii:.&%sﬁﬁ: BT FARR (R R E) o (D
FSC-STD-01-001 V5-2)

Native species: Species, subspecies, or lower taxon, occurring within its natural range (past
or present) and dispersal potential (that is, within the range it occupies naturally or could occupy
without direct or indirect introduction or care by humans) (Source: Convention on Biological

diversity* (CBD). Invasive Alien species* Programme. Glossary of Terms as provided on CBD

website).
Raf: 2 T%C*?’F'(EKLE“E%)EI Rt RBfrl BT AELE '('1 pARIER o &
Bl AEE RN R EN B D BIRORE) DS TS N R e g

(- Convent|on on Biological diversity (CBD). Invasive Alien species* Programme.
Glossary of Terms as provided on CBD website).

Natural conditions/native ecosystem: For the purposes of the Principles* and Criteria* and
any applications of restoration* techniques, terms such as more Natural conditions®, native
ecosystem™ provide for managing sites to favor or restore* native species* and associations of
native species* that are typical of the locality, and for managing these associations and other

environmental values™ so that they form ecosystems* typical of the locality. Further guidelines
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may be provided in FSC Forest* Stewardship Standards (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
BARRGIRAZAE 57T R~ BEP2 ERpTHMZ D H G T L pRIERE
"RA Ak géﬁ#ﬁ; AR R HEFUTEY AR ORES CFR AT RAS
A Fr LAz RIS BERFCES TS MR B R E A

it
PR Rk o - adp g 4k 3t FSC Atk ARE o (U1 & FSC-STD-01-001 V5-
2)

Natural forest: A forest* area with many of the principal characteristics and key elements of
native ecosystems*, such as complexity, structure and biological diversity*, including soil
characteristics, flora and fauna, in which all or almost all the trees are native species*, not

classified as plantations™.

Natural forest* includes the following categories:

o Forest* affected by harvesting or other disturbances, in which trees are being or have
been regenerated by a combination of natural and artificial regeneration with species
typical of Natural forests* in that site, and where many of the above-ground and below-
ground characteristics of the Natural forest* are still present. In boreal and north
temperate forests™* which are naturally composed of only one or few tree species, a
combination of natural and artificial regeneration to regenerate forest* of the same
native species*, with most of the principal characteristics and key elements of native
ecosystems™ of that site, is not by itself considered as conversion to plantations®;

o Natural forests* which are maintained by traditional silvicultural practices including
natural or assisted natural regeneration;

o Well-developed secondary or colonizing forest* of native species* which has
regenerated in non-forest areas;

o The definition of Natural forest* may include areas described as wooded

ecosystems*, woodland and savannah.

The description of Natural forests* and their principal characteristics and key elements may be
further defined in FSC Forest* Stewardship Standards, with appropriate descriptions or

examples.

Natural forest* does not include land which is not dominated by trees, was previously not forest*,
and which does not yet contain many of the characteristics and elements of native ecosystems™.
Young regeneration may be considered as Natural forest* after some years of ecological
progression. FSC Forest* Stewardship Standards may indicate when such areas may be
excised from the Management unit*, should be restored* towards more Natural conditions*, or

may be converted to other land uses.
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FSC has not developed quantitative thresholds between different categories of forests*in terms

of area, density, height, etc. FSC Forest* Stewardship Standards may provide such thresholds

and other guidelines, with appropriate descriptions or examples. Pending such guidance, areas

dominated by trees, mainly of native species*, may be considered as Natural forest*.

Thresholds and guidelines may cover areas such as:

o

Other vegetation types and non-forest communities and ecosystems* included in the
Management unit*, including grassiand*, bushland, wetlands*, and open woodlands;
Very young pioneer or colonizing regeneration in a primary succession on new open
sites or abandoned farmland, which does not yet contain many of the principal
characteristics and key elements of native ecosystems. This may be considered as
Natural forest through ecological progression after the passage of years;

Young natural regeneration growing in Natural forest areas may be considered as
Natural forest, even after logging, clear-felling or other disturbances, since many of
the principal characteristics and key elements of native ecosystems* remain, above-
ground and below-ground;

Areas where deforestation and forest* degradation have been so severe that they are
no longer dominated by trees may be considered as non-forest, when they have very
few of the principal above-ground and below-ground characteristics and key elements
of Natural forests*. Such extreme degradation is typically the result of combinations
of repeated and excessively heavy logging, grazing, farming, fuelwood collection,
hunting, fire, erosion, mining, settlements, infrastructure*, etc. FSC Forest
Stewardship Standards may help to decide when such areas should be excised from
the Management unit*, should be restored™ towards more Natural conditions*, or may

be converted to other land uses.

(Further subcategory of natural forests specific of Chinese Taipei): Natural Forest also includes

the “Pristine and Primeval forests”; they are part of the Natural Forests. Currently, logging is

not allowed in Pristine and Primeval forests in line with Chinese Taipei laws. (Source: adapted
from FSC-STD-01-001 V5-2.)
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Natural Hazards: disturbances that can present risk*s to social and environmental values* in
the Management unit* but that may also comprise important ecosystem functions*; examples

include drought, flood, fire, landslide, storm, avalanche, etc.
PRRXT EFHEANFLEAE 2 RE BEFETEL DG » T A ESELR D
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Non-timber forest products (NTFP*): All products other than timber derived from the
Management unit* (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

AAFHREE T AH G AL A2 & o (J ke FSC-STD-01-001 V5-2)

Objective: The basic purpose laid down by The Organization* for the forest* enterprise,
including the decision of policy and the choice of means for attaining the purpose (Source:
Based on F.C. Osmaston. 1968. The Management of Forests*. Hafner, New York; and D.R.
Johnston, A.J. Grayson and R.T. Bradley. 1967. Forest* Planning. Faber & Faber, London).

B d 283 SHEFRTPAIP > ¢ § 3P A gl 3 42 23 o ()
Jiw © Based on F.C. Osmaston. 1968. The Management of Forests*. Hafner, New York; and

D.R. Johnston, A.J. Grayson and R.T. Bradley. 1967. Forest* Planning. Faber & Faber,
London).

Obligatory code of practice: A manual or handbook or other source of technical instruction
which The Organization* must implement by law (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
FIFLLBRH T BRI RZF o2 P A H @ Pl ivige o (4 FSC-STD-01-
001 V5-2)

Occupational accident: An occurrence arising out of, or in the course of, work which results
in fatal or non-fatal injury (Source: International Labour Organization (ILO). Bureau of Library
and Information Services. ILO Thesaurus as provided on ILO website).

BRERXT 1 FERFLHTE > FRERRASERGEZ G T o (D
International Labour Organization (ILO). Bureau of Library and Information Services. ILO
Thesaurus as provided on ILO website).

Occupational disease: Any disease contracted as a result of an exposure to risk* factors
arising from work activity (Source: International Labour Organization (ILO). Bureau of Library
and Information Services. ILO Thesaurus as provided on ILO website).

%#ﬁ}% PERBRA L TR R T A ek T P o (91 &z * International
Labour Organization (ILO). Bureau of Library and Information Services. ILO Thesaurus as
provided on ILO website).

Occupational injuries: Any personal injury, disease or death resulting from an Occupational
accident* (Source: International Labour Organization (ILO). Bureau of Library and Information
Services. ILO Thesaurus as provided on ILO website).
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BEFT e ELT AL BAGE ~ARKS S o (Jk International Labour
Organization (ILO). Bureau of Library and Information Services. ILO Thesaurus as provided on
ILO website).

Organism: Any biological entity capable of replication or of transferring genetic material
(Source: Council Directive 90/220/EEC).

A~ arg it UL ESE RS T2 4 98 e (9 & Council Directive
90/220/EEC)

The Organization: The person or entity holding or applying for certification and therefore
responsible for demonstrating compliance with the requirements upon which FSC certification
is based (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

“_B_%\ PR GEREZ B ASEA o F G F P H G E'}:’ FSC 27 2. & o (O
fiw * FSC-STD-01-001 V5-2)

Pesticide: Any substance or preparation prepared or used in protecting plants or wood or other
plant products from pests; in controlling pests; or in rendering such pests harmless. This
definition includes insecticides, rodenticides, acaricides, molluscicides, larvaecides, fungicides
and herbicides (Source: FSC-POL-30-001 FSC Pesticides* Policy (2005).

RE it kRS AFEAC PRSI A EHT A AT
BT A UH o 45 R E R R “f}?‘ﬁ. A S IR b2 BA “f* Pl
2 B~ BB FR 2 fjrﬁlﬂ o (41 * FSC-POL-30-001 FSC Pesticides* Policy (2005)).

’

Plantation: A forest* area established by planting or sowing with using either alien or native
species*, often with one or few species, regular spacing and even ages, and which lacks most
of the principal characteristics and key elements of Natural forests*. The description of
plantations may be further defined in FSC Forest* Stewardship Standards, with appropriate
descriptions or examples, such as:

o Areas which would initially have complied with this definition of plantation™ but which,
after the passage of years, contain many or most of the principal characteristics and
key elements of native ecosystems*, may be classified as Natural forests™.

o Plantations* managed to restore* and enhance biological and habitat* diversity,
structural complexity and ecosystem* functionality may, after the passage of years,
be classified as Natural forests™.

o Boreal and north temperate forests* which are naturally composed of only one or few
tree species, in which a combination of natural and artificial regeneration is used to

regenerate forest* of the same native species*, with most of the principal
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characteristics and key elements of native ecosystems* of that site, may be
considered as Natural forest*, and this regeneration is not by itself considered as
conversion to plantations*.
(Source: FSC-STD-01-001 V5-2)
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(41 & FSC-STD-01-001 V5-2)

Precautionary approach: An approach requiring that when the available information indicates
that management activities pose a threat™ of severe or irreversible damage to the environment
or a threat* to human welfare, The Organization* will take explicit and effective measures to
prevent the damage and avoid the risks* to welfare, even when the scientific information is
incomplete or inconclusive, and when the vulnerability and sensitivity of environmental values™
are uncertain (Source: Based on Principle* 15 of Rio Declaration on Environment and
Development, 1992, and Wingspread Statement on the Precautionary Principle* of the
Wingspread Conference, 2325 January 1998).
ﬁvﬁ%ﬁ:g?&@iﬁaﬁiﬁggﬁﬁﬁﬁ&Aﬁmﬁﬂ&i&x?jﬁ%ﬁ
TREFRPEANFTRAYES S TRPETATRL A AL NE A RTRRY B
Yo 35 ST AL > MR PP AR D § oy % R LA AT 2 B R o (Je
Based on Principle* 15 of Rio Declaration on Environment and Development, 1992, and
Wingspread Statement on the Precautionary Principle* of the Wingspread Conference, 2325
January 1998).

Pre-harvest [condition]: The diversity, composition, and structure of the forest* or plantation*

prior to felling timber and appurtenant activities such as road building.
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Principle: An essential rule or element; in FSCs case, of forest* stewardship (Source: FSC-
STD-01-001 V5-2).
RRA]: & FSC? Edg Hth gL iF2 L RRA & & F o (I FSC-STD-01-001 V5-2)

Protection: See definition of Conservation*.

Wi RA TET ) Ak -

Protection Area: See definition of Conservation Zone*.

fﬁ‘%i?" : ZLEL rf/g?—s‘? ?FJ W/”?\% °

Publicly available: In a manner accessible to or observable by people generally (Source:
Collins English Dictionary, 2003 Edition).

SRFERE L TART b &5 3] o (J e Collins English Dictionary, 2003
Edition).

Rare species: Species that are uncommon or scarce, but not classified as threatened. These
species are located in geographically restricted areas or specific habitats*, or are scantily
scattered on a large scale*. They are approximately equivalent to the IUCN (2001) category of
Near Threatened (NT), including species that are close to qualifying for, or are likely to qualify
for, a threatened category in the near future. They are also approximately equivalent to
imperiled species (Source: Based on IUCN. (2001). IUCN Red List Categories and Criteria™
Version 3.1. IUCN Species Survival Commission. IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge,
UK).

ﬁh‘"ﬁ FAATF LT Wﬁ»iﬁ i RPLPf e @GP AAF R EEY I
2w B FRZ %»e.u% PR AT T Ak R RFRY - iﬁﬁﬂ‘/*@?}“’f BRI B R

A2 BT S ﬁ PRI ADBERBIAT RS G LIRS PO L
DA HEE 4748 o (41 ke - Based on IUCN. (2001). IUCN Red List Categories and Criteria™:

Version 3.1. IUCN Spemes Survival Commission. IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge,
UK).

Ratified: The process by which an international law*, convention or agreement (including
multilateral environmental agreement) is legally approved by a national legislature or equivalent
legal* mechanism, such that the international law, convention or agreement becomes
automatically part of national law* or sets in motion the development of national law* to give
the same legal* effect (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

FRCRT CRFLEE S NSRS AR OREERRR T 2B SR
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Reasonable: Judged to be fair or appropriate to the circumstances or purposes, based on
general experience (Source: Shorter Oxford English Dictionary).

£ AN - SR I| T HIEEIRS P R E ST A5 F e (U &t Shorter
Oxford English Dictionary).

Refugia: An isolated area where extensive changes, typically due to changing climate or by
disturbances such as those caused by humans, have not occurred and where plants and
animals typical of a region may survive (Source: Glen Canyon Dam, Adaptive management*
Program Glossary as provided on website of Glen Canyon Dam website).

RS DG FIF GRS TR SRR PR R R R R AR
F 8124 37T % o (4 A Glen Canyon Dam, Adaptive management* Program Glossary as
provided on website of Glen Canyon Dam website).

Remuneration: includes the ordinary, basic or minimum wage or salary and any additional
emoluments whatsoever payable directly or indirectly, whether in cash or in kind, by the
employer to the worker and arising out of the workers* employment (ILO Convention 100,
Article1a).

¥

¥ «g CAMNE MR FE AEFTUEZEIPHBFIELINRELNFT I HAT
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i - (ILO Convention 100, Article1a).
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Representative Sample Areas: Portions of the Management unit* delineated for the purpose
of conserving or restoring viable examples of an ecosystem™ that would naturally occur in that
geographical region.
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Resilience: The ability of a system to maintain key functions and processes in the face of
stresses or pressures by either resisting or adapting to change. Resilience* can be applied to
both ecological systems and social systems (Source: IUCN World Commission on Protected
Areas (IUCN-WCPA). 2008. Establishing Marine Protected Area Networks Making it Happen.
Washington D.C.: IUCN-WCPA National Oceanic and Atmospheric Administration and The
Nature Conservancy).

TR GG TRER SRS o I RSERAA G RR T R AT B 2R
oo w g AT AR A fL ki foak € AIY e (d1 & IUCN World Commission on
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Protected Areas (IUCN-WCPA). 2008. Establishing Marine Protected Area Networks Making
it Happen. Washington D.C.: IUCN-WCPA National Oceanic and Atmospheric Administration
and The Nature Conservancy).

Restore / Restoration: These words are used in different senses according to the context and
in everyday speech. In some cases restore* means to repair the damage done to environmental
values™ that resulted from management activities or other causes. In other cases restore*
means the formation of more Natural conditions* in sites which have been heavily degraded or
converted to other land uses. In the Principles* and Criteria*, the word restore* is not used to
imply the recreation of any particular previous, pre-historic, pre-industrial or other pre-existing

ecosystem* (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

The Organization* is not necessarily obliged to restore* those environmental values* that have
been affected by factors beyond the control of The Organization*, for example by natural
disasters, by climate change, or by the legally authorized activities of third parties, such as
public infrastructure™®, mining, hunting or settlement. FSC-POL-20-003 The Excision of Areas
from the Scope of Certification describes the processes by which such areas may be excised

from the area certified, when appropriate.

The Organization* is also not obliged to restore* that may have existed at some time in the
historic or pre-historic past, or that have been negatively affected by previous owners or
organizations. However, The Organization* is expected to take reasonable* measures to
mitigate, control and prevent environmental degradation which is continuing in the Management
unit* as a result of such previous impacts.

BRRT IEH LRI TR KT FRT R PLA - hE R
"B AT RAFIEF AR AL RFTE A2 B ,g;rg* A
Tiz4p %*\Trxéﬁijiﬂ PR H R e 24 T AP

griEple > Tigsp | - @3 % i\iﬂffi%frf, ti3 v~ 1 ¥

224 Rk o (MRt FSC STD-01-001 V5-2).
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Riparian zone: Interface between land and a water body*, and the vegetation associated with
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Risk: The probability of an unacceptable negative impact arising from any activity in the
Management unit* combined with its seriousness in terms of consequences (Source: FSC-
STD-01-001 V5-2).

R Er SFHEAphEHFEI T THLZ L0
2_ g o (41 At FSC-STD-01-001 V5-2).

\\\
=

FGT o By B (s %

Scale: A measure of the extent to which a management activity or event affects an
environmental value* or a management unit*, in time or space. An activity with a small or low
spatial scale* affects only a small proportion of the forest* each year, an activity with a small or
low temporal scale* occurs only at long intervals (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).

R AR CEFRFRBFATERERRYE ALY E AR o 7 FARE
L b - ﬁf‘ﬁ Ho 32 etk A RFERRE) A RaER L B LR
B I o () e © FSC-STD-01 001 V5-2).

Scale, intensity and risk: See individual definitions of the terms scale*, intensity*, and risk™.

RE-BRER S DL TRH, ~ TR, ~ Th'e, &uahEs -

Significant: For the purposes of Principle* 9, HCVs 1, 2 and 6 there are three main forms of
recognizing significance.
o A designation, classification or recognized conservation* status, assigned by an
international agency such as IUCN or Birdlife International;
o A designation by national or regional authorities, or by a responsible national
conservation* organization, on the basis of its concentration of biodiversity;
o A voluntary recognition by the manager, owner or Organization, on the basis of
available information, or of the known or suspected presence of a significant*

biodiversity concentration, even when not officially designated by other agencies.

Any one of these forms will justify designation as HCVs 1, 2 and 6. Many regions of the world
have received recognition for their biodiversity importance, measured in many different ways.
Existing maps and classifications of priority areas for biodiversity conservation* play an
essential role in identifying the potential presence of HCVs 1, 2 and 6 (Source: FSC-STD-01-
001 V5-2).
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Silviculture: The art and science of controlling the establishment, growth, composition, health
and quality of forests* and woodlands to meet the targeted diverse needs and values of
landowners and society on a sustainable basis (Source: Nieuwenhuis, M. 2000. Terminology
of Forest* Management. IUFRO World Series Vol. 9. IUFRO 4.04.07 SilvaPlan and SilvaVoc).
il St I TR m;}ii‘ix—hﬁi%‘f v faE AR A R B RTEs
oA l;fi’ﬁig WAREAAY DI HRF RfoH E o (t' E‘@ Nieuwenhuis, M. 2000.
Terminology of Forest* Management. IUFRO World Series Vol. 9. IUFRO 4.04.07 SilvaPlan
and SilvaVoc).

Stakeholder: See definitions for affected stakeholders* and interested stakeholder*.

FIEAAMS © 50 TXPELHEM > | o TEZAEZJIFHM S | DT -

Tenure: Socially defined agreements held by individuals or groups, recognized by legal*
statutes or customary practice, regarding the bundle of rights and duties of ownership, holding,
access and/or usage of a particular land unit or the associated resources there within (such as
individual trees, plant species, water, minerals, etc.) (Source: World Conservation* Union
(IUCN). Glossary definitions provided on IUCN website).
b"’r’ﬁ B EAE I RR LRI BANBEMTEG > TR2E

zZEEFEe 7 B /AR ) e IR AP B TR E A
Jfg_#ﬂ ~RFR ~ FHP &) o (et World Conservation* Union (IUCN). Glossary definitions
provided on IUCN website).

R ENY BT 0 HATE

Threat: An indication or warning of impending or likely damage or negative impacts (Source:
Based on Oxford English Dictionary).

RP  HTRFASNT A FL 2T FF o A EL o (J e Based on
Oxford English Dictionary).
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Threatened species: Species that meet the IUCN (2001) Criteria* for Vulnerable (VU),
Endangered (EN) or Critically Endangered (CR), and are facing a high, very high or extremely
high risk* of extinction in the wild. These categories may be re-interpreted for FSC purposes
according to official national classifications (which have legal* significance) and to local
conditions and population densities (which should affect decisions about appropriate
conservation* measures) (Source: Based on IUCN. (2001). IUCN Red List Categories and
Criteria*; Version 3.1. IUCN Species Survival Commission. IUCN. Gland, Switzerland and
Cambridge, UK.).

ﬁéf#ﬁ-é“'msiﬁ?%ﬂQmﬂ¥ﬁ%~*'ﬁﬁ‘&i%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%

oW TRE R AV BN ERBLEAA G - 57 FSC ehp e T 1Y
FORRIRE 2 05 ] i L fed s AP L T ) E
AR o i - Based on IUCN (2001) IUCN Red List Categories and Criteria: Version 3.1.

IUCN Spemes Survival Commission. IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge, UK).

Timber harvesting level: The actual harvest quantity executed on the Management unit*,
tracked by either volume (e.g. cubic meters or board feet) or area (e.g. hectares or acres)
metrics for the purpose of comparison with calculated (maximum) allowable harvest levels.

AMBHEEE D GFE A EOSREERY (22 ar R)E G f(2E A Ew)E
BEEHEERTR - Hp gy d vk f;;}»;il_;gﬁw@o

Timely manner: As promptly as circumstances reasonably allow; not intentionally postponed
by The Organization™; in compliance with applicable laws*, contracts, licenses or invoices.
BRI AR AT RF R T TR T B B AR

EESNLEGHFTAFL

Traditional Knowledge: Information, know-how, skills and practices that are developed,
sustained and passed on from generation to generation within a community, often forming part
of its cultural or spiritual identity (Source: based on the definition by the World Intellectual
property* Organization (WIPO). Glossary definition as provided under Policy / Traditional
knowledge™ on the WIPO website).

BRTB TN DT PR HA T BREREY AFE ARG K ¥
AP e v A A f g - 84 o (41 A ! based on the definition by the World
Intellectual property* Organization (WIPO). Glossary definition as provided under Policy /
Traditional knowledge* on the WIPO website).

Traditional peoples: Traditional peoples* are social groups or peoples who do not self-identify
as indigenous and who affirm rights to their lands, forests* and other resources based on long
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established custom or traditional occupation and use (Source: Forest* Peoples Programme
(Marcus Colchester, 7 October 2009)).

WA BRANARARIA LR RANE S D A Y S22V G B
PR R FEIRE PR S HRE E R TR A BN R o (e
Forest* Peoples Programme (Marcus Colchester, 7 October 2009)).

Transaction verification: Verification by certification bodies and/or Accreditation Services
International (ASI) that FSC output claims made by certificate holders are accurate and match
with the FSC input claims of their trading partners (Source: FSC-STD-40-004 V3-0).
REEH%E %”Sﬁﬁﬁfr/é EILEIRI(AS) a4 E S #f* ¥ 974 I e FSC A 2 B 2
Brglt > 2 4 m%%P“ﬂ%C%*%W’;Aﬁﬁﬁ$¢°ﬂm%3%0ﬂﬂmﬂm
V3-0).

Tribe (nation): According to the definition from Chinese Taipei law “The Indigenous Peoples
Basic Law” Article 2 definitions 4: refers to a group of indigenous persons who form a
community by living together in specific areas of the indigenous peoples’ regions and following

the traditional norms with the approval of the central indigenous authority.

FHE R ERFERROANELAREE D R FAA BRRLANR LN ERF
SEABBPN O REGRRPE A EE LD AL B 5T L R CEL F MR
‘% o

Uphold: To acknowledge, respect, sustain and support (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
AR SE L T L3 o (0 & FSC-STD-01-001 V5-2).

Use rights: Rights for the use of resources of the Management unit* that can be defined by
local custom, mutual agreements, or prescribed by other entities holding access rights. These
rights may restrict the use of particular resources to specific levels of consumption or particular
harvesting techniques (Source: FSC-STD-01-001 V5-2).
R R Y EAP FRAED S T F RV G SR RERA
ﬁ? BAE %37 e BB BT BT R AR AR

o (1) * FSC-STD-01-001 V5-2).
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Verifiable targets: Specific goals, such as desired future forest* conditions, established to
measure progress towards the achievement of each of the management objectives®. These
goals are expressed as clear outcomes, such that their attainment can be verified and it is
possible to determine whether they have been accomplished or not.
FHREZHRGD EZ2 DL P R DB kA KR NRIREF P RR S AR
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Very Limited portion: The area affected shall not exceed 0.5% of the area of the Management

unit* in any one year, nor affect a total of more than 5% of the area of the Management unit*

(Source: based on FSC-STD-01-002 V1-0 FSC Glossary of Terms (2009)).

B UL D hER-BEAF? O XPFEONLIRLELFE aw H5 0.5% 0 BE
T A BE Y HE o ff e 5% o (! e ¢ based on FSC-STD-01-002 V1-0 FSC

Glossary of Terms (2009)).

Waste materials: unusable or unwanted substances or by-products, such as:
o Hazardous waste, including chemical waste and batteries;
o Containers;
o  Motor and other fuels and oils;
o Rubbish including metals, plastics and paper; and
o Abandoned buildings, machinery and equipment.
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Water bodies (including water courses): Seasonal, temporary, and permanent brooks, creeks,
streams, rivers, ponds, and lakes. Water bodies* include riparian or wetland* systems, lakes,
swamps, bogs and springs.

kR(F FRE) FE M BB Ao X AV JE LR S PR TP s # e
poeckREE 2R AL IR KA B s S R e ke

Water scarcity: A water supply that limits food production, human health, and economic
development. Severe scarcity is taken to be equivalent to 1,000 cubic meters per year per
person or greater than 40% use relative to supply (Source: Millennium Ecosystem™* Assessment.
2005. Ecosystems* and Human Well-Being: Policy Responses. Findings of the Responses
Working Group. Washington DC: Island Press, Pages 599-605).
KFRSL DT VS AR A RE R A BEAE R - kR KEE
AP ETE A E ER Y 1,000 RN RE XA EL R 40% o () D Millennium
Ecosystem* Assessment. 2005. Ecosystems* and Human Well-Being: Policy Responses.
Findings of the Responses Working Group. Washington DC: Island Press, Pages 599-605).
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Water stress: Occurs when the demand for water exceeds the available amount during a
certain period or when poor quality restricts its use. Water stress* causes deterioration of
freshwater resources in terms of quantity (aquifer* over-exploitation, dry rivers, etc.) and quality
(eutrophication, organic matter pollution, saline intrusion, etc.) (Source: UNEP, 2003, cited in
Gold Standard Foundation. 2014. Water Benefits Standard).

BoRBA DB Ao PP RN R ERBERERTRT I A R R o
MoK ERACKR TR BB (7 kK B R B SCFR R )R T (A
TR Ak r BE)S G T % o (J &0 UNEP, 2003, cited in Gold Standard
Foundation. 2014. Water Benefits Standard).

Wetlands: Transitional areas between terrestrial and aquatic systems in which the water table
is usually at or near the surface or the land is covered by shallow water (Source: Cowarding,
L.M., Carter, V., Golet, F.C., Laroe, E.T. 1979. Classification of Wetlands* and Deepwater
Habitats* of the United States. DC US Department: Washington).

Under the Ramsar Convention, wetlands* can include tidal mudflats, natural ponds, marshes,
potholes, wet meadows, bogs, peatlands*, freshwater swamps, mangroves, lakes, rivers and
even some coral reefs (Source: IUCN, No Date, IUCN Definitions English).

WY AR kA SR B SERE R K N ARER L A F R AREY
- & Xk o (&t Cowarding, L.M., Carter, V., Golet, F.C., Laroe, E.T. 1979. Classification
of Wetlands* and Deepwater Habitat*s of the United States. DC US Department: Washington).
RBPLPER 2N BB Ve VR XRB B 2F PR BRI E VR AR
AR R g R 33 - 3R o (2 et IUCN, No Date, IUCN
Definitions English).

Workers: All employed persons including public employees as well as self-employed persons.
This includes part-time and seasonal employees, of all ranks and categories, including laborers,
administrators, supervisors, executives, contractor employees as well as self-employed
contractors and sub-contractors (Source: ILO Convention C155 Occupational Safety and
Health Convention, 1981).

¥J:éééﬁﬁﬁéﬁkiimi%¢ﬁﬁﬁl° T ARG PR JRAT2 P
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% ¢ & f o (41 ILO Convention C155 occupational Safety and Health Convention,
1981)

Workers’ organization: any organization of workers™* _for furthering and defending the interest
of workers™ (adapted from ILO Convention 87, Article 10). It is important to note that rules and

guidance on composition of workers* organization vary from country to country, especially in
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relation to those who are considered as rank and file members, as well those who are deemed
to have power to hire and fire. Workers* organizations tend to separate association between
those who can hire and fire and those who cannot (Source: FSC report on generic Criteria* and
indicators™ based on ILO Core Conventions Principles®, 2017).

FalefEie o hago YN ek ies 1 I E (el BEF 2 g 8T
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"V fofR iR e A B R U fofRlen 4 2 B o (U1 * FSC report on generic Criteria®
and indicators* based on ILO Core Conventions Pr|n0|ples , 2017).

Worst forms of child labour: comprises a) all forms of slavery or practices similar to slavery,
such as the sale and trafficking of children, debt bondage and serfdom and forced labour*,
including forced or compulsory recruitment of children for use in armed conflict; b) the use,
procuring or offering of a child* for prostitution, for the production of pornography or for
pornographic performance; c) the use, procuring or offering of a child* for illicit activities, in
particular for production and trafficking of drugs as defined in the relevant international treaties;
d) work which, by its nature or the circumstances in which it is carried out, is likely to harm the

health, safety or morals of children (ILO Convention 182, Article 3).

BREF LI 0 7 oa)tt) N AR kg 0 Blar R f 24 C R
frR gl 2 g8 ¥ do @ fﬂ?ﬁﬁﬁr% R R ETFERE 2R g ¥ b))
PR REZIEE S FIHAFSEITIFAS O A 3i\#%—t S2E R
¥ 7 B l'i(j“rﬁ"*kir‘%iié.‘fh.’ﬁ‘»%i‘ﬁ/»zzmﬁ? d)EHEF& R EFL R

TREZEE X 2R RRL LT (REF 1285 18265 2.5 % 3 iF)

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
234



Forest Stewardship Council®

EFSC

ic.fsc.org

FSC International Center gGmbH
Adenauerallee 134 - 53113 Bonn - Germany

/ } FORESTS
FOR ALL

FSC

FSC-STD-TWN-01-2023
THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR CHINESE TAIPEI
2023
235



	A Preface 序
	A.1 Descriptive statement of FSC FSC簡介
	A.2 Descriptive statement of the Standard Development Group標準發展小組簡介
	B.1 Purpose 目的
	B.2 Scope範圍
	B.2.1 Bamboo forests 竹林

	B.3 Background information on the standard development 標準制定背景資料
	B.4 Responsibility for conformity 遵循責任
	B.5 Interpretations and disputes 解釋與爭議

	C Version 版本
	Code of the standard: FSC-STD-TWN-01-2023標準號：FSC-STD-TWN-01-2023

	D Context 緣起
	D.1 Background information 背景資料
	D.2 List of key consultants and advisors who assisted the SDG                                       標準發展小組(SDG)提供協助顧問與專家名單

	E  References參考文獻
	F Note on the use of indicators, annexes and verifiers                                指標、附錄與驗證項目說明
	G Principles, Criteria and Indicators原則、準則暨國家指標
	H Annexes to the Forest Stewardship Standard (including NTFP indicators) 森林經營驗證標準附錄(包括非木質林產品指標)
	Annex A Minimum list of applicable laws, regulations and nationally-ratified international treaties, conventions and agreements.                                               附錄 A 適用法律、法規及國家簽署之國際條約、公約和協議基本清單
	Annex B Training requirements for workers附錄 B 勞工培訓規定
	Annex C Conservation Area Network* Conceptual Diagram                                   附錄 C 保育區網絡概念圖
	Annex D Elements of the Management plan附錄 D 經營計畫基本要素
	Annex E Conceptual Framework for Planning and Monitoring                             附錄 E 規劃及監測之概念架構
	Annex F Monitoring Requirements附錄 F 監測規範
	Annex G High Conservation Value Framework 附錄 G 高保育價值架構
	Annex H Additional indicators for NTFP 附錄 H 非木質林產品附加指標
	Annex I List of rare and threatened species in the country                                     附錄 I 國家珍稀與受威脅物種名錄
	Annex J Glossary of Terms 附錄 J 專有名詞


